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5 Navodila

NAVODILA ZA UPORABO

Nova izdaja Slovenskega pravopisa sloni na nadelih Slovenskega pravopisa
iz leta 1950, le da e bolj iz&rpno obravnava vsa tri podrocja: slovar, pravorecje
in pravopis.

1. Slovarski del obsega nad 27.500 gesel z ve& ko 100.000 besedami in okoli
200.000 zvezami, dvojnicami in pomenskimi odtenki. Vanj je razen sodobnega
slovenskega besedii¢a zajetih Se precej tujk ter domacih in tujih krajevnih in
osebnih imen. Od strokovnih izrazov so upostevani predvsem tisti, ki jih sre¢ujemo
v vsakdanji rabi. To velja tudi za lokalizme.

Da bi tako obseZzna knjiga $e ohranila potrebno priro¢nost, so navedki
kratki in besede vefinoma zdruZene v etimolosko sorodne skupine; kjer bi bilo
zaradi obilne frazeologije ali zaradi $tevilnih izpeljank geslo preobsirno in s tem
nepregledno, smo ga razdelili ali pa za posamezne besede istega korena, a z bolj
oddaljeno pisno podobo dodali kazavke.

2. Pravore¢ni del je v nacelih obdelan v uvodu, v slovarju pa je vsaka doma&a
beseda zapisana s poudarkom; ta seveda ne sodi k njeni obvezni pisni podobi.
S tem je zaznamovano mesto poudarka, podana pa tudi dolZina ali kradina, $i-
rina ali oZina samoglasnika, in to v osnovni obliki besede, v sklanjatvi in spre-
gatvi. Intonacija ni zaznamovana.

Nakazan je tudi izgovor érke 1 pred soglasnikom in na koncu besede, kjer
pa je potreba, tudi izgovor polglasnika.

Ce se tujka ali tuje ime izgovarja, kakor se pife, izgovor ni posebej naveden,
poudarek pa je vkljuten Ze kar v geslo. Pri tujih imenih in pri tujkah z nefone-
ti¢no pisno obliko sta izgovor in poudarek dodana neakcentuiranemu geslu.
Izgovor je zapisan samo z domacdimi &rkovnimi znamenji po nekoliko poeno-
stavljenem foneti¢nem klju¢u. Tako se imena v sploSni rabi tudi najveckrat
izgovarjajo.

Pri besedah, kjer ima poudarjeni samoglasnik Ze svoje posebno diakritino
znamenje, je poudarek zapisan ob samoglasniku.

Pravoretni del SP je zelo spro$fen: vanj je zajetih kar najve akcentskih
dvojnic, utemeljenih bodisi v zgodovinskem razvoju ali v knjiZni rabi,

3. Pravopisni del obsega v uvodu najnujnej$a pravila, v slovarju pa daje
pisno obliko besede. Ker segajo naloge nalega SP ez meje golega pravopisa,
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je ve poudarka na duhu jezika in na vzgoji dobrega sloga. Zato je kar najvec
besed podanih v njihovem Zivem in naravnem okolju, v zvezah in frazah; mrtve,
zgolj slovarske besede pa so precej izloCene.

Pomenski odtenki besed so ponekod razen z zvezami nakazani 3e z navedbo
stroke. Leksikonske razlage so redke.

Posebej je opozorjeno na morebitno zastarelost ali samo literarno ali papir-
nato rabo nekaterih besed.

Pri redkeje rabljenih, pomensko manj znanih ali le krajevno Zivih izrazih
so po navadi dodani tudi splo3no razumljivi in rabljeni sinonimi.

Izrazito ljudske izposojenke imajo stilistiéno opozorilo (*), da sodijo pred-
vsem v pogovorni jezik in v realisti¢no pripoved.

Marsikdaj je napotilo za rabo tudi Ze v tem, ¢e ima kak$na beseda ob sebi
v kurzivi po enega ali ve< izrazov z istim pomenom.

Ce pa je beseda ali zveza nepotrebna a‘l'i nelepa ali v nasprotju z duhom slo-
venskega jezika, ji je dodana pusica (—); ta pomeni, da rajsi uporabljajmo boljsi
ali bolj doma¢ izraz, ki sledi v kurzivi. Se velje besedne in slogovne spake in
najhuj$e nebodijihtreba so zaznamovane z ni¢lo (°).

Podobno so obravnane tudi tujke, vendar je pri teh upostevana njih posebna
vloga v jeziku, zato imajo manj slogovnih in pravopisnih napotkov.

4. Na koncu SP je dodanih nekaj kratic in korekturnih znamenj, ker je tak
dodatek nujen za potrebe danasnjega ¢asa.

Tisk

Geslo v slovarju je natisnjeno polkrepko: za njim so uvri¢ene sorodne
besede, tako da sta bolje razvidni mo¢ druzine in pomenska barva posameznih
obrazil.

V pokoné&nem tisku je v uvodu tekoCe besedilo, v slovarju pa razen gesel
vse obravnavane besede s potrebnimi oblikami, poudarki, zvezami in frazami.

V leze¢em tisku so v uvodu zgledi, v slovarju pa slovni¢ne kategorije,
razlage in navedbe izgovora in stroke.

Podpiéje predvsem olajSuje preglednost, sicer stoji v slovarju — ne glede
na vedjo ali manjSo oddaljenost v pomenu — med posameznimi izvedenkami
in navedki vejica.

Dvopiéje za besedo pomeni, da sledijo zveze ali zgledi s to besedo. Ce so
ii navedeni po $tevilkah, je dvopidje pred prvo 3tevilko opu¥eno, npr.: perit -i Z
1. perutnica, 2. del kljuca.

Vezaj nadomeda korenski del besede pri oblikah pred dvopi¢jem, npr.:
jama -e 7; jarem -rma m; natanéen -&na -0; jeziti -im, jézi in jézi -ite! jezil -a -0;
ponujati -am, ponujaj -te in -ajte! ponujal -a -0 in -dla -0, pondjanje -a s in ponu-
Janje -a s.

Klicaj stoji na koncu velelnih oblik pri glagolu, na koncu izrazito velelnih
izrazov v navedkih in pri nekaterih medmetih in vzklikih.
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Vijuga (~) pomeni, da je treba v zgledih za dvopi¢jem namesto nje brati
1. pri glagolih dosledno nedolo¢nik, 2. pri drugih besednih vrstah pa osnovno ali
s ¢rkami ob vijugi dopolnjeno pregibno obliko, npr.: izvoziti -vézim, izvézil
-ila -0: sre¢no jo ~ - izvozili; izvOZen -a -0: ~a cesta = izvoZena.

Enac¢aj (=) oznaCuje pomensko enakost besed.

V okroglem oklepaju () so besede, deli besed ali dopolnila, kadar je
obojna raba mogoca in enakovredna, npr.: abstinént(ov)ski = abstinéntski in
abstinéntovski; jokati -am (se) = jokati -am in jokati -am se; Orést(es) = Oréstes
in Orést; cukati ga piti (vino, Zganje). V okroglem oklepaju so tudi nekatere ne-
dovoljene besede ali zveze, kadar niso navedene po abecedi, temve¢ ob domadem
izrazu, npr.: dfzen -zna -o (°drzek).

V kurzivnem oglatem oklepaju [/ je naveden izgovor, viasih za
celo besedo, véasih le za nje del. Kadar je takoj ob geslu (zlasti pri tujih imenih),
velja s poudarkom vred za vso skupino izvedenk, ¢e ni pri njih posebej zapisan.

V pokon¢nem ravnem oklepaju || je razlaga, ki ne pomeni sinonima,
npr.: jabol¢nica -e # |most| = vrsta mosta; izvoiek -Cka m |¢lovek in voz| =
eden od voznikov ali vrsta voza; chartist -a m |privrZenec| = privrienec chartiz-
ma. Kadar ima beseda ve¢ pomenov in so ti nasteti po $tevilkah, so pokonéni
oklepaji iz tehni¢nih raziogov opu$éeni, npr.: kasnica - Z 1. klobasa, 2. voda,
3.sad = 1. vrsta klobas, 2. voda, v kateri se je kuhala kasa, 3. neki sadeZ.

Obkrozene Stevilke ( 1) so uporabljene v dolgih odstavkih zaradi boljse
preglednosti.

Znamenje > pomeni, da izgovor, ki sledi v oglatem oklepaju, velja za
vso skupino besed iste vrste pred njim, npr.: mezda -¢ Z, mézden -dna -0, mezd-
nik -a m, mezdniSki -a -0 >/maz-] = v vseh teh besedah je treba v korenu
izgovarjati polglasnik.

PoSevna ¢rtica (/) pomeni dvojnico v pisavi ali izreki, npr.: pred-
log s/z = predlog s ali z; odmakniti odmaknem, odmakni -ite! odmaknil
-ila -0, odmdknjen -a -0 in odmakniti -nem s stal. poud. >[-mak-[-mak-] =
vselej, kadar -a- ni poudarjen, lahko namesto njega beremo tudi polglasnik,
torej: [odmaknite!].

Akcenti so v slovarskem delu samo “ ' in . O njih pomenu glej v § 2—S8.

Polkrozec pod § in ¥ nakazuje samoglasnisko prvino pri izgovoru j in v,
zlasti $e v dvoglasnikih, npr.: prav [pray;, zdaj [zdai].

Ob koncu odstavkov so ponekod $e opozorila:

a) povsod tudi, npr.: bébast -a -0, bébav -a -0, bébavost -i Z; povsod rudi
béb- = vse te besede je mogoce izgovarjati tudi s Sirokim é v korenu;

b) tudi, npr.: izmaliCiti -im...; fudi zmaliiti = tudi obruena predioZna
oblika ima isti pomen kakor neobrusena, tako da ju pisec lahko uporablja po
svojem preudarku in okusu;

¢) gl. tudi, npr.: izliti izlijem...; gl. tudi zliti = dalj$a oblika glagola je v ne-
katerih zvezah enakega pomena kakor krajSa, v drugih pa razliten predlog
bistveno spreminja ali dopolnjuje pomen; gl. rudi opozarja $¢ na podobno
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pisavo iste besede ali na sorodno besedno dru¥ino, npr.: cfbora -e #; gl. tudi
cimbora; cépanica - # poleno; gl. tudi cepiti; chianti -ja m; gl. tudi kjantarica;

¢) vendar, npr.: iznajti izndjdem...; vendar znajti se = z rahlo pisno spre-
membo se besedi popolnoma spremeni pomen.

Kratica gl. opozarja;

a) na osnovno besedo, kjer je mogo&e dobiti natanénejie podatke o oblikah
in poudarku, npr.: izlizati in izlizati izliZem gl. lizati = vse glagoiske oblike so
razvidne iz osnovnega glagola lizati;

b) na geslo, v katerem je beseda doma in kjer je mogode tudi natanineje
dokumentirana, npr.: izmélek -ka m gl izmetati.

Zvezdica (*) kaZe, da je beseda ljudska izposojenka; v nekaterih podobnih
primerih jo nadomes¢a tudi kratica /.

Pus&ica (=) opozarja, da beseda ali zveza ni najbolj domaca in najboljsa
in da jo je v vedini primerov mogo&e nadomestiti s pripisanimi ali tem podobnimi
izrazi.

Niéla (°) pomeni, da beseda ali zveza za knjiZzno rabo ni dovoljena.

Pri samostalnikih sta navedena rodilnisko obrazilo in spol, po potrebi
tudi sklonske oblike.

Pri glagolih s preminim poudarkom so navedene temeljne oblike (nedo-
lo¢nik, sedanjik, velelnik, opisni in trpni deleznik). Ce imajo glagolniki in zlasti
deleZniki samostojne zveze in odtenke v pomenu, so posebej navedeni.

Pridevniki so zapisani v nedolo¢ni obliki, tudi taki, ki se ve¢inoma upo-
rabljajo le v dolo&ni. Dodani so jim prislovi in stopnjevanje.

Razvrstitev poudarnih dvojnic je iz tehni¢nih razlogov ve¢krat mehani¢na.

Dvojnice so zvezane najpogosteje z veznikom in ali pa ali, vCasih tudi z
enacajem,
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SEZNAM KRATIC V SLOVENSKEM PRAVOPISU

agr.: agronomija
alp.: alpinistika
amer. : ameriski
anat. ; anatomija
angl. : angleski
antr. : antropologija
ar.: arabski

arh.: arhitektura
arheol, : arheologija
astr. : astronomija
atom.: atomski, atomistika
avstr.: avstrijski
avt.: avtomobilizem

bakt. ;: bakteriologija
belg. : belgijski
biol.: biologija

biz. : bizantinski
bot.: botanika

cerk. : cerkven, cerkveno

& das

Ceb. : Lebelarstvo
&eX.: Seki

&L Clenek

daj. : dajalnik
del.: delenik
den.: denarstvo
di}.: dijaki

dipl.: diplomacija
dol. : dolo¢en
dom. : domale, po domate
dop.: dopusten
dov.: dovr¥nik
dv.: dvojina
dvozl.: dvozloZen

edn, : ednina

egipt. : egiptovski
ekon. : ekonomija

el.: elektrotehnika
etnogr. : etnografija
etnol,: etnologija

farm. : farmacija
fil.: filozofija

filat. : filatelija
film. : filmska umetnost
fin, : finance

fitop. : fitopatologija
fiz.: fizika

fiziol. : fiziologija
fon.: fonetika

fot. : fotografija
franc. : francoski
frig. : frigijski

faZ. : fuZinarstvo

geol. : geologija
geom.: geometrua
germ. : germanski
gl.: glej

glas.: glasba

hum.: humoristiten, humo-
ristino

L:ime

im. : imenovalnik

in¥. : inZenirstvo

ipd.: in podobno

fron.: ironiten, ironi&no
it.: italijanski

itd.: in tako dalje
izg.: izgovori!

juZ.: juZen

kaz,: kazalen

kem. : kemija

Kkit. : kitajski

knjig. : knjigovodstvo
kolié. : koli¢inski
kor. : korogki

kozm. : kozmetika
kr.: krajeven

kr. i.: krajevno ime

L: lasten

lat.: latinski

Jes.: lesna stroka
let.: letalstvo

1. i.: lastno ime
ling, : lingvistika
lit. ; literaren, literarno
1. : Jjudski, ljudsko
lo&. : lotilen

log.: logika

lov.: lovstvo

Itg.: liturgija

m¢ mo¥ki spol
mad%. : madZarski
mat.: matematika
med. : medicina
medm. : medmet
meh. : mehanika
mest. : mestnik
met. : metalurgija
meteor. : meteorologija
metr, : metrologija
min. : mineralogija
mit. : mitologija
mn. : mno%ina
mnoZ. : mnoZilen



Seznam kratic v SP

10

naé. : nalin

nam.: namesto
namen. : namenilnik
nar, : naroden

nasl. : naslonka

nav.: navaden, navadno
ned. : nedolocen
nedov. : nedovrinik
nem.: nemsKki

nepop. : nepopoln
nepoud. : nepoudarjen
nepreh. : neprehoden
neskl. : nesklonljiv
nik. : nikalen, nikalnica
niz. : nizozemski

norv.: norveski

npr,: na primer

nrsl.: naravoslovje

obl.: oblika

odv. : odvisen

okr.: okraj$an
okult. : okultizem
onom. : onomatopoetiten
opt.: optika

or.: orodnik

0s.: oseba, oseben
0s. i.: osebno ime
otr, : otro$ki, otrosko
oz.: oziralen

pal. : paleontologija

ped.: pedagogika

perz.: perzijski

poet. : poetika

polit. : politika, polititen
polj.: poljski

port.: portugalski

poud. : poudarek, poudaren
pr.: pravo, praven

prazg. : prazgodovina

Splo$ne kratice in okrajsave glej na str.

predl. : predlog

predp. : predpona
preh. : prehoden
prenes.: prenescn, preneseno
pres. : preseznik

prid.: pridevnik

pril. ; prilastek

prim. : primernik

prisl. : prislov, prisloven
prot. : protiven

psih. : psihologija

ret.: retorika
rib. : ribiStvo
rim. : rimski
rod.: rodilnik
rud. : rudarstvo
rus. : ruski

s: srednji spol

sadj. : sadjarstvo

sam. : samostalnik

sed. : sedanjik

sev, : severen

sk.: skupen

sk. i.: skupno ime

skl. : sklon

sl.: slovenski

slov. : slovnica

soc.: sociologija

SP: Slovenski pravopis

spl. : splosen

s stal. poud.:
poudarkom

stal. : stalen

star, : starinski, starinsko

stegipt. : staroegiptovski

sten. : stenografija

stgr. : starogriki

str. : stran

strim. : starorimski

s stalnin

stroj. : strojni§tvo
stvb. : stavbarstvo
sv0j. : svojilen

§p.: Sport

$pan. : Spanski
§tev. : Stevnik
$tud. : Studentovski
§vic. : Svicarski

teh. : tehnika

tekst. : tekstilstvo

tel.: telovadba

teol. : teologija

tisk. : tiskarstvo

to.: tozilnik

trg.: trgovina, trgovstvo
tur. : turski

um. : umetnost, umetnosten

um. zg.: umetnostna zgodo-
vina

usmj. : usnjarstvo

vel.: velelnik

vet.: veterina

vez.: veznik

v0j. : vojastvo

vpr.: vprasanje, vprasalen
vrst. : vrstilen

vulg. : vulgaren, vulgarno

z.: zaimek

zastar.: zastarel izraz,
zastarelo

zg.: zgodovina

m¢. : zanicljivo

zool. : zoologija

i: Zenski spol
Zarg.: zargon

1037—1044.
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§1 13 Govor in pisava

GOVOR IN PISAVA

Govor in pisava sta pri omikanem jeziku tesno povezana, saj govor 1
zapisujemo in zapise z branjem spet prenasamo v govor. Zato moramo
poznati razmerje glasov (fonemov) do ustreznih znamenj (¢rk). V sloven-
§¢ini je to toliko potrebnejse, ker osnova pisanja sega Ze Stiristo let nazaj,
izgovor pa se je medtem v marsiéem spremenil.

Sloven¥ino piSemo danes z gajico, to je z latinico, kakor jo je za
hrvad€ino priredil Ljudevit Gaj in smo jo pred dobrimi sto leti sprejeli
tudi Slovenci. Obsega 25 ¢rk v temle abecednem redu:abc&defghij
kilmnoprs3tuvzZ Nekatere ¢rke zaznamujejo po ved glasov,
npr. e glasove ¢ é é e 2; nasprotno pa dvojici /j nj izraZzata po en sam glas.
Pisava ne zapisuje natanko vseh glasovnih tanfin — teh bi bilo veliko
preved — loéiti pa mora glasove, ki spreminjajo pomen; ti so pravi nosivci
jezikovne stavbe, pravimo jim fonemi. Ker je slovenska pisava pomanjk-
ljiva, si v nujnih primerih pomagamo z razli¢nimi pomoZnimi znamenji.

Po 25 ¢rkah lahko porazdelimo foneme na tele skupine:

1. samoglasniki ieaou zmeraj zveneli
2. zvo¢niki lrmnvj zmeraj zveneCi
3. soglasniki bdg z% zveneli

ptkfsSc&h nezveneli

Vsaka teh skupin ima svoje zakonitosti v vezanju, svoje posebnosti
v govoru in pisavi; te moramo poznati, e hoemo prav pisati in govoriti.

Knjizni jezik je po besedju, oblikah in skladnji sad dolgotrajnega
razvoja in bogatenja z najrazli®nejSimi doma&imi in tujimi vplivi, zato je
samostojna umetna stavba in se nadrobno ne ujema z nobenim Zivih
naredij. Osnovan je na osrednjih govorih. Kakor pisana tako mora biti
dologena tudi govorjena oblika, da bo knjifni govor po vsem slovenskem
obmodgju kolikor mogode enoten. Zato je knjiznemu jeziku poleg pravo-
pisne oblike dolodena tudi enotna izreka. Ta se ne sklada docela z nobenim
nare¢nim govorom, vendar raste iz vseh. Tako raste tudi besedi$de knjiZznega
jezika iz razli¢nih narenih in tujih kulturnih vplivov, njegov stavek iz
domatih ljudskih zvez in iz stavbe stavkov v omikanih jezikih. Téko obliko
govora imenujemo zborni ali knjizni govor. Dolotila za zborni govor so
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vzor, kateremu se moramo blizati, nocejo pa biti toga postava, ki bi ubijala
neprisiljenost in zivost jezika. Pri javnih nastopih, v 3oli in gledalis¢u,
v radiu in filmu smemo in moramo okolju primerno gojiti kar se da ziv
Jezik, vendar imejmo pri tem zmerom pred oémi merilo zbornega govora'

V vsakdanjem pogovoru pa posku$amo s ¢im manj$im trudom dose¢i
kar najvedji uCinek; zato govorimo manj skrbno, prilagajamo glasovije,
besedje in stavke okolju, v katerem govorimo. To je pogovorni jezik.
Ustrezno obliko mu lahko i§¢emo 3ele ob dognani zborni izreki. To nista
dva jezika, marve¢ en sam v dveh stopnjah, kakor jih imajo vsi omikani
narodi.

Samoglasniki

Samoglasniki so Cisti zveni ob razliéno oblikovanem odzvo¢nem
prostoru, Ta jim daje razli¢no glasovno osnovo. Za slovenske samoglasnike
uporablja pisava ¢rke i ¢ @ 0 u. Z njimi pa zaznamuje veliko veC glasov:
lo¢imo poudarjene in nepoudarjene, dolge in kratke, ozke in Siroke samo-
glasnike. V pisavi jim dajemo posebna znamenja le tedaj, kadar ho¢emo
preprec€iti dvoumnost. Tako torej lo¢imo v zbornem govoru:

.. i a
visoki .
é o i a
i u
srednji 3 9
e o
nizki é 5 ¢ o 2
a
po trajanju dolgi kratki
po darjeni nepoudarjeni
poudarku poudarjent p ]

Preglednica nam kaZe tri odzvo¢ne prostore v shemati¢ni podobi, ki
naj ponazarja gevor in akusti€ni vtis v nasem jeziku.

Dolgo poudarjeni samoglasniki so se ustalili v izrazito visokih in
izrazito nizkih legah. Pri kratko poudarjenih se odzvocni prostor znatno
zmanj$a, zato so manj izraziti; é in o sicer ostaneta v obmo&ju nizkih
glasov, vendar ju glasovno okolje, zlasti v in j, priteguje v srednji pas:
imej, jej — nov, kol. Nepoudarjeni samoglasniki imajo Se manjsi odzvo¢ni
prostor, njihov nastavek je $¢ manj jasen in napet, zato se zgrinjajo proti
sredini okoli polglasnika.

Slovenski zborni govor uporablja le ustne samoglasnike. Ti so zmeraj
zvenedi in enotni, ne cepijo se v dvoglasnike kakor po mnogih naregjih.
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Govorimo jih z mehkim nastavkom, to se pravi, da se zadenjajo brez
eksplozije glasivk; &e sledita dva samoglasnika drug za drugim, npr.
poapniti, oaza. se o preliva v a brez jasno zaznavne meje.

1. i je visok sprednji glas z majhnim razmikom ¢&eljusti: 3

a) pri i so ustnice ozko razasto odprte, sprednji del jezika je vzdignjen
visoko proti trdemu nebu; zven je oster in svetal: Zito, zid, éist, sin, piti,
njiva, potiti, popusti, ni, naredi, igra, izba, i§Ce ipd.; pred r se i zniZa skoraj
na stopnjo é: §tiri, ozir, tako da je Cista rima: vecér — mir;

b) i je znatno niZji in $irSi glas kakor i; v zbornem govoru ohrani
sicer. odzvo¢no osnovo glasu i, vendar brez ostre viSine: pti¢, mis, bik,
psi, slabié, mladié; razlotek med i in i izrazito Eutimo pri razli¢nih oblikah
iste besede: spi — spi, trpl — trpi; v zbornem govoru nahajamo i le v zad-
njem zlogu. Kratkega i ne smemo daljfati v i/ [°mi§], pa tudi ne kr¢iti
v a2 [°mas];

c) i brez poudarka izgovarjamo 3¢ nekoliko nize kakor i in manj
napeto: prosim, palica, prinese$, vozimo, misliti [°prosam, palca, parneses,
vozmo, misalt].

Nepoudarjeni / smemo spajati s samoglasnikom pred njim v dvo-
glasnik: [mora imeti, dete se je rado igralo, mu ima povedati, rad bi imel,
priigral je, zaigram, neimenovan, poiskati, poimenovanje] ali pa [ moragmeti,
radojgralo, mujma, rad bigmel, prijgral je, zajgram, neymenovan, poiskati,
poimenovanje].

2. Med -i na koncu osnove in domagimi obrazili, ki se zaenjajo
s samoglasnikom, zapiramo zev z j: Mali — Malija, s Sorlijem, Minatijev,
Marconija, Verdijev, Galsworthyja, Sullyja, Lotijev.

Pri tujkah zeva pred samoglasnikom v pisavi ne zapiramo z j (izijeme
so nekatere udomacdene besede), Seprav zaradi mehkega nastavka samo-
glasnikov v izgovoru ni doloéne meje med samoglasnikoma; tako vezanje
dela slusni vtis vmesnega j:

ii: aliirati, asociirati, variirati;

ie: abiturient, avdienca, bienale, dieta, hieroglif, higiena, kariera,
kvocient, orient, pieteta, polietilen, dielektrik, Siena, trieder; vendar:
Gabrijel, Danijel, hijena;

ia: amoniak, diadem, dialekt, dialog, diamant, hiat, lliada, inicialka,
material, olimpiada, ordinariat, plagiat, potencial, socializem, terciar,
teritorialen; vendar: hijacinta, milijarda, tercijalka.

Pomni 1. V priponi -ija zmeraj zapiramo zev: akcija, arterija, biblija, dele-
gacija, demokracija, divizija, filozofija, harmonija, legija, materija, mobilije,

avskultacija, genitalije, operacija.
2. O priponi -ian, -ijan, -jan gl. § 73, 8!
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io: aksiom, ambiciozer, biograf, ion, melodiozen, nacionalen, pionir,
prior, radio, sociolog, stacionaren, stadion, viola, Antiohija, perioda, trio;
vendar: milijon, misijon, karfijola.

iu: diurnist, atrium, triumf, Livius.

4 1. V sloven¥ini sta se za zborni govor izoblikovala dva dolga po-
udarjena e: ozki ¢ in Siroki &; sicer imata oba isto glasovno osnovo, vendar
sta razli¢na po izgovoru in sluinem vtisku; po tem lo¢imo pomene besedam
in oblikam, kakor ka¥ejo nasprotja: mééa — méla, péta — péta, sédi —
— sédi, séli — séli, téle — téle, ¥élo — ¥élo, zato nam veljata za prava fonema;

a) ¢ je visok sprednji glas, le malo ni%ji od f: Iés, jéd, lesenéti, vejévje,
sedé, stezé, veséla; razvil se je tudi v tujkah: ép, étika, estét, portrét, diné,
katéder, méter, refléks; pred r se tako zoZi, da se pribliZa i: méra, véra,
béra, térjati, pérje, &ér;

b) é je nizek sprednji glas; izgovarjamo ga z nezaokroZenimi ustnicami
in 8 precej razprtimi Seljustmi; sprednji del jezika je rahlo vzdignjen proti
trdemu nebu: éden, jézik, pélin, métla, Xéna, séstra, téta, &élo, véslo, nésti,
dérem; v tujkah ga nahajamo ve&inoma le pred r: amatér, metér, aféra,
éra, ekspért, Homér, Sevérus;

©) ¢ je sicer $¢ nizek sprednji glas, le da je zaradi kraline manj izrazit:
&2p, véé, méé, cvék, otrole, trepét, obéd; nahajamo ga navadno le v zadnjem
zlogu; v dvoglasniku ef se znatno zoZi: jéj, njéj, iméj, povéj;

¢) e brez poudarka je srednji glas; izgovarja se z rahlo vzdignjenim
sprednjim delom jezika in je manj izrazit kakor poudarjeni e: enak, edin,
veselje, peresa, zelje, nesretneZe.

Za vse te razlitne glasove piSemo e brez razlodevalnih znamenj; ta
postavljamo le takrat, kadar se ho&emo izogniti dvoumnosti.

2. Med e na koncu tuje osnove in domadim obrazilom, ki se zatenja
s samoglasnikom, zapiramo zev z j: kupé — kupéja, diné — na dinéju,
bifé — za biféjem, Ddnte — z Ddntejem.

Tujkam ne zapiramo zeva med e in samoglasniki razen v poudarjeni
kolnici -éja:

ei: reinkarnacija, deizem, kofein; izvirni dvoglasnik izgovarjamo -ej-:
kaleidoskop, pleistocen, seizmograf, vendar piSemo: fidejkomis;

ee: reelekcija, preeksistenca;

ea: alinea, ideal, kreacija, oleander, realen; vendar: diarcja, epopeja,
ideja, livreja, matineja;

€0: geograf, neonski, areopag, paleograf, reostat, teolog, teorija, leopard,
arheolog, neologizem
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eu: tedeum, Aleuti; izvirni griki dvoglagnik piemo -ew- in izgovar-
jamo -eu-: Eukleides, Euripides, Euridike.
Pomni. Ce griko ime podomalimo, piSemo -ev-: Evklid, Evripid, Evridika.

Obtna imena pifemo z -ev-: bazilevs, evfemizem, evgenika, evhologij, korevtika,
revma.

1. Glas a je izrazito nizek samoglasnik s sorazmerno najvedjim raz- 3
mikom d&eljusti; ustnice niso zaokroZene, jezik pa je zravnan po spodnji
Celjusti; v zbornem govoru imamo samo Cisti a (brez ejevske ali ojevske
barve);

a) 4 ima med samoglasniki najvedji in najbolj odprt odzvo¢ni prostor
in traja najdlje: dpno, brdna, pds, vds, mdst, da, obd, koncd, ravnd, tdlec,
stdti, kdca, svdtba, pdéiti, omdra;

b) 4 je izrazito kratek, nekoliko vi$ji od d: nahajamo ga v zbornem
govoru redno na koncu besed ali v enozloZnicah: &as, pac, Sla, kondal,
dadj, steza, brat, mraz, po gorah; tudi v dvoglasniku ohrani &isto osnovo:
prav, zdaj [°proy, zdéf];

¢) a brez poudarka je manj izrazit, pa vendar razloden: Alenka, zahod,
reka, planina, delala, zabava; &isto osnovo ohrani tudi v dvoglasniku:
delavci, plaéaj [ °déloyci, pldceg].

V nekaterih besedah se nepoudarjeni g lahko izgovarja a ali 2: bacniti,
dahniti, ganiti, premakniti, pahniti, sahniti, iztakniti; v besednjaku je pri
takih primerih dostavljeno: >[-ag-/-2-]/; to se pravi: nepoudarjeni a
lahko izgovarjamo kot a ali a.

2. Med poudarjenim 4 na koncu tuje osnove in domacdim obrazilom,
ki se zadenja s samoglasnikom, zapiramo zev z j: abonmd — abonmdja,
amandmd — z amandmdjem, departmd — v departmdju.

V tujkah med g in samoglasnikom ne zapiramo zeva:

ai: laicizem, naiven; izvirni dvoglasnik izgovarjamo -aj-: Aishilos,
aitiologija; vendar piSemo: KajfeZ, Kajn;

ae: aeroplan, Rafael, Izrael, anaeroben;

aa: Baal, Caadajev;

a0: aorta, aorist, kaos, Laokoon;

au: ekstrauterin; izvirni dvoglasnik izgovarjamo -ay-: Paulus, Faust.

1. Odzvodni prostor za o je podobno obseZen kakor za e; v sloven$tini 6
sta se za zborni govor razvila dva dolgo poudarjena o, razlina po izgovoru
in sluSnem vtisku: ozki d in $iroki 6;

Slovenski pravopis — 2
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a) ¢ je visok glas z majhnim razmikom ¢eljusti; ustnice so zaokroZene
v dulec, jezi¢ni koren pa vzdignjen visoko proti mehkemu nebu; glas zveni
temno: kds, pot, moZ, kéza, more, gospod, nordst, ozek, perd, takd, nesd,
lepé; nahajamo ga tudi v tujkah: légika, nérma, akérd, kér, sélo, opera,
sako; v nekaterih primerih ni tako izrazito ozek: Sport, porta, korzo,
domina, borza, lord,

b) 6 je nizek glas blizu a; izgovarjamo ga z zmerno zaokroZenimi
ustnicami, jezi¢ni koren je rahlo vzdignjen: 6kno, éée, ésel, kéza, géra,
grdoba, dél, grdob, lepdt; razlotek med 6 in 6 veckrat odlo¢a o pomenu
besed ali oblik, kakor nam pri€ajo tale nasprotja: mora — méra, roka —
roka, vodi — védi, t6¢i — t6¢i, gospoda — gospoda. kosec — kédsec;

¢) o je kratek $irok o, blizu tako odprt kakor 4, le manj izrazit; na-
hajamo ga v enozloZnicah in v zadnjem zlogu: proé, shod, gozd, most,
on, pod, otrok, polom, razkol, gredo; v dvoglasniku oy se znatno zozi:
lov, pokrov, vol, kol

¢) o brez poudarka je kratek srednji glas; izgovarja se z rahlo za-
okroZenimi ustnicami; jezi¢ni koren je le malo privzdignjen: osat, obraz,
opomin, gospodujem, pogovoriti, leto, mesto, rodovina.

2. Med -6 na koncu tuje osnove in domac¢im obrazilom, ki se zacenja
s samoglasnikom, zapiramo zev z j: sakd — sakdja, triké — trikdja, rondo
— z ronddjem, biré — v birdju.

V tujkah ne zapiramo zeva med ¢ in drugim samoglasnikom:

oi: aneroid, koitus, stoicen; izvirni dvoglasnik izgovarjamo -oz-:
koine, oinolog; vendar piSemo: Mojzes;

oe: koeksistenca, poet;

oa: boa, koagulat, koalicija;

00: kooperacija, Laokoon:

ou: prounionist; izvirni dvoglasnik izgovarjamo -oy-: Olomouc.

7 1. Glas u je visok, zaokroZen mehkonebni samoglasnik z ve¢ odtenki:

a) 4 izgovarjamo z mo¢no zaokroZenimi ustnicami; jezi¢ni koren je

visoko privzdignjen; zato je glas teman: usta, iim, uk, muci, siinem, siiknja,
Sum, ziinaj, z gradii, od godii;

b) & je znatno niZji in §ir8i in zaradi kradine manj izrazit kakor #:
kap, krih, na dnii, po deijir, temii; nahajamo ga le v kon¢nem zlogu ali
v enozloZnicah; kratkega & v zbornem govoru ne smemo daljSati /“Arih]
in tudi ne kréiti v polglasnik / krsh];

¢) u brez poudarka se izgovarja $e nekoliko nize kakor #. vendar
manj napeto: wumeti, ucim, kljubujoé¢, utruditi, na vrhu, pri domu.

Nepoudarjeni # smemo spajati s samoglasnikom pred njim v dvo-
glasnik: /za ucitelia, neugnan, ni usel, bo udaril, dobrenmu uceniku’ ali
[ zaucitelja. neugnan. niusel, boudaril, dobremuuceniku].



§7—9 19 Govor in pisava

2. Med -u na koncu tuje osnove in domacim obrazilom, ki se zaenja
s samoglasnikom, zapiramo zev z j: ¢emu — emuja, Zulu — Zuluja, Baku —
Bakuja, gnu — gnuja, tabu — tabuja.

V tujkah ne zapiramo zeva med « in drugim samoglasnikom:

ui: altruizem, anuiteta, fluid, jezuit, kazuist, kazuistika;

ue: Suez, Samuel;

ua: akrualen, seksualnost;

uo: fluor, duodecimalen;

uu: individuum, vakuum, perpetuun.

Polglasnik

Slovenski zborni govor ima poseben samoglasnik, ki mu pravimo 8
polglasnik; svoje ¢rke nima, Ceprav njegova glasovna osnova ne ustreza
nobenemu drugemu vokalu. Najveckrat ga piSemo z e; kadar ga ho¢emo
posebej zaznamovati, pisSemo 2.

Polglasnik je po izreki in slusnem vtisu zelo neizrazit zven v skoraj
neoblikovanem in majhnem odzvo¢nem prostoru; jezik je nenapet v rahlo
odprti ustni votlini kakor pri dihanju skoz usta; ustnice se ne udeleZujejo
izgovora. Polglasnik je kratko poudarjen ali nepoudarjen: pas, kis, vas,
staza, tama, magla, pésak, tépac, nérac, ozak.

Bistvena za polglasnik je njegova nestalnost: kakor hitro dobijo so-
glasniki oporo v drugem samoglasniku, polglasnik utihne: pas — psa;
2 je torej najmanj$a samoglasni$ka vrednost; z njo olajSujemo izgovorljivost
soglasnitke zveze. Ce je ta brez 2 tezko izgovorljiva ali slabo razumljiva,
2 ostane: staza, jazbaca, sasati, sasiti.

Polglasnik je tesno zvezan z zvo¢niki, saj so ubrani nanj. Sama od-
prtost, ki zvo¥nike lo¢i od zvenedih soglasnikov, je odzvodni prostor
za polglasnik; ta se v nekaterih zvezah pred zvo¢niki tako mo¢no oglasa,
da ga obcutimo kot samostojen samoglasnik in ga veinoma tudi pisemo.

Zvoiniki

Zvoéniki druZijo samoglasni$ko prvino Cistega zvena s soglasnisko 9
prvino $uma. Po nadinu izgovora lo¢imo v zborni izreki tri skupine zvo¢ni-
kov: jezi¢nike I, /j, r, nosnike m, n, nj in glasova v, j.

Zaradi svoje narave se zvocniki veZejo po posebni zakonitosti: v zvezi
s samoglasniki uveljavljajo soglasni§ko, v zvezi s soglasniki pa samo-
glasni$ko osnovo po tehle poglavitnih nacelih:

I. Pred samoglasnikom se uveljavlja samo soglasni$ka osnova: sila,
pero, sama, Zena, siva, saje, lep, rad, med, noé, veda, jesti.

2. Pred soglasnikom ali zvo¢nikom se zvo¢niki tesno vezejo s samo-
glasnikom pred seboj: Sil-ce, skal-nat, gor-ski, gor-je, sam-éek, slam-nat,
sen-ca, pon-ve, kav-ka. rav-nati, maj-hen.
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3. Zvotniki nimajo ne nezvenecih parov ne nezvenetih premen;
prilikovanja z nezvenedimi soglasniki jih varuje samoglasnika osnova,
zato ostanejo zvenefi tudi pred nezvenelimi soglasniki: valéek, norci,
zimski, lanski, savski, pajki. Ravno tako pa se nezvenedi soglasniki po
zvenu ne prilikujejo pred zvo¢niki, tako da imamo pred njimi pomensko
razloCevalne zvenece in nezvenele soglasnike: tlaka — dlaka, treti — dreti,
smeti — zmeti, posneti — pozneti, kroinja — grozinja, svit — zvit, latje —
ladje, satje — sadje.

4. Za soglasnikom uveljavljajo zvocniki na koncu besede ali zloga
samoglasni$ko osnovo: osel, veter, pisemski, plesen, setev, poslopij.

Jeziéniki

Zvotnike élove in érove skupine imenujemo jezi¢nike, ker pri njihovi
izgovarjavi odlogilno sodeluje jezik: pri / z obstransko odporo in sredid¢no
2aporo, pri r pa s tresenjem.

Crka ! nam danes zaznamuje: 1. tako imenovani srednji /, zlasti pred
samoglasniki, 2. zvo¢nik y, zlasti na koncu zloga. Za izgovor srednjega /
je znadilna sredi¥¢na zapora z jezi¢no konico za zgornjimi zobmi.

1. Pred samoglasnikom nam / zaznamuje sprednji obstranski glas:
siliti, veleti, skala, golob, liti, laden; poslati — po:zlati, tlaka — dlaka,
platno — blatno, plaéa, sluh, mlad.

2. Na koncu besede ali zloga pred soglasnikom ali zvo&nikom se /
tesno veZe s samoglasnikom pred seboj in nam zaznamuje glasova y in /.

Splosno pravilo, da v domacih besedah in oblikah govorimo g, velja:

a) za domacde ljudske besede: bel, belkast, zelnik, golsa, jelsa, bolnik,
dolg, poln, tolst, bolha, moléati;

b) za opisni deleZnik domacih in tujih glagolov: bral, trpel, podil,
obul, delal, videl, hodil, telefoniral, organiziral.

Pomni. V nasprotju s tem splo$nim pravilom se je za zborni govor uveljavil
srednji / v tehle primerih:

a) v rod. mn. samostalnikov na -/a -lo in v izpeljankah iz njih: skal, daril,
zdravil, éebel, bul, kril; skainat, &elni, silno, darilce, krilce, deZelski,

b) pred obrazilom -mi v or. mn.: z volmi, z Zivalmi, s piséalmi,

©) v knjiznih besedah in tujkah: glagol, spal, stolp; vokal, kultura, palma,
alkohol, marsal; v imenih: Milko, Rudolf, Ciril, Karel, Cilka, Malka, Zalka,
Rafael, Baltik, Baltimore. )

Ce se beseda udomati, se S zmeraj lahko uveljavi splona zakonitost z izgo-
vorom y: skakalnica, stiskalnica, hladilnik ; ponekod izgovor omahuje, tako dobi-
vamo besede z dvojno izreko / in u. V besednjaku je v takem poloZaju izreka /
povs;xl zaznamovana. Tudi v ljudskih izposojenkah se izgovarja w: malta,
koralda.
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3. Na koncu besede ali zloga za soglasnikom ali zvoénikom se uveljavi
samoglasna osnova do bolj ali manj slinega polglasnika; pisemo -e/, izgo-
varjamo pa:

a) -ay ali -u: kozel, misel; mrzel, kisel, votel, debel; padel, pekel,
rekel, pasel; pekél, prisél; v sredi besede samo -ay-: oselnik, maselnik ;

b) -a/ v rod. mn. samostalnikov na -la -lo: dekel, metel, gesel, Zeze],
debel, igel; v izvedenkah iz njih: debelce, dekelski, obsotelski; v imenih:
Karel, Paveléek, Savel,

Pomni 1. Za samoglasnim r piSemo samo -/ (nam. -¢/) in izgovarjamo:

a) -3ru: drl, umrl, odprl, strl, porl;

b) -3ral-: grl, grice.

2. Uveljavila se je pisava Pavel, Karel, vendar pa favl, kravl, avl, Pavl (rod. mn.
od avla, Pavia), emajl, detajl.

3. V besedah holm, holmec, holméek, holmski je | onemel.

i

Slovenitina ne pozna pravega palatalnega /’; namesto tega sta se
v zbornem govoru / in j strnila v enoten glas; pifemo ga z /j in je nedeljiv
kakor enojna ¢rka (digram).

1. Pred samoglasnikom sta obe sestavini jasno zazmavni, in sicer
2adetek / in konec j, v sredini pa se stapljata, da meja med njima ni za-
znavna: Zelja, polje, nedelja, veljati, Ljubljana, zemlja, mravlja, raglja.

2. Za samoglasnikom na koncu besede ali zloga prav tako pifemo /,
v izgovoru pa j ne izzveni do konca, marve¢ je samo nastavljen, tako da
napravlja /j slusni vtis zelo jasnega I: dalj, polj, valj, poljski, boljsi, daljsi,
valjéek, oljnat, ¥eljno.

3. Za soglasnikom ali zvo¢nikom na koncu besede ali zloga je /j
uveljavil samoglasnost, da piSemo elj in izgovarjamo alj: kapelj, zemelj,
mravelj; ¢evelj, smrkelj, krempeljéek, zemeljski, trboveljski, Francelj, tempelj.

Pomni 1. Za samoglasnim r piSemo samo -/, govorimo pa -alj: krlj, émrlj.

2. V knjiZnih besedah, kakor naselje, procelje, okolje, sta [ in j samostojna

glasova, zato v rod. mn.: naselij, proéelij, okolij.
3. Raba je uveljavila pisavo pripone -eljc: krempeljc, parkeljc >[-aljc].

r

V zbornem govoru velja kot pravilo sprednji r, to je tisti, pri katerem
se trese jezi¢na konica; mehkonebni r je individualna posebnost.

1. Pred samoglasnikom se uveljavlja soglasniska osnova tresljajev:
riba, rak, rula, peresa, poroka; prati — brati, kriva — griva, trobiti —
drobiti, priti — briti, igra — ikra. Zaradi samoglasnosti pred tresljaji ne
nastane prilikovanje po zvenu; r se torej pomensko razlofevalno veze
2 zvenedimi in nezvenecimi soglasniki.

12
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2. Za soglasnikom ali zvo¢nikom uveljavi r samoglasnost, in sicer
na koncu besede ali zloga in pred soglasnikom ali zvoénikom; na koncu
besede piSemo -er, drugale samo r, izgovarjamo pa v obeh primerih -ar-:
oder, veter, december, Koper, v rod. mn. jeter, juter, reber, iker, maver;
sicer pa: krt, vrt, grm, trn, prst; odrski, vetrc, decembrski, jetrca, rebrea.

3. Tudi na zacetku besede pred soglasnikom r uveljavi samoglasnost
in ga izgovarjamo ar-, piSemo pa samo r-: r3, rien, rt, rtié, rdeé, rkelj;
tako tudi pred zvoénikom: rja, rvati. Ce se v govorni celoti prej¥nja beseda
kon¢a na samoglasnik, se r tesno veZe z njim: kruh je rZen, bo rdec, ni rjav
[jerZén, bordéé, nirjau].

Nosniki

Znadilnost nosnikov je odtekanje zraka skozi nosno votlino ob zapori
v ustih; soglasnost je v ustni zapori in daje zvenu poseben zvok, samo-
glasnost pa v odzvo¢nosti nosne votline. Lodimo tri nosne zvoénike:
m, n, nj.

Pri nosniku m delamo zaporo z ustnicami.

1. Pred samoglasnikom se uveljavlja soglasniSka osnova: seme, sama,
ponwdé; kmet, s pestmi, z zobmi, palma, trma, s sanmi, sejmisce, smeti —
zmeti, otmem, odmey.

2. Na koncu besede ali zloga za soglasnikom ali zvo¢nikom se okrepi
samoglasniSka osnova; piSemo -em in izgovarjamo -am: pesem, osem,
kosem, jarem, pdjem; v rod. mn. in izpeljankah: pisem, tekem, dogem,
dogemski, sejemski.

Pomni. Vendar je raba odlotila, da pifemo -m:

a) za samoglasnim r: grm, strm, grmski; v rod. mn. trm, krm;

b) v tujkah za zvoeniki: film, filmski, psalm, sarm, parmski; v rod. mn.:
palm, farm, revem.

Pri nosniku n delamo zaporo s konico jezika za zgornjimi zobmi,
pred k in g pa z jeziénim korenom na mehkem nebu.

1. Pred samoglasniki ima »n soglasni§ko osnovo: giniti, ledeneti, rana,
konec, sunek ; ni¢, noé, nas, veéno, vedno, prasniti — prazniti, trtma — trdna.

2. Na koncu besede ali zloga za soglasnikom ali zvo¢nikom pride do
veljave samoglasni¥ka osnova; piSemo -em, izgovarjamo pa -an: bolezen,
kazen, gruden, locen; priden, siten, lacen, prakticen, kalen, nesramen, uren,
nioderen, normalen, Zeljen, voljen, daven, vpliven, trajen, idejen; v rod. mn.
in v izpeljankah: oken, okence, okenski, viaken, stegen, brezen.
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Pomni. Raba je uveljavila, da pisemo samo -»:

a) za samoglasnim r: ¢rn, éraski, drn, strn, trn, neéimrn, srebrn, srebrnkast,
zoprn, zrnce; v rod. mn.: zra, srn;

b) za nekdanjim samoglasnim /: poln, foln; za -3l-, -s3lj-: smiseln, vogeln,
brezposein; sabeljn, zemeljn;,

¢) v tujkah za zvotniki: favn, klovn, Kajn;

¢) v rod. mn. in izpeljankah za zvotniki: gostiln, prodajaln, brizgaln, pisarn,
mlekarn, tovarn, pozavn, cajn, tajn, vojn,; postojnski, kavarnski.

nj

Sloveni¢ina ne pozna pravega palatalnega /i; namesto tega imamo 17
v zbornem govoru 7 in j strnjena v enoten glas; piSemo ga z n/ in je nedeljiv
kakor enojna ¢rka (digram).

1. Pred samoglasnikom sta obe sestavini jasno zaznavmi, in sicer
zaletek n in konec j, v sredini pa se stapljata, da meja med njima ni za-
znavna: poganjati, menjava, sinjina, sanje, cunja, krosnja — groZnja, marnja,
konjugacija, konjunk cija.

2. Za samoglasnikom na koncu besede ali zloga prav tako pisemo nj,
v izgovoru pa j ne izzveni do konca, marved je samo nastavljen, tako da
napravi nj slusni vtis zelo jasnega n: manj, nanj, konj, panj, manjsi, sanjski.

Pomni. V zbornem govoru ne smemo izgovarjati majn, kojn.

3. Za soglasnikom ali zvo¢nikom na koncu besede ali zloga okrepi nj
samoglasni¥ko osnovo; pisemo -enj in izgovarjamo -onmj: ogenj, pedenj,
glezenj, povodenj, $korenj; v rod. mn. proSenj, groZenj, Celenj, stopenj,
oporenj, glavenj, sumenj.

Zvocnika vin j
Bistvene lastnosti zvodnikov imata tudi v in j, zraven pa $e skupno 18
posebnost, da se njuna samoglasnost stika z « in i, kakor se nepoudarjena

u in i v govoru pogosto veZeta s samoglasnikom pred seboj v dvoglasnik.
Zato bi ju lahko imenovali tudi dvoglasni$ka zvocnika.

v

Za zborni govor je v zvoténik z ustni¢no-zobno priporo kot soglasnisko 19
in z ujevskim odzvoénim prostorom (z zaokroZenostjo ustnic) kot samo-
glasnisko prvino. Po raznih zvezah se uveljavlja zdaj priporniki izgovor
kot [v], zdaj kot na pol samoglasni$ki [/, zdaj spet kot ujevski nosivec
zloga [u].

1. Pred samoglasniki se uveljavi soglasniSka pripora [v]: Zivina, seveda,
glava, povodenj, plavuti, vas, vedeti, ves, vidim, voziti, vrt, svit — zvit, svest
-— zvest, svariti — zvariti, sveéa — zvecéa, tvoj — dvoj, §vrka — Zvrka.

2. Za samoglasniki na koncu besede ali pred soglasniki in zvoéniki
se uveljavlja ujevska samoglasnika osnova z bezno zaokroZitvijo ustnic
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brez pripore; kadar hoemo to glasovno premeno posebej oznaliti, jo
piSemo g, v izgovoru jo pa sli§imo kot dvoglasni¥ki privesek k prejSnjemu
samoglasniku: Ziv, klev, pav, prav, lov, nov, koéljiv, pozitiv, korektiv, ob-
Jektiv; pivski, skriv$i, pevci, revifina, davki, avto, ovca; revma, Pevma,
ravnilo, pravnik, davno, kravji, diviak, Pavle, avia, mravija, zabavija, prav-
ljica, smrdokavra, mavrica, avreola, tezavrirati,

Tako se veZe tudi zadetni v- pred soglasnikom ali zvo&nikom s samo-
glasnikom pred seboj v zloZenkah in govornih enotah: zawpiti, povsod,
navkreber, zavzeti, povzdigniti, dovzeten, ovdoveti, navzdol, za vsak dan,
po vseh 3tirih, za véasih, na vpraSanje; zavladati, previeéi, nevijuden, ne-
vreden, sovraZnik, zavreti, prevnet, nevmesavanje, povnanjiti, zavraten, na
vilak, za vijudnost, za vrata, po vratu, ne vnalaj, za vmes. Vendar pred [, [j
in r v takih primerih govorimo tudi priporni¥ki v [-vl-, -vlj-, -vr-].

Pomni. V zbornem govoru pred nezvenedimi soglasniki v ne smemo izgo-
varjati kot f: [°ofca, kafka, Zif, kolektif, praf, datif].

3. Samoglasnitka prvina se popolnoma uveljavi:

a) za soglasniki in zvo¢niki na koncu besede ali pred drugim so-
glasnikom ali zvo¢nikom; piSemo ga -ev, govorimo pa -2 (na koncu
besede tudi -u): Zetev, kletev, plitev, trezev, mrtev; rod. mn. redkev, breskev,
bukev, letev, Ponikev, balev, lagev, kotev, posestev, kraljestev, hudodelstev;
v izvedenkah: letevca, posestevce, drustevce, britevca, kletevea; samo -v
pisemo, govorimo pa -2y/-u za zvolniki: barv, Zelv, brv, brvca, drvca, drv;

b) pred soglasniki na zaletku besede ali zloga; v taki zvezi piSemo -,
govorimo pa y-: vpradaj, vpis, vpelji, véasih, vdan, vtis, vsak, vstati, vzeti,
vigati, v§eé, vse, vsiliti; tako je tudi pred zvocniki: vmes, vmeSavati se,
vnanji, vnasati, vnet; viak, vieti, vijuden, vrata, vreti, vriskati, vrag. Vendar
pred /, lj in r izgovarjamo tudi priporniski v.

Pomni. V takih primerih za zborni govor ni dovoljeno izgovarjati f pred
nezvenedimi soglasniki: [°fprasanje, féasih, féeraj, fstati, fsak].

Kadar v zloZenkah ali govornih enotah pride v med soglasnike ali
zvoénike, izgovarjamo wu/y: odvzeti, predvsem, predvierajSnjim, izvzeti,
iz vseh kotov, od vsepovsod, od véeraj naprej, z vztrajnostjo, brez vzroka;
razvneti, z vmesnim élenom, brez vme3avanja. Pred I, lj in r izgovarjamo v
ali g: z viakom, skupaj zvleéi, izvleci izpod razvalin, razviecen, z vijudnostjo,
z vrati, odvraten, odvreti kolo, razvrat, od vrednosti.

V zvoénidkih skupinah -rvm- in -rvn- izgovarjamo v kot komaj na-
kazan y: z drvmi, s postrvmi, nad obrvmi, pred brvmi, krvna (skupina),
krvnik, drvnica. V skupini -rvj- izgovarjamo v kot g ali kot v: z vryjd,
s krvjé, pod brvjé, s postrvjo.

Predpono v- pred v zmeraj piemo in govorimo kot u: uved, uvesti,
uvoz, uveljaviti, uvideti.
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6. Za izgovor predloga v veljajo tale pravila:

a) pred samoglasniki in pred r, /, /j se govori ustni¢no-zobni v ali
dvoustniéni y: v igri, v eni roki, v ajdi, v ognju, v ustih, v rZ, v rji; v rani,
v rogu, v risu, v lesu, v lice, v ljubezni;

b) pred soglasniki in pred zvo&niki m, n, nj, j se govori y: v pedi,
v krogu, v trgu, v Zrelu; v mestu, v mleku, v nosu, v njem, v jezi, v jajcu;
pred v se govori u: v vas, v veZi, v vroéini, v viaku;

¢) v govornih enotah se veZe s samoglasnikom pred seboj v dvoglasnik :
voda v kotlu, je e v hiSi, dela v temi, hifa v mestu, dano v najem, dlaka
v jajcu, do brade v vodi;

¢) med soglasniki ali zvotniki se lahko govori kot zelo kratek « in
se s tem govorna enota podalj$a za zlog: pot v gozd, naravnost v hrbet,
zrak v pljuéih, zatopljen v misli, kot v nebesih, prav v jami, malek v vreéi;
pticek v logu, nemir v ljudeh, tema kot v rogu; pred I, lj, r se lahko izgo-
varja tudi rahlo zobno-ustni¢no.

§

Za zborni govor je j zvoénik s priporo ob trdem nebu kot soglasno 20
in z ijevskim odzvo¢nim prostorom kot samoglasno prvino.

1. Pred samoglasnikom se razlo€no sli§i soglasna prvina j, ko jezik
zdrkne skozi nebno priporo in s tem povzrodi soglasni$ki Sum: sije, veje,
hoja, huje, vaja, moja; jed, jezik, jata, jod, juha, jima; satje — sadje, latje —
ladje, morje, gorovje, grje, snopje.

2. Za samoglasnikom na koncu besede ali zloga se j tesno nasloni na
samoglasnik pred seboj in se kot 7 zveZe z njim v dvoglasnik: pijte, jejte,
vojska, kaj?a, lajna, sprejmi, dajva, rujmo; lij, saj, boj, kuj.

3. Za soglasnikom ali zvo¢nikom na koncu besede ali zloga se samo-
glasnost uveljavi v ijevskem odzvo¢nem prostoru; piSemo -ij: ladij, la-
dijski, bitij, bitijce, oblitij, kopij, okrasij, okrofij, morij, zarij, gorovij.

Pomni. To nikoli ne velja za nj in le v prav redkih primerih za /j: naselij,
procelij, okolij.

Soglasniki
Cisti soglasniki so Sumi brez zvena. Sum je razlien po vrstah ovir, 21
skozi katere mora izdihnjeni zraéni tok. V&asih zadene ob zaporo, véasih
ob priporo.
Zaporniki

Kadar naleti zradni tok na zaporo v ustih, se za njo zgosti, ob nagli 22
odpori pa plane naprej; sludni vtis je najprej kratka pavza, nato pa ne-
kaksen pok. Zaradi nagle odpore se zdijo ti glasovi hipni. Ce delata zaporo
ustnici, sli§imo p, ¢e jo dela jezina konica za zgomnjimi zobmi, sli§imo ¢,
¢e pa jezi¢ni hrbet na mehkem nebu, sli§imo k. Take glasove imenujemo
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zapornike, po kraju zapore pa jih lo¢imo v ustniéne, zobne in mehko-
nebne. Slovenski zaporniki so brez pridiha in prehajajo neposredno v
prihodnji glas.

Priporniki

Kadar mora zra¢ni tok skozi priporo, povzrofa drugatne glasove,
pripornike. Te lahko poljubno daljsamo, so pa ves ¢as enako sli$ni, zato
nam veljajo za trajne glasove. Ce gre zradni tok skoz ozko priporo zgorjih
zob ob spodnji ustnici, sli§imo f. Z jezi¢no konico ob dlesni in sprednjem
trdem nebu delamo priporo za glas s, ki je zanj znalilno ostro sikanje
(si¢niki). Ce dela sprednji del jezika Zlebicasto priporo ob trdem nebu,
sli§imo $um glasu & (Sumevci). Ce pa dela priporo jeziéni hrbet ob mehkem
nebu, nastane glas 4. Glasova s in § lahko spajamo z zacetno zaporo,
kakor jo imamo pri #; vendar se zaporni del ne kon¢uje z naglo odporo,
marve¢ prehaja brez poka v pripornik s ali §; tako dobimo glasova ¢
in ¢, spojena iz prvin dveh glasov v enojen glas (zlita glasova).

Soglasniki po zvenu

Cisti soglasniki so nezvene<i, lahko pa se druZijo tudi z zvenom; tako
dobimo zvenece soglasnike. Za soglasnike je torej znacilno, da so nezveneci
in zveneti. Ceprav se zven lahko druzi z vsemi $umi, je slovenitina uve-
ljavila le nekatere zvenete foneme, kakor nam kaZejo nasprotja: papa
— baba, peta — beda, tepe — tebe, td — da, kita — kida, kaj — gaj, teka —
tega, mika — miga, trta — trda — drta. Zaporniki imajo zvenefe pare
p—b,t—d k £. Zvenedi zaporniki imajo zaporo ravno tam kakor
nezveneCi, le pok je Sibkejsi in zapora navadno krajsa. Slovenski zveneci
zaporniki zvenijo od zacetka zapore do konca eksplozije. Na koncu go-
vorne enote zven onemi; tam se zveneci zaporniki skoraj ne lo¢ijo od ne-
zveneCih: rob — rop, sad — sat, rog — rok. lzmed pripornikov sta samo
s in § dobila zvene¢e pare v fonemih: kosa — koza, sine — zine, sanka —
zanka, Siva — Ziva, srna — zrna, slepa — zlepa.

Prilikovanje

Soglasniki se veZejo v govoru po zakonu prilikovanja: sprednji se
po zvenu izenadi s prihodnjim. Tako postanejo zveneli pred nezveneCimi
tudi sami nezvenedi in narobe: redko, klobéié, gibka, gladka, nagci, zvezki,
boZdek, obrezki, grozdki, obrazci. kdo, svatba, prerokba, resda, izvriba.
Sestdeset. Tako se prilagajajo tudi nezvenei priporniki, ki nimajo ustrez-
nega zvenedega fonema: dolocha, stric gre, h godu, Afganistan. Po zvenu
se prilikujejo le soglasniki med seboj (tudi v govornih enotah), ne pa
soglasniki z zvoéniki. Prilikovanje je samodejno. brez zavestnega obliko-
vanja. Pisava takih premen navadno ne zaznamuje.
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Ce v govorni enoti zadeneta skupaj dva enaka soglasnika, se vetinoma
strneta v en sam nekoliko daljsi in ostrejsi glas. Pri zapornikih dalj$amo
zaporo in ostrimo odporo, ne delamo pa dvakratne eksplozije: ob poti,
ob boku, odtekati, oddati, nadte : nate, tak konj, tak gozd. Predlog k pred k
pidemo in govorimo 4: h kruhu, h konju; pred g pisemo k in govorimo
zveneCo premeno: h gori, h grobu. Priporniki dalj$ajo priporo: s sinom,
z zeljem, izza, s soljo, iz sobe, bos el : bo 3el, bos Zel : bo Zel, jih hoce : ji
hoée. Zlite glasove podvajamo: konec ceste, vecélenski, ni¢ Ceden.

Soglasnifki sklopi

Soglasniskih sklopov v zbornem govoru ne olaj$ujemo kakor pogosto 26
v ljudskem govoru, izgovarjamo jih po vseh &érkovnih ¢lenih.

Najve¢ imamo dvodlenskih. Pri izpeljankah s priponami pa se lahko
nabere $e ved soglasnikov, vendar ved ko treh navadno ne sreujemo,
ker si jih jezik rad olajia. Na zaletku besede imamo redke sklope zapor-
nikov: ptié, tkati. Najved zadetnih sklopov se zalenja z glasovoma s/z
in $/%: spati, stati, skoliti, zgaga, zdraha, zbegan, shod, scela, s¢asoma,
sfrleti, Spela, skoda, Steti, §¢ip, bica, *deti, Zgati. Redki so z zadetnim h:
héi, hkrati. S predlogi se zaletni soglasniSki sklop lahko pomnoZi, vendar
le prav redko nad tri &lene: k pti¢u, stkati, k skali, obZgati, odsteti, obstopiti,
odzdraviti : ozdraviti. Sklop §¢ izgovarjamo razloéno v obeh delih in ga
ne olajSujemo v §. Na zacetku besede piSemo in govorimo v sestavi sé-:
scista, s¢e¢kati, séasoma; pred pripono pisemo $¢ ali 2¢ in izgovarjamo $¢:
drevedéek, zve¥éek, obraiiek.

O POGOVORNEM JEZIKU

Pogovorni jezik je neposrednej§i in manj izbran kakor knjizni jezik, 27
preprostejSi v izbiri besed in manj umeten v gradnji stavkov. Dolo¢ajo ga
tele znacilnosti:

Rabi se v manj$i druZbi in prostoru, zato je tempo govora hitrejsi
od zbornega; glasove izrekamo manj izrazito, govorni organi so dosti
manj napeti.

Pogovorni jezik je bolj ali manj krajevno barvan, ne da bi bil narecen.
Tudi v obmodju istega krajevnega govora se pogovorni jezik lahko loci
po posameznih druzbah; o tem odlo¢a stopnja izobrazbe, vzgoja, znacaj,
okolje, delo, rod, vecja ali manj$a domacnost.

Pogovorni jezik ni poseben jezik, marveC je le v zasebno rabo pre-
nesen zborni govor; njegova domacnost in neprisiljenost je ravno v tem,
da ni priuden po ostro dolo¢enih pravilih. Pogovornega jezika torej ne
smemo razvijati v nasprotje z zbornim ali ne glede nanj. Plemenit in vsem
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razmeram prilagojen pogovorni jezik more zrasti samo iz negovanega in
utrjenega zbormega govora.

Pri nas se pogovorni jezik 3Zele oblikuje. Ustvarja si ga vsako kul-
turno sredi3¢e zase in sku$a najti pravilno razmerje med knjizno izreko
in govorom v kraju. Zato ni mogode dati nadrobnih napotkov, ki bi bili
za vse veljavni.

" Vsak narod skrbno goji svoj zborni govor, porostvo enotnosti. Zgre-
Seno bi bilo, &e bi Slovenci s prehudo redukcijo vokalov svoj pogovorni
jezik oddaljili od knjifne izreke in ga tako potisnili na raven naregja ali
celo Zargona, namesto da bi ga povzdignili in oplemenitili.

POUDAREK

Slovenski poudarek je prost in zato ni vezan na dologen zlog: jdgoda,
planina, konédm, trém, temd. Mesto poudarka v besedi ima véasih tudi
lo¢evalen pomen, npr. drdbnica : drobnica, 3. oseba edn. prodd : rod. edn.
proda, peli : pééi, bezi : béZi! Raba je razvila tudi dvojnice pri besedah
z istim pomenom: placdti in pldéati, strojim in strdjim, grdbljisée in grab-
ljis¢e. V notranjosti besede je poudarjeni samoglasnik praviloma dolg;
izjem ni veliko, npr. précej, odvééen, mégla, stébroma, témnega ipd. V zad-
njem ali edinem zlogu je poudarek dolg: svét, 2én, mldd, jesén, obd, ali
kratek: rak, postén, prodaj.

Sloveni¢ina je vrhu tega v dolgih zlogih ohranila razlocek med pa-
dajodo [d] in rastodo [d] intonacijo: lép, pomlad, golob, délam; vrdna,
léto, céna, drufina, misliti; kratko poudarjeni zlogi so zmeraj padajoti:
brat, stdr, stezd, umri. Ponekod intonacija med seboj locuje sicer enako
se glaseCe besede, npr. nogé si bo zlomil : z nogo ga suje; ima mocne kosti :
Jje moénih kostf; fantje so $e mladi : leto se mladi; na stara léta : po zraku
léta; sneg naléta : otrok se naléta; ga prime za vrdt in nese do vrdt. Ker
veliko narefij ne logi ve¢ obeh intonacij, za zborni govor nista ukazani
in v naem besednjaku zato nista zaznamovani. Kdor pa ju govori po
domacdem nareju, ju seveda uporablja tudi v zbornem govoru.

Posebnosti

Samostalniki

1. Samostalniki Zenskega spola na -a s premi¢nim poudarkom se
sklanjajo lahko tudi po zgledu s stainim poudarkom na osnovi, torej
gora -é -6 in gore -o. Samostalniki s poiglasnikom v korenu imajo navadno
koné&ni poudarek ; konénici -e in -o sta ali dolgi ali kratki: stazé -6 in stazé -0,
vendar samo tamé -0. Dovoljen je tudi poudarek na osnovi; ta je zmeraj
kratek : staza -e.



§29 29 Poudarek

2. Nekateri samostalniki Zenskega spola na soglasnik obdrZe naglas
na istem zlogu v vsi sklanjatvi, premaknejo ga pa lahko tudi na obrazilo:
obldst -i in -i; tako $e postrv, obrv, nozdrv, pomoé, kokos.

3. Vrednost poudarjenega -e-, -0- se pri nekaterih samostalnikih
moskega spola v mestniku edn. spremeni, npr. strop strépa : na strépu,
Xép %épa . v ¥épu, vendar so v navadi tudi oblike z é 6: na strépu, v Zépu.
Zelo malo samostalnikov menja vrednost poudarjenega samoglasnika $e
v drugih sklonih, npr. konj kénja : na kdnju, (rod. mn.) kénj na konjih
s konji; otrok otréka : pri otréku, (rod. mn.) otrék pri otrdcih z otrdki;
razen v rod. mn. imamo povsod Ze tudi oblike s $irokim samoglasnikom:
na kénjih, pri otrécih, s kénji, z otréki. Nekateri samostalniki spremenijo
v mestniku edn. in po njem tudi v dajalniku -6- v -6-, npr. nds, mdst, réd :
v nésu, na méstu, v rédu; tudi tukaj so v rabi, dasi manj pogosto, oblike
s poenotenim samoglasnikom: v ndsu, na mostu, v rédu. Tako tudi pri
nekaj samostalnikih srednjega spola: v présu, v srébru in v prosu, v srébru.

4. Vetzlozni mo¥ki samostalniki s polglasnikom v korenu obdrze
v sklanjatvi poudarek na obrazilu, samo pri dvozloZni konénici (daj.,
or. dv.) ga navadno premaknejo na osnovo: st3broma, skidnjema. Ce pri
samostalnikih, ki poudarjajo obrazilo, v osnovi ni polglasnika, je bolj
v navadi poudarek na osnovi: kdsek in kosSék. Tudi pri samostalnikih
s polglasnikom v osnovi je dovoljen stalni poudarek na prvem zlogu,
poudarjeni polglasnik ostane seveda kratek: staber stabra.

5. Nekateri redki samostalniki srednjega spola z -é-, -6- v osnovi
ju v mnoZini zoZijo; tako zmeraj rébro — rébra, pléée — plééa, v&asih tudi
0kno — oJkna (in ékna), bédro — bédra (in bédra), reséto — reséta (in
reséra). Samostalnika polje in morje dajeta prednost poudarku na osnovi,
zato pdlje -a, morje -a in poljé -d, morjé -d.

6. V nekaj primerih potegne predlog poudarek k sebi: na vécer, na
primer, na pémlad, pod jésen, s poti, za ldse, v zdbe; -é-, -6- v osnovi se pri
tem zozita: na goro, v zémljo, na ndge, na péte. Tak¥na raba je bila v starem
jeziku veliko obseZnej$a, danes pa Ze mo¢no pes$a in se velikokrat drzi
le 8¢ pri krajevnem pomenu, npr.: jezik za zobe : $éetka za zobé ( = zobna
$Cetka); za rdke se primeta : milo za roké.

Pomni. Razen pri Zenskih samostalnikih na soglasnik je tak$na raba omejena
samo na toZilnik; torej: sonce gre za goro, za goré je oblak.

7. Samostalniki na -aj radi posplosujejo konéniski poudarek; od tod
dvojnice, kakor so: grizljaj — grizljdj, mdhljaj — mahljdj, migliaj — migljdj,
primdnjkljaj — primanjkljdj, spotikljaj — spotikljdj, vzdihljaj — vzdihljdj.

8. Snovnim imenom s pripono -ina se poudarek seli z osnove na
pripono, tako da imamo Ze pogosto dvojnice: /ipovina in lipovina, hrdstovina
in hrastovina, kiiretina in kuretina, irhovina in irhovina.
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9. Izpeljanke na -if¢e se Cedalje pogosteje poudarjajo na priponi; od
tod dvcjnice: répifée — repisce, krompirisée — krompirisée, zélifce —
zelis¢e, grdbljis¢e — grabljisée, lopdtisée — lopatisée.

10. Priponi -et, -ot poudarjamo: trepét trepéta, drgét drgéta, Sepét
Sepéta; ropot ropota, klopot klopéta, Zivot Zivéta.

11. Tujke na -ént imajo v stranskih sklonih srednji ¢ (v besednjaku
ga pisSemo é): abituriént -énta, prezidént -énta, abstinént -énta, koncipiént
-énta. Redke izjeme so nekatere ljudske tujke, npr. cemeént -énta, testament
-énta.

1. EnozloZni pridevniki imajo povefini premi¢ni poudarek, vendar
samo v nedolo¢ni obliki: oba sta $e mladd : midda dva sta gospodarja:
poudarek se premika samo v im. in toZ. vseh §tevil. Poleg oblik s premi¢nim
poudarkom so v navadi tudi oblike s stalnim poudarkom: mldd mildda
-0 i ~é -d in mldd -a -0: star stdra -o -i -e -a in staré -i -é -d. Stevilni so tudi
dvozloZni pridevniki s premi¢nim poudarkom; to so pridevniki na -en, -eA.
Vecina med njimi poudarja oblike na trojen nacin:

a) drobdn drébna drobnd, grendk grénka grenkd;

b) drobén drobna drobnd, grenék grenka grenkd;

c) droben drébna drébno, grének grénka grénko.

2. Pridevniki s polglasnikom v korenu imajo kon¢ni$ki poudarek:
taman tomna -6 ali -6, madsl madla -6 ali -0. V stranskih sklonih se poudarek
navadno premakne na osnovo: tdmnega. Korenski poudarek se je po tej
poti 2e precej uveljavil v vseh sklonih, zato se ti pridevniki lahko sklanjajo,
kakor da bi imeli stalni poudarek na osnovi: t3mon t3mna -o -ega. Ta je
zmeraj kratek.

3. Kadar so pridevniki na -iv in -/jiv poudarjeni na priponi, imajo
v SP v im. edn. m dolg poudarek: laZniv, érviv, plesniv, usiv; ubogljiv,
nezaupljiv, pohujsijiv, zamerljiv.

4. Poudarjena i in ¥ v zadnjem zlogu zloZenk sta dolga: lahkokril,
lahkoziv; dolgodh, trdokljun.

Zaimki

Kazalni zaimek ta ta to ima dvojno poudarjanje: téga tému tém téh
ali pa tega temu tém réh.

Glagoli

1. Glagoli &etrte vrste so glede poudarjanja zelo razli¢ni. Razmeroma
malo je tak$nih, da v vseh oblikah brez izjeme obdrZijo poudarek na
osnovi: misliti, mériti, obésiti, skoditi, praviti. Mo¢na je skupina glagolov,
ki imajo obojno poudarjanje: ali premi¢ni poudarek ali pa poudarek na
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osnovi; pri tem ni vaZzno, kaksen je bil prvotni poudarek, npr. grdbiti -im,
grabi -te! grdbil -a -o in grabiti grdbim, grdbi -ite! grabil -ila -o; viaciti
vigacim, vldéi -ite! vidéil -ila -0 in vldéiti -im s stalnim poudarkom. Véasih
zajame tako izenaCevanje vse oblike, véasih pa ne; npr. cviliti -im, cvili -te!
cvilil -a -0 in -ila -0. Nikdar nimajo stalnega poudarka na osnovi glagoli,
ki imajo v opisnem delezniku moskega spola v im. edn. -é- ali -6-: prositi
prosim, prési -ite! présil -ila -o; Zeniti Zénim, Zéni -ite! 2énil -ila -o.

2. Z glagoli Cetrte vrste so v oblikah nedoloCniSke osnove izenaceni
glagoli druge vrste; od tod dvojnice: potegniti potégnem, potégni -ite!
potégnil -ila -0 in potégniti -nem s stalnim poudarkom; vrniti, planiti in
vFniti, pldniti. Tudi tukaj samo foniti ténem, téni -ite! ténil -ila -o, zakleniti
zaklénem, kreniti krénem.

3. Pri glagolih &etrte vrste s poudarkom na priponi v nedolo¢niku
in sedanjiku, npr. gresiti gresim, kositi kosim, je predpona v opisnem
delezniku zloZenk razen v ednini Z sprva povsod potegnila poudarek
k sebi: zgrésil zgresila zgrésilo -i -e; pogndjil pognojila pogndjilo. V knjiznem
jeziku tako poudarjanje ni ve Zivo; razen v edn. m je poudarek zmeraj
na obrazilu: zgrésil -ila -0, pogndjil -ila -o.

4. Podobno kakor v cetrti vrsti je z glagoli pete vrste. Ob glagolih,
ki imajo stalni poudarek na osnovi, npr. délati, pddati, rézati, kuhati,
jih je veliko z dvojnim poudarjanjem: stréljati in streljdti, mdzati in mazati,
klicati in klicati. Vendar dajejo zlasti ponavljalni glagoli v nedoloéniku
radi prednost poudarku na osnovi: pokusati pokulajte in pokusdjte!
pokusal -a -0 in -dla -0. Tudi v tej vrsti nimajo stalnega poudarka na osnovi
glagoli, ki imajo v opisnem deleZzniku za m edn. -é- ali -6-, npr. peljdti,
klesdti, éesdti, kopdti.

5. Glagoli 3este vrste imajo poudarek ali na osnovi, npr. $kddovati
Skoédujem, ali na priponi, npr. kupovdti kupujem. Danes se tudi pri prvih
raba nagiblje k poudarjanju na predzadnjem zlogu: Skodovdti Skodijem;
tak$ne dvojnice imamo S3e pri glagolih dédovati, kmétovati, molédovati,
nadlégovati, naprédovati, obédovati, pohdjkovati, poménkovati se, popdtovati,
posrédovati, svétovati, vérovati, zazndmovati.

6. DeleZniki sedanjega Casa na -¢ imajo v prislovni rabi kon¢nico -d¢
ali -é¢: tako rekdé; misléé, da ga nihée ne vidi; rjovéé¢ se je blizal vihar;
deré¢ po melini, voda odnasa mivko; moZa pa mnoZica kropi, Zelé¢ mu
vecnega pokoja; gredoé¢ ga je sunil; bojé¢ se plohe, je stopil pod streho.

V pridevni$ki rabi poudarek omahuje: mogdé¢ in mogd¢ primer, rdéc
obraz, bojé¢ in bojé¢ otrok, vro¢ in vrdé lonec, derd¢ in dero¢ hudournik,
rjovéé in rjovéé lev. Taksni primeri so v slovarju posebej omenjeni.

7. Namenilnik na -7 ali -¢ ima redno poudarek na istem zlogu in
iste dolzine kakor opisni deleznik za moski spol ednine: jagode je brdl —
ure jagode brdt; kure je podil — gre kure podit, vdaroval — vdrovat, délal —
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délat, rinil — rinit. Zato slovar ne navaja namenilnika pri vseh glagolih,
marved samo pri tistih, kjer se poudarka lo¢ita po dolZini, npr. bril : brit,
cvrét, krit, mlét, nést, péé, plést in plést, rit, tépst, vpit, Zrét, $tét, %ivés.

Namenilnifka oblika dovrinikov je enaka kratkemu nedolo¢niku;
izjemi sta sést in lé&.

8. Kon¢nica -enje v glagolnikih se izgovarja pod poudarkom -énje
trpljénje, Zivijénje, misljénje, hoténje, grménje, gorénje, vrénje, vrteme
gnojénje, soljénje.

Pomni. Vsaka poudarjena beseda ima praviloma samo en poudarek. V&asih
pa dobivajo nekatere zloZene besede 3e stranski poudarek, npr. néverjéten, ndj-
lépsi, gornjeavstrijski. (Tak poudarek v slovarju vetinoma ni zaznamovan.) V
govoru so se utegnile izoblikovati dvojnice: kilogrdm in kilogram, deciliter in
déciliter. Nekatere novejSe, knjizne zloZenke imajo dva prava poudarka: pdndga :
pdnoga, pdsonce.

DELJENJE

Deljenje ni zmerom zlogovanje. Besede delimo na koncu vrste, kadar
jih ne moremo v celoti izpisati. Deljenju se radi izognemo, posebno, kadar
bi bilo treba deliti kratke dvozloZnice. Samega vokala raj§i ne pustamo
v prejinji vrsti in ga ne prenasamo v prihodnjo. ZloZene besede najbolje
delimo po sestavinah.

1. Nesestavljene besede delimo takole:

a) Soglasnik ali zvo¢nik med samoglasnikoma (dvoglasmkoma) jem-
liemo k prihodnjemu zlogu: de-lo-va-ti, do-mo-vi-na, kr-ti-na, ve-tr-ni-ca;

maj-hen, no-coj-Sen, kraj-Saj [ maj-han, no-cog-3an, krag-Sag] ; prav-da, po-Sev-
na, slav-¢ev [pray-da, po-Sey-na, slay-Ceyj; bol-ha, dr-hal, pol-zel [boy-ha,
dr-hay, poy-zey].

b) Soglasni¥ki sklop, ki se dd brez sile izgovoriti, lahko ves vza-
memo k prihodnjemu zlogu, lahko pa tudi pridrZimo prvi soglasnik pri
prej§njem zlogu: do-bra, pre-kla, go-dlja, mi-$ljen, ée-3plja, ja-sna, pra-Znji,
pe-smi, te-sto, ra-skav, me-zga, pi-Skav, ko-sci, plo-§¢a, pra-ksa, si-tnost,
se-stra, dru-3tvo, ku-Strav, pa tudi lahko: dob-ra, prek-la, god-lja, mis-ljen,
&eS-plja, jas-na, praZ-nji, pes-mi, tes-to, ras-kav, mez-ga, piS-kav, kos-ci,
plos-¢a, prak-sa, sit-nost, ses-tra, drus-tvo, kus-trav.

Pomni. Ne delimo lj, nj: ko-nja, dla-njo, kra-lja, so-ljo, vese-le.

¢) Od teZko izgovorljivega soglasnifkega sklopa jemljemo izgovorljivi
del k naslednjemu zZlogu: jer-bas, var-stvo, Kser-kses, stol-ni, s kol-mi,
valj-&ast, val-¢ki, gum-bi, gan-ljiv, som-ce, z dlan-mi, klan-Cek, sfin-ga,
ljud-stvo, povest-ca, gost-ba, rob-éek, klob-ko, klop-ca, kroZ-ci, pec-ca,
pod-kve, te2-ko.

Pomni. Kjer se zdi izgovorljivost dvombwa, delimo po obtutku: son-¢na
in soné-na, Fran-cka in Franc-ka, maj-cken in majé-ken.
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&) Zaporedna samoglasnika lahko delimo: Le-on, Di-ana, ide-al,
te-orifa, Rafa-el.

2.V sestavljenkah delimo predpono od osnovne besede: brez-glav,
Cez-meren, do-stopen, iz-daja, med-vojen, na-brati, nad-morski, ob-leZati,
od-biti, pa-glavec, po-drezati, po-drobiti, pod-rezati, pod-robiti, pre-sledek,
pred-loZek, pri-smoda, pro-radun, proti-slovje, raz-veza, so-mescan.

Domace in tuje zloZenke najbolje delimo po sestavinah: vino-grad,
kolo-voz, trdo-glav, vroCe-krven, vsako-leten, prida-ni¢, vse-mogolen; avto-
strada, areo-pag, aero-plan, leo-pard, arheo-log, ideo-grafija, peri-oda.

3. Pri deljenju tujih lastnih imen ne smemo trgati samoglasniSkih
ali soglasniskih sklopov, ki zaznamujejo en glas: Coo-per, Bour-geoi-sov,
Jea-na Pau-la, Gree-na, Goe-the, Hei-ne, Hey-se, Shake-spea-re, Fran-¢oi-se ;
Mar-shall, Bae-de-cker, Md-cha, Blii-cher, Fou-ché, Ha-cquet, Ri-chard,
Fi-scher, Smi-thov, Mic-kie-wi-cza.

Dva enaka soglasnika med samoglasnikoma delimo: Schil-ler, Grim-
ma, Man-nov, Rob-bov, Les-sing, Gras-sel-li, Rous-seau, Scot-tov, Boc-cac-
cio, Cor-reg-gio, Maz-zi-ni.

_Pomni. Tudi v domatih imenih, pisanih v bohoritici, dvojnega znamenja za
enojen glas ne delimo: Bla-she, Ne-shi-za, Ju-ri-zhizh.

O RABI VELIKIH IN MALIH CRK

V pisavi uporabljamo vélike in male &rke po posebnih pravilih. Samo 34
vélike &rke uporabljamo v tiskanih, risanih ali vklesanih besedah, kadar
Jih hodemo posebej poudariti ali jih napraviti vidnej$e. Z roko pisemo same
vélike &rke le v kraticah, v kemiénih obrazcih ipd.: FLRJ, LRS, SAZU,
CO, H,0. Drugate rabimo vélike &rke le posamez kot zadetnice.

Z véliko zacetnico se piSejo: 1. prve besede v stavku, 2. lastna imena
oseb, Zivali in stvari.

Prve besede v stavku

Prvo besedo v stavku za piko, vprasajem in klicajem ter za dvopijem 35
v premem govoru pisemo z véliko za&etnico. '

Pri navajanju del s celotnim naslovom so nam s piko lofene enote
okraj$ani samostojni stavki in jih zadenjamo z véliko &rko: Slovenski
pravopis. ZaloXila DrZavna zalo2ba Slovenije. Natisnila tiskarna Ljudske
pravice. V Ljubljani 1950.

Pomni 1. V premem govoru se zalenja napovedni stavek za klicajem ali
vprasajem z malo zadetnico: »Nikolil« so odgovorili kakor iz enega grla. »Ali ste
dolgo akali?« je rekla s tihim glasom. »Stojl« je zavpil. »Kam gres?« Ce je premi
govor pretrgan sredi stavka, nadaljujemo z malo zadetnico: »Saj ves,« zatne Smre-
kar, »da te nisem Se nikdar napak uéil.«

Slovenski pravopis — 3
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2. Za vrstilnimi $tevniki, pisanimi s §tevilkami in piko, pisemo v naslovih in

v zaletku stavka z malo zadetnico: 4. Solska naloga, 5. élen ustave, 3. pregledana

izdaja. Za Stevilkami ali &rkami, ki prislovno (prvi¢, drugi&, tretji¢) zaznamujejo

tot‘.l'(e v razvrstitvi, pifemo z malo, kadar so to le deli stavka (npr. to€ke pri naste-

vanjuv § 3 nadega uvoda na strani 15), z véliko zaletnico pa, &e zaradi preglednosti

ﬁtavkiamo ta znamenja pred naslove (npr. v &itankah) ali pred samostojne
tavke.

3. Kadar stoji vprasaj ali klicaj v stavku namesto vejice, nadaljujemo za njim
z malo &rko: Kaj? da bi mene 2alil! Tresk! so se zalopusnila vrata. Lej! torej je bledo
njih cvetje velo.

Lastna imena

Lastna imena zaznamujejo dolodene posamezne osebe, Zivali, kraje
ali stvari: Anton, Marija, PreSeren, Tito, Zupanci¢; Sarec, Luca, Sultan;
Ljubljana, Triglav, Slovenija, Jugoslavija; planeta Venera, Mars; Litostroj,
drustvo Partizan, ladja Galeb.

Pomni, Imena, ki ne zaznamujejo posameznih oseb, Zivali ali stvari, temve&
njih vrsto, so ob&ng imena in se piSejo z malo zaZetnico: delavec, kmet, pesnik ;

serec, dimka, belka; éfasopis, obzornik, mesto, gora, vas, trg, potok, reka, voda,
Jjezero, dolina, zveza, drustvo.

Ce so lastna imena vzeta iz ob¢nih imen za poznamenovanje posa-
meznih doloenih oseb, Zvali ali stvari, jih pifemo z véliko zacetnico:
Dimka, Cada, Volk; Potok, Gorica, Log. Zato tudi pomensko lo¢imo:
prebiram novice in prebiram Novice, ker imam v prvem primeru v mislih
novice v kakem listu, v drugem primeru pa list z imenom Novice. Psenicno
poije dobro kaZe, vendar: V Polje vozi avtobus.

Osebna imena

1. Osebe imajo danes navadno po dve imeni: osebno in druZinsko,
ime in priimek. Obe sta pravi lastni imeni in se piSeta z véliko zacetnico:
France PreSeren, Ivan Cankar, Fran Ramovs, Slavko Osterc.

2. Viasih si kdo nadene izmiSljeno ime (psevdonim): Tito, Sperans,
Koseski, Podlimbarski, Prefihov Voranc. Tudi taka imena so prava lastna
imena in jih piSemo z véliko zadetnico.

3. Za osebnimi imeni dodajamo veasih prilastke po krajih ali drugih
znadilnostih; kot stalni pridevki so sestavina lastnega imena in se pisejo
z véliko zaletnico: Dusan Silni, Aleksander Véliki, Ivan Grozni, Ljudevit
Posavski, Herman Celjski, Friderik Rdecebradec, Friderik s Praznim Zepom,
Janez Svetokriski, Janez Evangelist. Sem spadajo tudi plemiski prilastki:
dr. Janez Bleiweis pl. Trsteniski, Andrej LuSin vitez Ravnodolski.

Pomni. Z malo zaletnico piSemo prilastke pred lastnim imenom, in sicer:

1. prilastke, ki zaznamujejo poklic, poloZaj, &ast, svetost ipd.: doktor (dr.),
profesor (prof.), magister (mr.), inZenir (inf.), predsednik, sekretar, marsal, general,
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gospod (g.), gospa (ga.), tovaris, tovarisica (tov.), mister (mr.), mistres (mrs.},
monsieur (m.), oce (0.), pater (p.), plemeniti (pl.), sveti (sv.) ipd.: dr. France Pre-
Seren, prof. Ivan Prijatelj, arh. Josip Pleénik, o. Stanislav Skrabec, tov. Tito, ga. Curie.
Z malo pifemo tudi razlo&evalne dodatke za imenom, kakor mldjsi (ml.), starejsi
(st.) ali junior (jun.), senior (sen.): Plinij st. ali Plinij starejsi, Plinij ml. ali Plinij
milajs$i, Dumas oce, Dumas sin;

2. prilastke v stalnih zvezah: kralj MatjaZ, kraljevi¢ Marko, dedek Mraz,
lepa Vida, zeleni Jurij, starka Zima, sirota Jerica, lisica Zvitorepka, medved Brundo.

4. Pri veroslovnih in poosebljenih bitjih piSemo z véliko prava lastna
imena posameznih bitij, kakor: Jupiter, Venera, Donar, Perun, Ziva, Buda,
Alah, Jahve, Bog. Pri poosebitvi postanejo ob¢na imena stvari prava lastna
imena: ole Hrast, zlatolaska Breza, Poezija, Sre¢a, Dobrota, Lué ipd. Po-
dobno v&asih pisemo z véliko tudi besede, ki jih hoSemo posebej poudariti
ali jim dati poseben pomen, npr. Clovek, Umetnik ipd.

Pomni. Ob¢na imena, ki zaznamujejo le vrsto bitij, piSemo z malo: bog,

bogovi, polbogovi, duhovi, vile, rojenice, sojenice, vedomec, povodni mo?, deseti
brat, muze, erinije, furije ipd.

5. Prava lastna imena so tudi tista, ki oznaCujejo osebe po narodnosti,
drzavljanstvu ali kraju; zato jih piSemo z véliko zadetnico: Slovenec,
Slovenka, Srb, Jugoslovan, Poljak, AngleZ, Malajec, Indijanec; Belorus,
Gornjelutiéan; Indoevropejec, Severmoameri¢an, Jufnoafri¢ani; Gorenjci,
TrZaéani, Celjani, Belokranjci, LuZiski Srbi; vendar koroski Slovenec,
beneski Slovenec, vzhodni Got, zahodni Nemec, severni Korejec (ker so del
istega naroda).

Pomni 1. Z malo zaletnico piSemo ob&na imena: hribovci, dolinci, meséani
ipd. Ravno tako tudi imena, ki oznaCujejo osebe po rasni pripadnosti: mongolid,
mulat, mestic, kreolec, arijec, semit, hamit, érnec, rdeekoZec.

2. Imena, ki pomenijo pripadnike raznih gibanj, nazorov, listov, drustev,
strank, oseb, redov, naredij ipd., so ob¢na imena in jih piSemo z malo zadetnico:
ilirec, staroslovenec, liberalec, komunist, socialist, protestant, vajevec, cbelicar,
metelkovec, mahnicevec, heglovec, kantovec, hitlerjanec, franéiskan, klarisinja,
fakavec, kajkavec, ijekavec.

3. Kadar osebno ime zaznamuje predmet in ne ved dolodene osebe, postane
ob&no ime in se piSe z malo zatetnico: Volta — volt, Rintgen — rentgen |aparat|,
Ford — ford |avtomobil|, Furlanka — furlanka |sekirica|, Tolminec — tolminec
noZ|, liter vipavca, bizeljca, mariboréan |viak|, jur |denar|, juréek |gobal|, Stefan
posoda|, bodeéa neza |rastlina|, ne¥ica |denar|, kajfeZ |orodje|.

6. Svojilne pridevnike od osebnih lastnih imen na -ov -ova -ovo (-ev
-eva -evo) ali -in -ina -ino pisemo z véliko zadetnico: Vodnikov, Zupanéicev,
Julijin. Sem gredo tudi samostalni§ko rabljeni pridevniki: Jurjevo, Gre-
gorjevo, Silvestrovo ipd.; vendar pa svojilne pridevnike v rastlinskih in
podobnih imenih pifemo lahko tudi z malo zadetnico: salomonov pelat,
marijini laski ipd.

Pomni. Pridevniki od osebnih lastnih imen, ki niso svojilni, se piSejo z malo
zadetnico: cankarski, mahnicevski, heglovski, voltairski, salomonski, marksisticen.
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Zemljepisna imena

Zemljepisna lastna imena zaznamujejo posamezne kraje, vode, gore,
pokrajine, celine, zvezde, svetovja. Pifemo jih z véliko zadetnico: Vrba,
Lasko, Trst, Beograd, Zagreb, Jadran, Triglav, Pohorje, Slovenija, Koro$ko,
Savinja, Drava, Drina, Jugoslavija, Evropa, Venera, Mars.

Pomni. V astronomski terminologiji lahko piSemo Sonce, Zemlja, Mesec,

Danica, Veliki voz, Rimska cesta, Kozorog z véliko zaletnico; v vsakdanji rabi
s0 to ob&na imena: sonce, zemlja ipd.

Krajev z enakim imenom je lahko ved, zato jih v&asih natantneje
dolotamo z dostavkom bolj znanega bliZnjega kraja, npr. Dolina pri
Lendavi, Dolina pri Trstu, Hrib pri Koprivniku, Hrib pri Cerovcu, Dobrava
pri Kropi, Dobrava pri Konjicah, Planina pri Sevnici, Planina pri Rakeku.

Sestava z obfnim imenom

1. Ce je ime naselja sestavljeno iz dolotilnega pridevnika in obnega
imena, pifemo pridevnik z véliko, samostalnik pa praviloma z malo za-
getnico. Vendar je kljub znanemu korenu obcutek za ob¢no ime pogosto
zamrl, véasih zaradi nare¢nih sprememb, Se veckrat pa zato, ker je jezik
tisto ob¢no ime opustil. To velja npr. za imena Bela, Bistrica, Brezovica,
Brnik, Doli¢, Gradec, Javornik, Kapla, Konjice, Pélana, Preska, Skofije,
Stifta, Tabor. Zatorej piSemo Koroska Bela, Slovenska Bistrica, Blatna
Brezovica, Slovenj Gradec, Slovenski Javornik, Zelezna Kapla, Slovenske
Konjice, Nova Stifta.

Pomni. Ob¢na imena borst, brod, cerkev, cesta, éelo, dob, dveri, dvor, glava,
gora, gorca, graba, grad, grié, grm, jama, jarek, kal, kriZ, luXa, marof, mesto, miaka,
mlin, most, njiva, peé, polica, pot, reber, rti¢, rupa, selo, turn, vas, voda, vrata,
vrh, vrt, Zaga, ¥leb zmeraj piSemo z malo zatetnico: Vojvodin borst, Hrvaski brod,
Bela cerkev, Stara cesta, Tosko &elo, Lepi dob, Zelezne dveri, Stari dvor, Konjska
glava, Kranjska gora, Trska gora, Nemska graba, Gornji grad, Drenov grié, Visnji
grm, Vol&ia jama, Morski jarek, Crni kal, Beli kri¥, Mrzla lua, Grajski marof,
Novo mesto, Cucja mlaka, Pecniski mlini, Zidani most, Dolga njiva, Savna pe¢,
Bloska polica, Novi pot, Brezova reber, Debeli rti¢, Mrzia rupa, Opatja sela, Senkov

turn, Stara vas, Dobrla ves, Tezka voda, Bele vode, Grajska vrata, Crni vrh, Babni
vrt, Stara ¥aga, Jelenov fleb.

2. Kadar dolotilni pridevnik Stari, Novi, Gor(e)nji, Zgornji, Dol(e)nji,
Spodnji, Srednji, Véliki, Mali, Notranji, Vnanji lo¢uje bliznja naselja enakega
imena (na vprasanje kateri -a -0?), ohrani osnovno ime svojo véliko zadet-
nico (vendar to ne velja za ravnokar v opombi nastete zglede): pod vasjo
Log je zaselek Spodnji Log, vas Gaber se deli v Mali in Véliki Gaber. Torej
se drugi del 3¢ zmerom &uti za lastno ime in se pise z véliko: Stara Loka,
Nova Gorica, Gornji Log, Gorenje Gradisée, Zgornja Draga, Dolenje Brdo,
Spodnje Blato, Srednja Dobrava, Véliki T, Mali Otok, Notranje Gorice,
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Vnanje Gorice. To velja tudi, kadar je ime dolo¢eno s svojilnim pridevnikom
bliznjega kraja: Blejska Dobrava (Dobrava pri Bledu), Kanalski Lom,
Rogaska Slatina.

Pomni 1. Od tod v ustaljeni rabi razlotek v pisavi Golo brdo, Medvedje brdo,
Lesno brdo, vendar Srednje Brdo, Dolenje Brdo, Spodnje Brdo, Zgornja Brda,
Vélika Brda; Volcja draga : Zgornja Draga; Hudi graben : Zgornji Graben; Kamna
gorica : Spodnja Gorica, Nova Gorica, Vnanje Gorice; Zali log : Srednji Log,
Mali Log, Gornji Log; Mrzlo polje, Pusto polje, Zlato polje : Dolenje Polje, Gorenje
Polje; Travni potok, Vol&ji potok, Crni potok : Srednji Potok, Gorenji Potok.
Kadar nasteti pridevniki nidesar ne lofujejo, tudi ni napa¢na pisava ob&nih imen
z malo zadetnico.

2. V navado je prisla pisava Skofja Loka, Dolenjske Toplice, Rimske Toplice.

3. Vsem drugim sestavljenim zemljepisnim imenom piSemo ob&no ime
v drugem delu z malo &rko. Sem Stejemo npr. imena: ulica, cesta, jezero, morje,
dolina, ledina, planina, gora ipd.: Gosposka ulica, Gosposvetska cesta, Dravsko
polje, Ziljska dolina, Tr¥aski zaliv, Cerknisko jezero, Jadransko morje, Postojnska
Jjama, Kamniske planine, Smarna gora, Balkanski polotok, Kvarnersko otoéje,
Ljubljansko barje, Ljubljanski grad (= hrib; poslopje je ljubljanski grad).

Tako piSemo tudi zemljepisna imena zunaj nase domovine, kadar jih slove-
nimo: Zlati rog, Zelezna vrata, Skalne gore, Zeleni rt, Rdece morje, Ledeno morje,
Bodensko jezero, Michigansko jezero, Veliki ocean, Daljni vzhod, Cesko sredo-
gorje, Sudetsko gorstvo, Hanasko visavje, Apeninski polotok.

4. Ker ima prva beseda sestavljenega zemljepisnega imena véliko zaletnico,
piSemo Ulica stare pravde, Cesta dveh cesarjev, Trg revolucije, Rti& dobrega upanja,
BoZiéni otok, Viktorijin otok ali Viktorija, Azorski otoki ali Azori, Baffinova
zemlja, Zemlja princa Alberta.

Sestava z lastnim imenom

1. Ce je ime sestavljeno iz doloZilnega pridevnika in samostalnika, kini 40
zemljepisno ob&no ime, se piSeta pridevnik in samostalnik z véliko zadet-
nico: Stara Vrhnika, Dolenji Logatec, Mala Nedelja, Dolnja Lendava,
Mala Ligojna, Dolnji Suhadol, Velike La$¢e. Tako pisemo tudi tuja zemlje-
pisna imena, ¢e imajo slovensko obliko: Spodnja Avstrija, Mala Azija,
Prednja Indija, Velika Britanija, Visoke Ture, Mali Karpati, Avstralske
Alpe, Moravska Ostrava, Nova Zelandija, Severna Amerika, driavi Zahodna
Nemcdija, Jufna Afrika, vendar pa v oblnem pomenu severna Neméija,
JjuZna Afrika.

2. Ce s0 imena sestavljena iz treh ali ve besed, se piSejo lastna imena
z véliko, ob¢na imena pa z malo &rko: Dunajsko Novo mesto, Spodnja
Nova vas, Bohinjska Srednja vas, Gornja Topla reber, Mala Dolga noga,
Spodnji Sentjakobski dol, Dinarski obmorski kras, June apneniske Alpe,
Beli Gozdni Karpati, Severno Ledeno morje.

To velja zlasti za naslove drZav: Federativna ljudska republika Jugo-
slavija, Ljudska republika Slovenija, Zveza sovjetskih socialistiénih republik,
ZdruZene driave Amerike. Seveda jih lahko piSemo tudi okraj$ano z vélikimi
zadetnicami: FLRJ, LRS, ZSSR, ZDA.
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Pomni. Ce stoji ob&no ime kot prilastek in ne kot del lastnega imena pred
zemljepisnim imenom, se pise z malo, lastno ime pa z véliko &rko: mesto Ptuj,
kopalis$ée PortoroZ, otok Krk, otok Sv. Helena, polotok Istra, pristanis¢e Reka,
najvisji vrh Triglav, gora Krim, reka Mura, potok Crna.

V predloini zvezi

Imena zaselkov, ulic, gostiln, zlasti pa ledinska imena imajo veckrat
oblno ime v predloZni zvezi. V osnovni (imenovalniski) obliki imena,
kakor ga je potrdila oblast, piSemo predlog z véliko, obéno ime z malo
¢rko: Na bregu, Ob cesti, Pod lipo, Pod skalco, Pod tranéo, Pod vrhom,
Pod srednjim vrhom, Pri slepem Janezu, V vasi, Za vodo, Za vrhom. BrZ ko
sodi predlog k stavéni zvezi in ne k imenovalnifki obliki krajevnega imena,
ali &e se spremeni, ga piSemo z malo, ob¢no ime pa z véliko. Kadar pa
je predlog tako vezan na ob¢no ime, da se ne d4 spremeniti, obravnavamo
krajevno ime tudi kot zloZenko: Prikajam z Brega, od Ceste, pije pod Lipo,
pod Skalco, stanuje pod Tranco, zavil je proti Podlipi, vra¢a se od Podskalce,
Podtranéa dela prometu velike teZave, blizu pri Podtranéi, tik pred Podtranco,
pripeljal je do pred Podtrance, doma je izpod Vrha = iz Podvrha, do pod
Srednjega vrha, sedi pri Slepem Janezu, prihaja iz Vasi, od Zavode, izza
Vrha. Ce se hofemo izogniti nejasnosti, pristavljamo dologilo: v gostilni
Pod lipo, v ulici Za vodo.

Stvarna lastna imena

Nekatera stvarna imena so prava lastna imena in se piSejo z véliko
zadetnico: Mladinska knjiga, Telekomunikacije. Druga imajo poleg last-
nosti lastnih imen, da oznafujejo dologeno stvar, tudi $¢ moan pomen
ob¢nih imen, tako da pomenijo poleg enkratnosti doloCene stvari hkrati
tudi vrsto tiste stvari; taka imena so torej pravzaprav vrstna lastna imena
in se piSejo z malo zadetnico: Zelezniska postaja Celje, posta Se¥ana, okrajni
ljudski odbor Maribor, okrono sodis¢e v Ljubljani. Lo&evalno znamenje
pri njih ni vélika zaletnica, temve kraj njihovega sedeZa. Z malo zatetnico
pisana vrstna lastna imena so v stavku pomensko jasna in prav ni¢ dvoumna.

Z véliko zaletnico se piejo tale stvarna lastna imena:

a) naslovi listov, knjig, zbornikov, literarnih izdelkov, skladb, kipov
in slik: Delo, NaSa sodobnost, Jezik in slovstvo, Bioloski vestnik, Slovenski
biografski leksikon; Sosedov sin, PoZganica, Samogovori, Duma, Beethov-
nova Deveta, Pieta, Groharjev Sejavec;

b) naslovi drustev: Drustvo slovenskih knjiZevnikov, Rdeéi kri Slo-
venije, Planinsko drustvo, Ljudska mladina Slovenije, Zveza sindikatov
Slovenije, Slovenska matica;

c) naslovi podjetij: DrZavna zaloZba Slovemyje, Triglavska tiskarna,
Umetniska zadruga, Grafiéni nabavni zavod. Ce je v naslovu podjetja po-
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sebno ime, se vrstno dolocilo pred njim pise z malo za&etnico: hotel Turist,
kavarna Slon, drogerija Majda, ilustrirana revija Tovari$, éasopisno podjetje
Delo, industrijsko podjetje Toplovod, trgovsko podjetie Volna, atelje za
reklamo in dekoracijo AranZer, pogrebni zavod Zale. Vrstno dologilo se pise
v tekotem besedilu 2z malo zagetnico tudi, &e v naslovu ni posebnega imena,
temved ga nadomestuje ime kraja, kjer je sedeZ podjetja: tobacna tovarna
Ljubliana, Zelezarna Ravne, rudnik rjavega premoga Zagorje, obnovitvena
zadruga DraZgoSe, gozdno gospodarstvo Postojna.

Da se izognemo dvoumnosti, piSemo : rekonstrukcija mestnega vodovoda
{ = ocevia) v Ljubljani, pa: reorganizacija Mestnega vodovoda (= podjetja)
v Ljubljani. VEasih zahteva zveza v stavku veliko zaletnico, npr.: Ponudbe
posljite na (naslov) Gradbeno podjetje Slovenija ceste v Ljubljani.

Pomni 1. Imena za oblastvene in upravne organe, $ole, inititute, seminarje,
laboratorije, u¢ne predmete, domove, internate, zdravstvene ustanove, prazni¢ne
dneve, zgodovinske dogodke, vojaske enote, zakone, uredbe, odlocbe, pravilnike,
navodila, odlikovanja ipd. so vrstna imena in se zanje priporota pisava z malo
zabetnico: drZavni sekretariat za pravosodno upravo, svet za Solstvo, tajnistvo za
notranje zadeve, zvezni zbor, republiska volilna komisija, obrtna zbornica; ekonomska
srednja Sola v Ljubljani, vajenska Sola kovinske stroke, gimnazija Vié, filozofska
Jakulteta univerze v Ljubljani, rudarski institut na odseku za rudarstvo, laboratorij
za mehaniko tal, knjiZnica instituta za tehniéno fiziko, asistent za predmet ekonomika
in organizacija podjetij, seja univerzitetne uprave, rektorat univerze v Zagrebu;
internat tehniske srednje Sole v Ljubljani, dom gostinskega Solskega centra, ambulanta
zdravstvenega doma Ljubljana-Center, Solska poliklinika v Mariboru, splosna
bolnisnica v Novem mestu, centraina lekarna v Ljubljani; praznik dela, dan mladosti,
teden tehnike, oktobrska revolucija, jaltski sporazum, renska zveza, sveta aliansa;
beneska ceta, pohorski bataljon; zakon o pokojninskem zavarovanju, uredba o ustano-
vitvi zvezne komisije za telesno kulturo, odlok o stopnjah dohodnine, red dela,
partizanska spomenica.

2. Imena podjetij, kakor Pod lipo, Pri slepem Janezu, in ulic, kakor Na klancu,
Za gradom, so v bistvu krajevna imena. O njih pisavi in rabi gl. § 41.

RABA DOMACTH LASTNIH IMEN

Zaradi bistvene povezanosti z doloCenimi osebami in stvarmi so lastna 43
imena tudi oblikovno pogosto zelo samosvoja, prikrojena po krajevnih
jezikovnih posebnostih, politicnozgodovinskih in druzbenih okoli¥inah,
pa tudi po osebnem okusu. Zapisana so ali ¢&isto po krajevnem izgovoru
(foneti¢no), npr. Séjanci (pri OrmoZu), ali vsaj deloma po izgovoru, npr.
Sévnica (ob Savi), ali pa etimolosko, npr. Sélnica; to izgovarjajo domacini
ob Savi séynca, ob Muri pa séanca, ¢eprav so vsa imena iz iste osnove
séin-. Podobno je s priimki ; tako imamo foneti¢no pisavo Prevc (Gorenjsko),
Preac (v Slovenskih goricah) poleg etimoloSke Prelec ali Prelc, teprav so
vse iz iste oblike prelac. Zatorej lastnim imenom ne iS¢emo skupne pravo-
pisne oblike, marved jih sprejemamo v njihovih posamezno razlodenih
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oblikah, kakor so se uveljavile (v uradu, knjigi, sploni rabi). Za priimke
je odlo¢ilna mati¢na knjiga, za imena naselij in upravnih enot dolo¢ba
upravnih oblasti, za bolj znana imena gord in voda pa splosna raba v knjigi
in govoru.

Lastna imena vseh vrst so samostalniki in lo¢imo tudi pri njih spol,
Stevilo, skion in sklanjatev. Pri uporabi lastnih imen v knjiZnem jeziku je
treba imeti pred ofmi dve nageli, ki v&asih vodita do razli¢nih oblik :

1. sprejeti je treba krajevno ali uradno dolodeno obliko; te ne smemo
spremeniti tako, da bi je v kraju samem ne razumeli: npr. Voje (°Loge),
Prisank (°Prisojnik) ;

2. knjiZni jezik ima pravico, da lastna imena sklanja in izpeljuje po
splodnih slovni¢nih pravilih, deprav véasih razvije s tem drugacne oblike,
kakor se govore in uporabljajo v kraju samem. Pogosto so v kraju samem
pri ve&denskih imenih pridevniki izpeljani le iz enega dela: Skofja Loka —
loski — Lodani, za vse slovensko obmodje pa sta izpeljani imeni premalo
dologeni, saj se lahko nanasata na ve¢ drugih Lok ; zato je za knjiZno rabo
upravitena tudi redna slovniska oblika Skofjeloski, Skofjelodani. V Kamni
gorici so prebivavci Kammniéani; to na sploSno velja za prebivavce mesta
Kamnika; zato je upravitena tudi oblika Kamnogori¢ani. Po istem nadelu
tudi visnjegorski in Visnjegorci proti domacemu Visnjani, visenjski ali
visnjanski. Podobno Gornji grad — Gorogranci, gorogranski; Polhov Gradec
— Pograjci, pograjski; v knjiinem jeziku pa gornjegrajski, polhograjski,
Gornjegrajci, Polhogrgjci. Kdor domaco obliko pozna, jo seveda lahko
uporablja tudi v knjiZnem jeziku, &e je jasno, kam se nanasa.

Zemljepisna imena

Imena naselij

44 Imena naselij so najpogostej$a, saj jih uporabljamo v javni upravi in
prometu vseh vrst. Ker se po njih ugotavija istovetnost ljudi, je v pisavi
in rabi potrebna stalnost in enotnost. Zato velja za uradno ime vsakokratni
zapis pri upravni oblasti; eprav ta kdaj ne ustreza obliki in rabi v kraju
samem, ga je treba upostevati, dokler se uradno ne popravi.

Spol pri imenih naselij ni zmeraj jasno razviden iz krajevnih oblik,
zato se pogosto mesajo v sklanji oblike razli¢nih sklanjatev. Za knjiZno
uporabo dolotamo spol slovni¢no po obrazilu v imenovalniku in po spolu
ustreznega obcnega imena; zelo pogosto se zamenjavajo oblike imen za
srednji in za mnoZinski Zenski spol, toliko bolj, ker je na znatnem ozemlju
izginil &ut za srednji spol. Tako imamo npr. naselja z imenom Sela s mn.
in jih sklanjamo kot samostalnike srednjega spola, poleg njih pa tudi
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Sele » mn. in jih sklanjamo kot samostalnike Zenskega spola v mnoZini.
Tudi $tevilo ni zmeraj razvidno iz osnovne oblike. Veliko imen se uporablja
samo v mnoZini.

Imena naselij razvr§¢amo po sklanjatvah:

Rddgona, iz Rddgone, v Rddgoni, pred Rddgono
Lokev, iz Lékve, v Lokvi, pod Lokvijo

Jesenice, z Jesenic, na Jesenicah, nad Jesenicami
Pé¢, iz Pei, v Péci, nad Pedjo

Peci, s Pedi, na Peééh, nad Peémi

Bléd, z Bléda, na Blédu, nad Blédom

Crnomelj, iz Crnomlja, v Crnomlju, za Crndmijem
Adlesici, iz Adlesi¢ev, v Adlesiih, nad Adlesici
Brdo, z Bfda, na Bfdu, nad Bfdom

Gradisée, iz Gradi§éa, v Gradiséu, nad Gradiséem
Brda, iz Bfd, v Bfdih, pod Bfdi{pri Gorici)

Ce hoemo imena prav razvriati po sklanjatvah, je treba upoStevati
ve€ stvari.

1. Ime je edninsko ali mnoZinsko; to iz kon¢nice pogosto ni razvidno,
posebno ne pri -e; tako so:

a) 2 mn.: Brefice v ~ah, DomZale v ~ah, Las¢e v ~ah, RuSe v ~ah,
DraZgose v ~ah, Borovlje iz Borovelj v ~ah, Cerklje iz Cerkelj ali iz Cerkljan
(krajevno) v Cerkljah, Gorje iz Gorij ali iz Gorjan v Gorjah; Sele na ~ah;

b) s edn.: Sredis¢e iz ~a v ~u, Smarje (Sap) iz ~a v ~u, Mozirje
iz~a v ~u; v nekaterih primerih se napano uporablja mnoZina, &eprav
se v kraju samem govori ednina, npr. Grosuplje iz ~ega v ~em (°iz Gro-
supelj v ~ah), Zelimlje iz ~ega v ~em, Dovje z ~ega na ~em, Kozje
iz ~ega v ~em.

2. Ime se sklanja pridevnisko ali samostalni$ko; nekatera imena so
nekdanji pridevniki in se tako tudi sklanjajo: Hudo s ~ega na ~em;
Globoko iz ~ega v ~em, Razdrto z ~ega na ~em, Jezersko z ~ega na
~em, Trnovo iz ~ega v ~em, Grahovo iz ~ega v ~em, Trebelno s ~ega
na ~em; Smartno iz ~ega v ~em; najvet omahovanija je pri imenih na -je;
nekatere kon¢nice so pridevniske: Trebnje iz ~ega v ~em, druge so izraz
skupnih imen (kolektiv): Trnje iz ~a v ~u, Preserje iz ~a v ~u; tretje so
mnozinske: Dobrunje v ~ah, Trbovije iz ~velj v ~ah. Ponekod raba oma-
huje med pridevnidko in samostalniko obliko celo pri istem imenu, npr.
na Teznu ali na Teznem, z Vrsna, na Vrsnem ipd.

3. Pogostna mnoZinska imena na -ci na vzhodnem ozemlju in v Beli
krajini imajo doma rod. mn. na -ec: Beltinci iz Beltinec, Bratonci iz ~ec,
Ivanjkovci iz ~ec, Bojanci iz ~ec v ~ih; Radenci iz Radinec. To posebnost
smemo pisati tudi v knjiznem jeziku, ¢e jo dobro poznamo; splo$no pa
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taka imena sklanjamo kakor druge samostalnike m mn.: Beltinci iz ~ev,
iz Bratoncev, iz Ivanjkovcev, iz Bojancev, iz Radencev.

4. Imena s pridevnikim prilastkom sklanjamo v vseh delih: Novo
mesto, iz Novega mesta; Kamniska Bistrica, v Kamniski Bistrici; Visnja gora,
za Visnjo goro. Ce sta besedi strnjeni v enoten izraz, se sklanja seveda le
celota: Globodol iz ~a v ~u, Suhadole v ~ah, Goropeke v ~ah.

Pomni. Ce je pridevnidki prilastek okamnel, se ne sklanja: Ruperé vrh, na

Ruper¢ vrhu. Ponekod raba omahuje: Slovenj Gradec, iz Slovenjega Gradca in
iz Slovenj Gradca.

5. Ponekod se v kraju predlog lo¢i od imena in uporablja kot pravi
predlog: grem pred Dvor, sem bil pred Dvorom, grem izpred Dvora; v knjiz-
nem jeziku se ime glasi Preddvor in se je predlog strnil z imenom kot njegov
sestavni del; zato ga tako uporabljamo tudi v vseh drugih sklonih: grem
v Preddvor, je v Preddvoru, gre iz Preddvora; tako: Podpe¢ v Podpeli iz
Podpeci, Podlipa v Podlipi iz Podlipe.

6. Predlogi na vprasanja kam? kje? od kod? so si med seboj v stalnem
razmerju: v — v — iz, n@a — na — z/s, k — pri — od. Dosti dolo¢no lahko
opredelimo rabo le za zadnjo trojico; ta se uporablja, kadar v krajevhem
imenu Zivo ¢utimo osebno ime, npr. grem k Lenartu — sem bil pri Lenartu
— grem od Lenarta; k Cajnarjem — pri Cajnarjih — od Cajnarjev; tako
redno pri imenih s prilastkom sveti (Sv.), ne pa pri Sent-: k Sv. Ivanu
(pri Trstu) — pri Sv. Ivanu — od Sv. Ivana; vendar: v Stivan — v Stivanu
— iz Stivana; k Sv. Jakobu (ob Savi) — pri Sv. Jakobu — od Sv. Jakoba,
vendar: v Sentjakob (v Ro3u) — v Sentjakobu — iz Sentjakoba. Veliko
manj je doloéena uporaba predlogov v/iz in nafz(s); tu nimamo trdnih
opor: v Kranj v Kranju iz Kranja, v Gorico v ~i iz ~e, v Planino v ~i iz
~e, v Konjice v ~ah; na Bled na ~u z ~a, na Jesenice na ~ah, na Vrhniko
na ~i z ~e. Se pri enakem imenu v razlitnih krajih ne uporabljajo istega
predloga: na Cesnjico na ~i s ~e, drugod v Cesnjico v ~i iz ~e.

Pomni. Rabo predlogov bo natantneje dologil krajevni leksikon.

Imena pokrajin

Imena pokrajin, deZel in drZav so 1. pravi samostalniki ali pa 2. samo-
stalnidko rabljeni pridevniki.

1. Samostalniki so vefinoma Zenskega in srednjega spola: Istra v
~i iz ~e; zelo pogostna je pripona -ijja: Slovenija v ~i iz ~e, Jugo-
slavija v ~i iz ~e; za srednji spol je zelo pogostna kolektivna pripona
-je: Prekmurje v ~u iz ~a, Zasavje v ~u iz ~a. V takih primerih uporab-
ljamo na vprasanja kam? kje? od kod? vetidel predloga v/iz. To velja tudi
za podobna imena tujih deZel, pokrajin ipd. Pri otokih pa dosledno upo-
rabljamo predloge na/z(s): na Koréuli s ~e, na Krku s ~a, tako tudi pri
nekaterih pokrajinah: na Krasu s ~a, na Barju z ~a.
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2. Pridevniska imena nahajamo v dveh oblikah:

a) v Zenskem spolu (po naslonitvi na samostalnik deZela) s pripono
-ska/-ska: Koroska v ~i iz ~e, Primorska v ~i iz ~e, Stajerska v ~i
iz ~e; pri teh oblikah imen zmeraj uporabljamo predloga v/iz;

b) predvsem v sklonih s predlogi v srednjem spolu s pripono -sko/-5ko
(v&asih -¢ko): na Kranjskem s ~ega, na Notranjskem z ~ega, na Goriskem
z ~ega, na Koroskem s ~ega, na Gori¢kem (v Prekmurju) z ~ega; pri teh
oblikah imen zmeraj uporabljamo predloga na/z(s).

3. Pogosto uporabljamo sestavljena imena: Savinjska dolina, v Poljanski
dolini, iz Selske doline; v Panonski niZini, na Krsko polje, s Sorskega polja.
Ta imena so s krajevnimi pridevniki dologeni splo$ni zemljepisni pojmi
in nimajo na sebi ni¢ posebnega v oblikovju in vezanju; s predlogi se veZejo
kakor sicer obéni pojmi. »

Imena gora in pogorij

1. Vrhovi so navadno edninska imena moskega in Zenskega spola: 46
Triglav, Jalovec, Krn, Grintovec, Stol, Spik, Krim, Kum, Nanos, SneZnik;
Golica, Kepa, Planjava, Ojstrica, Koéna, Crna prst, Velika planina, Kofce mn.
Na vprasanje kje? kam? od kod? uporabljamo redno predloge na/z(s):
na Triglavu — s Triglava, na Matajurju — z Matajurja, na Brani — z Brane,
na Smarni gori — s Smarne gore.

2. Pogorja in gorske enote imajo edninska in mnoZinska imena:
Pohorje s Pohorja na Pohorju; mnoZinska so npr.: Alpe v Alpah iz Alp,
Karavanke v Karavankah iz Karavank, Haloze v Halozah iz Haloz, Gorjanci
na Gorjancih z Gorjancev, vendar tudi v Gorjancih iz Gorjancev. Posamezne
pokrajine v pogorjih, visoke planote ipd. veljajo splo§no za »hribe, zato:
Pokljuka na Pokljuki s Pokljuke, Jelovica na Jelovici z Jelovice, &eprav
domadini pravijo le v Jelovici iz Jelovice, Voje na Vojah z Voj. Sestavljena
imena so povetini obna imena s krajevnim pridevnikom in se tako tudi
veZejo: na Banjski planoti.

3. Prelazi in prevali veljajo za vrhove, zato: Ljubelj na Ljubelju z Lju-
belja, Koren na Koremu s Korema, na Kamnitkem sedlu. Vendar: Vrata
v Vratih iz Vrat, v Jermanovih vratih. Gorske doline se veZejo s predlogom
vfiz: Trenta v Trenti iz Trente, Krma v Krmi iz Krme, Vintgar v Vinigarju
iz Vintgarja.

Imena vodé

1. Imena vetjih domalih rek in pritokov so domala vsa Zenskega 47
spola: Sava, Savica, Savinja, Drava, Mura, Sola, Krka, Sora, Kokra,
Baéa, Crna, Me?a, Pesnica, S¢avnica, Mirna, Kolpa, Lahinja, Bistrica, Bela,
Sotla, Bregana, Boina. MoSkega spola so poleg bolj znanega Raka samo
imena manjsih voda.
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2. Imena za jezera in morja so navadno sestavljena iz ob&nega imena
in krajevnega dolocila (pridevnika): Blejsko jezero, Bohinjsko jezero, Tri-
glavska jezera, Vrbsko jezero, Osojsko jezero; Jadransko morje — Jadran,
Sredozemsko morje, Crno morje.

3. Lego naselij ob rekah zaznamujemo najved s predlogom ob/na:
Zagorje ob Savi, Cerklje ob Krki, Smartno ob Savi, Smartno ob Paki, Smartno
ob Dreti, Recica na Paki, Kostanjevica na Krki, Most na Sodi.

Pridevniki iz krajevnih imen

Velikanska vecina krajevnih imen dela svojilni pridevnik s pripono
-ski -ska -sko; ta se ob sreanju z nekaterimi glasovi na koncu osnove spre-
minja. Pri tem delujeta dve teZnji: ena bi rada glasovno spajanje dosiedno
uveljavila, druga bi rada ohranila razvidnost prvotne osnove; zato pri
enakem imenu tu zmaga prva, tam druga. Tako si moremo raziagati
razli¢ne oblike od enakih imen po razli¢nih krajih.

Pripona -ski se s kon¢nimi glasovi osnove veZe takole:

1. Nespremenjena ostane:

a) v zvezi z zvotniki r, ljlj, m, n/nj, v, j: Sendur — Senéurski, Mura —
murski; Horjul — horjulski, Ljubelj — ljubeljski, Polje — poljski; Fram
— framski, Piran — piranski, Kranj — kranjski, Savinja — savinjski;
Sava — savski, Triglav — triglavski, Kal — kalski,; Ptuj — ptujski; &e pride
zvotnik med dva soglasnika, oZivi samoglasni element 2 pred njim; tega
piSemo z e, razen pred r: Sotla — sotelski, Ur$lja gora — urSeljski, Dravlje —
draveljski; Videm Vidma — videmski, Smartno — Smartenski, Preéna —
prelenski; Slivno — slivenski, Zabrekve — zabrekevski; vendar: Koper
— koprski, Grm — grmski, Krn — krnski;

b) v zvezi z ustni®niki b p f: Hrib — hribski, Podlipa — podlipski,
Marof — marofski.

2. Z drugimi soglasniki se spaja v -3ki (nare¢no na vzhodu -¢ki):

a) & 2, §: Vi — viski, Soda — soski, AdleSi¢i — adleSiski, Race —
raski; Cates — éateski, Loz — loski; DraZgoSe — draZgoSki, Letus —
letuski; Ormo¥ — ormoski; Miklav — miklavski;

b) k, g, h: Izlake — izla3ki, Prosek — proseski, Trstenik — trsteniski,
Loka — loski; Breg — breski, Draga — draski, Log — loski, Zapoge —
zaposki; Crni veh — Ernovrski, Suha — suski, Sv. Urh — Sentur3ka gora;

) ¢, z, 5: BreZice — breZiski, Gorica — goriski, Selca — selski, Celovec
— celovski; Koseze — koseSki, Zaplaz — zaplaski; Kras — kra¥ki, Nanos —
nano¥ki; Ambrus — ambruski;

& t: Blato — blaski, Cret — &reski, Plata — p3aski, Razdrto —
razdrski, Novo mesto — novomeski, Sobota — soboski, Smarjeta— Smarjeski.
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3. d + -ski se ni razvil enotno; v&asih se je razvil v -jski, v¢asih pa
v -$ki: Grad — grajski, vendar tudi: Grad — graski (Bled), BeZigrad —
bezigrajski, Brod — brojski, Bled — blejski, Hudo — hujski in huski, Zavod
— zavojski (Muljava), Medvode — medvoski, Pogled — pogleski; Brdo —
brski; Kobarid — kobariski, Gozd — goski.

Pomni 1. Naretne oblike adlesicki, lo¢ki, racki, sobo¢ki se glase v splodni
knjiini rabi adlesiski, loski, raski, soboski, vendar Goricko (v Prekmurju).

2. Odkar se je od kraja tega stoletja zalela uveljavljati pisava takih pridev-
nikov na -tski in -dski, npr. bratski, hrvatski, gradski, brodski, srefujemo tudi
(zlasti po uradih) pisavo: lenartski, blatski, pfatski ipd.; to je v nekaterih primerih
povsem nemogode, npr. razdrtski. Zato smemo take oblike imeti samo za pomo¢
v sili, & se o resnitnem pridevniku ne moremo pouciti.

4. TeZnjo po zakonitem glasoslovnem spreminjanju pa ovira druga, ki
bi rada ohranila v osnovi prvotne glasove, zlasti pri kratkih imenih, saj
sicer nekateri pridevniki skoraj niso uporabni, ker sluZijo ved osnovam,
npr. loski k imenom: Loka, Log, LoZ, Loée ipd. Za razvidnost osnov si
jezik pomaga z vtikanjem novih pripon, zlasti -ov- in -an- med osnovo in
pripono -ski; zato imamo poleg koski iz Kot tudi kotenski, poleg podlo3ki
iz Podlog tudi podlogovski; tako Ze blatenski, vrhovski ipd. V&asih si jezik
pomaga tudi tako, da pridevnik na -ski izvaja iz prebivavskega imena ali
iz njegove osnove: Ig — IZanci — iZanski, Rovte — Rovtar — rovtarski,
Podlog — Podlogar — podlogarski.

5. Pred -ski imena pogosto odpahujejo nekatere pripone:

a) -ec/-ci, kadar zaznamuje prebivavce (osebo); npr. imena na -ci:
beltinski, bojanski, radenski ipd.; tako tudi pri majhnih naseljih, ki so
dobila ime po posamezni osebi: Trnovec — trnovski; kjer osebne zveze
ne &utijo, trnovski; tako tudi tam, kjer -ac ni pomenil osebe: Celovec —
celovski, Bovec — bovski, Homec — homski, Golovec — golovski;

b) -ija pri imenih deZel: Slovenija — slovenski, Makedonija — make-
donski, Gréija — grski, Spanija — Spanski, Nemé&ija — nemski;

¢) -je kot pripona zbirnih imen redno odpada; Brezje ima po razli¢nih
krajih pridevnike breski, brezovski, brezenski, brezarski, brezjanski, samo
brezijski nikjer ; Javorje — javorski, Hrastje — hraski, hrastovski, hrastenski;
Kodlevje — kolevski; Dutovlje — dutovski;

&) -ek pogosto odpada: OlSevek — ol¥evski, Orehek -— oreski ali
orehovski, Rakek — rakovski;

d) imena, ki so Ze sama narejena s pripono -ski, imajo pridevnik
na -ski, v&asih pa tudi na -3ki: Gabrsko — gabrski in gabr3ki, Jezersko —
Jjezerski, Pragersko — pragerski, Vransko — vranski;

¢) nekatere oblike so nastale po odpahnitvi pripon, kakor:

-nik: Smlednik — smlejski ali smleski, Rakovnik — rakovski, za knjiZni
jezik seveda tudi smledniski in rakovniski;

-ina: Stiéna — stiski, Skarufina — skaruski, Ajdoviéina — ajdovski.
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6. Sestavljena imena delajo pridevnike na dva nadina:

a) da strnejo oba dela v eno besedo s pripono -ski: Mala Loka —
maloloski, Mokro polje — mokropoljski, Stara vas — starovaski;

b) da pritikajo -ski samo enemu izmed sestavnih delov: Grajska vas —
grajski, Potoska graba — potoski, Crni vvh — &rnovski.

Za knjiZni jezik jih delamo redno po prvem nalinu, toliko bolj, ker se
pri ljudskem oblikovanju pogosto osnova hudo spremeni.

Osebna imena

Z osebnimi imeni poznamenujemo ljudi: vsakega posebej v druZini
z rojstnim imenom, da se lo¢i od drugih; s priimkom, da se vkljuéi v rodo-
vino, ki nosi skupno druZinsko ime; z imeni za prebivavce kraja, pokrajine,
deZele, naroda, drzave pa je vkljuéen v narodno in drZavno skupnost.
Tako je bil pri Ribi¢u v Vrbi France iz druZine z imenom PreSeren, po
domu Vrbnjan, po pokrajini Gorenjec, po narodnosti Slovenec.

Rojstna imena in priimki

1. Rojstna imena izhajajo najve iz tujih svetnidkih imen. Uradno so
tudi v domaci obliki ostajala blizu tuji osnovi, zasebno pa so dobivala
vse mogode ljubkovalne oblike: krajsali so jih, manjsali in lepsali po okusu
¢asa, kraja in domi$ljije. Zato imajo ista imena vrsto razliénih oblik, ki
venomer nastajajo in odmirajo s spreminjajoim se okusom. Tako je
uradni Frandisek dal: Franc, Fronc, France, Francelj, Franci, Franiek,
Aci, Aéko, Fran, Frane, Franjo, Franta, Ferenc, Frenk; Franca, Franja,
Fani, Fandi ipd.; Marija: Mara, Marica, Mari¢ka, Marja, Maru$a, Mina,
Minka, Mimi, Mimica, Mica, Mici, Micka, Mojca, Mari, Mirijam, Meri
s celo vrsto izvedenk.

V novejsem ¢asu se mo¢no uveljavljajo slovanska in fantazijska imena
ali prevodi: Stojan, Grozdana, Jagoda, Travica, Sre¢ko, Zmaga, Cvetka.

2. Priimki so manj osebni kakor rojstna imena, pa mnogo pomembne;jsi
za ugotavljanje istovetnosti; zato jih ne smemo prenarejati po osebni volji
in okusu, marve¢ morajo ohraniti kar se d4 stalno obliko iz rodu v rod
in pri selitvah iz kraja v kraj. Uradna oblika priimka je zapisana v mati¢ni
knjigi. Te so po nasih krajih uradno uvedli Sele pred dobrimi 200 leti,
prej so jih zasebno vodili cerkveni uradi. Zaradi jezikovne neurejenosti,
neizSolanosti zapisovavcev in pogostiih tujih vplivov so imena in priimki
po razli¢nih krajih in v razliénih &asih na slovenskem ozemlju zapisani
dokaj nedosledno in pomanjkljivo.

V pravopisnem in pravoretnem pogledu moramo priimke sprejeti
take, kakor so nam sporodeni iz prejinjih Easov; v njih odseva pravopis
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razli¢nih dob in ljudi: Tkalec, Tkavec, Tekavec, Kavec, Kave, Kalec ipd.;
Hervat, Hrovat, Horvat, Hrvat, Crobath; Premrl, Premerl, Premru, Premrov;
Kastelic, Kastelec, Kastelc, Kosteve ipd.

Priimki so samostalniki moskega spola ne glede na pomen in spol,
ki ga ima morda ravno tiko ob¢no ime: Ovca, Sonce, Trdina. Danes v ime-
novalniku uporabljamo iste oblike priimkov za moske in Zenske, pregib-
ljemo in veZemo jih pa drugade. Zato moramo obravnavati vsake zase.
O spolu priimkov torej ne odlo¢ata njih oblika in pomen, marve nosivec,
ali je mokki ali Zenska. To pa vpliva na sklanjatev nekaterih priimkov.

3. Za dolotanje oseb uporabljamo ime in priimek; ime piSemo redno
pred priimkom: Janez Kovaé, Marija Lonéar, samo v abecednih seznamih
pride priimek na prvo mesto.

Pri moskih imenih sklanjamo oba dela: potrdilo za Janeza Kovaéa
(°za Janeza Kovaé, °za Kova¢ Janeza). Ce iz drugih sklonov ni razvidna
oblika v imenovalniku, jo v uradnih spisih pristavljamo v oklepaju: v zadevi
Martina Kavca (Kavec).

Pommi. Oblike kakor Debevka, Ovnovka, Mahné¢ka, Poznéla, Smrekarica
uradno niso vet v rabi.

Imena za motke

1. Imena in priimki na soglasnik se vsi sklanjajo kot samostalniki 51
moskega spola; tako tudi tedaj, & se ime kot ob¢no ime sklanja po Zenski
sklanjatvi na soglasnik: Noé Noéa Noéu Noéa pri Noéu z Nolem, Mis
Misa, Misel Misla ipd.; priimki, ki kot ob&na imena delajo rod. na -«
in mn. na -ovi, ne dobivajo nikoli teh konénic: Grad Grada, vsi Gradi so
se zbrali, Duh -a -i, Klas -a -i ipd.

2. Imena in priimke za moske, ki se konéujejo na -a, sklanjamo bodisi
po moski ali po Zenski sklanjatvi, kakor je pri§lo v rabo: Miha -a ali -e;
tako: Jaka, Matija, Luka, Legifa, Colja, Godina, Rustja, Bratina, Ovca,
Muha, Susa ipd.

3. Imena na -e:

a) &e je konéni -@ kratko poudarjen, sklanjamo zmeraj s podaljfano
osnovo -et-: Francé Francéta Francétov, Cude Cudeta Cudetov, Cigale
Cigaleta Cigaletov;

b) ¢e se ime kontuje na nepoudarjeni -e, navadno podalj$uje osnovo
z -et-: JoZe JoZeta JoZetov, Mile Mileta, Tone Toneta, Vide Videta, Kanddre
Kanddreta Kanddretov.

Pomni 1. Oblike Tdneja Tinejev, Ozbeja, OZbejev ipd. so iz imenovalnika
Tonej, Otbej s pripono -¢j.

2. Po sklanjatvi za imena iz tujih jezikov so oblike Jonke Jonkeja Jonkejev,
Kette Ketteja Kettejey.

3. Priimke, kakor Sonce, Zdravje, Seme, $¢ Eutimo kot ob&na imena, zatorej:
Sonca Soncev, Zdravja Zdravjev, Semena Semenov.
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4. VetzloZna imena na -0 se pregibljejo kakor samostalniki moSkega
spola brez obrazila: Marko Marka Markov, Murko Murka Murkoy,
Metelko Metelka Metelkov.

Pomni. Skianjatev Marko Markota je omejena na pogovorno rabo.

5. Mogka imena na -i in -u se pregibljejo z veznim -j-: Edi Edija Edijev,
Tonkli Tonklija Tonklijev,; Premru Premruja Premrujev.

6. Imena s polglasnikom v priponi se pregibljejo kakor obéna imena:
Lukec Lukca Lukcev, SlomSek Slomska Slomskov, Japelj Japlia Japljev.
V teZko izgovorljivi soglasniski skupini polglasnik ostane: Paviek Pavieka
Paviekov, Jazbec Jazbeca, Grmek Grmeka.

Pomni 1. Francek Frandeka Frandekov so nareine oblike, sicer pifemo in
govorimo: Frantka Franckov.

2. Imena, kakor so Jakac Jakca Jakéev, obravnava jezik, kakor da imajo v

priponi polglasnik.

3. Imena, kakor so Hafner, Kozler, Hicinger, nimajo polglasnika, marve¢
Listi e in se pregiblijejo Hafnerja, Kozlerja, Hicingerja.

4. Pri nekaterih rojstnih imenih na -elj se je udomatila in je dovoljena tudi
daljSa oblika na -eljna: Franceljna, Venceljna.

7. Pri nekaterih priimkih na -ic -ik z ijem pisani polglasnik v sklanji
obdrZzimo, v drugih pa izpuS¢amo: Dimic Dimica, Modic -a, Vidic -a,
Krivic -a, Skubic -a, Levstlk -a, Bucik -a, vendar Candik Candka, Ipavic
-vea, Lajovic -vca, Sajovic -vca, Leskovic -vca, Kastelic -lca, Primic -mca
Primdéev.

Pridevniki v vlogi priimkov se sklanjajo kakor samostalniki: Vesel
Vesela, Meden -a, Truden -dna; tako tudi priimki (po ruskem zgledu)
na -ov: Doksov -a, Vojanov -a, Andrejev -a, Aleksandrov -a.

Ce pa ne gre za priimek, marved samo za svojilni pridevnik na -ov
ali -ev kot pridevek k rojstnemu imenu, sklanjamo pridevnisko: Andrejékov
JoZe Andrejckovega JoZeta; tako $e PreZihovega Voranca, Matajevega
Matija, Klusovega JoZeta.

Priimki na -ski, -3ki, -¢ki se sklanjajo pridevnisko: Koseski Koseskega,
Griski Griskega, Racki Rackega. Svojilnega pridevnika nimajo, torej:
povesti Podlimbarskega, pridige Svetokriskega.

Imena za Zenske

1. Rojstna imena in priimki na -a se sklanjajo kakor ob¢na imena:
Ivana Kobilca Ivane Kobilce, Marije Stupice, Reze Ovce, Marije Andrejke.
2. Ce se priimek ob rojstnem imenu konéuje drugade kakor na -a,
tedaj v odvisnih sklonih ostane nespremenjen in sklanjamo le ime: Julija
Primic, Julije Primic, obisk pri Ilki Vaste, berem Zofko Kveder, Pavlino
Pajk ali pa: Julije Priméeve, Ilki Vastetovi, Zofko Kvedrovo, Pavlino Pajkovo.
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3. Priimek brez imena po navadi %e v imenovalniku zaradi jasnosti
podaljSujemo z obrazilom -ova/-eva: Danilova, Bulovéeva, Trdinova; v od-
visnih sklonih pa to obliko moramo uporabljati: zapuséina Bulovéeve,
smrt Cernejeve.

Pridevniki iz imen

Svojilni pridevniki iz rojstnih imen in priimkov se delajo za moske
izklju¢no s pripono -ov/-ev: Petrov -a -o, BlaZev, Pregljev, Premrlov, Detelov,
Zverov, Lukov, Ovéev, Nodev.

Zenska rojstna imena na -z imajo redno pridevnisko pripono -in:
Ivankin, Nefin; pri priimkih moremo delati neposredno pridevnik na -in
le od takih, ki se kon€ujejo na -a: Kobil¢in, Trdinin, pri drugih uporabljamo
rodilnik: pesmi Jerajeve, smrt Novyjeve, spisi Kvedrove.

Kadar uporabljamo ime in priimek, ne delamo svojilnega pridevnika,
marved postavljamo oboje v rodilnik: dela Ivana Tavéarja, pesmi Otona
Zupanciéa, spomenik Ivana Cankarja (°Ivan Cankarjev), ulica Janeza
Trdine ali Trdinova ulica (°Janez Trdinova).

Pomni. Oblike pogovornega jezika, kakor mojster Plecnikova sola, v knjiznem
Jjeziku niso dovoljene.

Imena za prebivavce

Imena za prebivavce delamo iz imen naselij, pokrajin, deZel, drzav in
narodov. Najpogostnejie so tele pripone:

1. -ac, -ka, -ica: Slovenec, Slovenka, Slovenci, Slovenke, Stajerec,
Bohinjka, Vipavci, Blejke, Korosica, Kranjice;

2. -an, -anka, -ani, -anke: Celjan, Celjanka, Celjani, Celjanke, Gorican,
Kamnic¢anka, Novomeséani, Loéanke, Mengsan, Dvorjan;

3. -ar, -arica (-arka), -arji, -arice (-arke): Koéevar, Koéevarica, Koce-
varji, Kodevarke, Kropar, Beltinéarji;

4. sestavljene pripone: Gradis¢éanec (Gradii¢e), Hribovec (Hrib),
JeZenci (JeZica), Ljubljanéanke. t.

TUJA LASTNA IMENA
Pisava
Vsak jezik ima v izreki in pisavi posebnosti, ki delajo drugim vecje
ali manj$e tezave. Pri navajanju tujih tekstov, zlasti e imen, se zato rav-

namo po tehle nacelih:

1. Strogo znanstveni zapis najve¢krat upo$teva izvirne pisave (cirilica,
latinica, grike, arabske ¢rke), pri prepisu pa z vso graficno natan¢nostjo
prenasa ¢rke z vsemi diakriticnimi znamenji.

Slovenski pravopis — ¢
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2. V poljudni rabi:

a) piSemo lahko samo osnovne &rke brez diakriti¢nih znamenj: Pg-
lacky ali Palacky;

b) zapis priblizujemo tujemu izgovoru: Dgbrowska ali Dombrowska.

3. Pri prepisu imen upostevamo tujo rabo v pisavi vélikih in malih
zadetnic.

Latinica

Latinica ima pri posameznih narodih razne posebnosti; e le moremo,
jih pri prepisu obdrZimo, ¢e ne, se jim poskuSamo vsaj pribliZati.

1. Raba je uzakonila, da latinico pri prepisu latinskih imen foneti¢no
prilagajamo, Ceprav imamo vse njene ¢rke.

a) Crke ch, ph, g, th, x, y transkribiramo v A, f, kv, t, ks, i: Chiruchus =
Hiruhus, Phormio = Formio, Quirinus = Kvirinus, Thorius = Torius,
Sextilius = Sekstilius, Lycurgus = Likurgus.

b) Crko ¢ pi%emo in izgovarjamo kot k, pred e in i (ce, ci) pa kot c:
Capua = Kapua, Curculio = Kurkulio, Cythera = Kitera; vendar Ceres,
Cicero.

¢) Diftonga age in oe nadomestuje slovenski e: Laelius = Lelius,
Phoebus = Febus; diftonga au in eu ostaneta nespremenjena pri imenih,
ki imajo v nominativu izvirno obrazilo, v poslovenjenih oblikah pa ju
zamenjujeta av in ev: Plautus, Teukrus, vendar Aurelius in Avrelij, Eutropius
in Evtropij.

&) Podvojene soglasnike piSemo z enojnimi: Dolabella = Dolabela,
Commodus = Komodus, Mamurra = Mamura, Crassus = Krasus.

2. Hrva¥ki ¢ in d ohranjamo: Boranid¢, Dakovo (tudi Djakovo).

3. Pri &e¥Cini in slova¥ini ohranjamo diakriti®na znamenja, ker na
vokalih oznadujejo dolZine (d ¢ f) ; resica ob ¢’ d’ pomeni meh¢anje; lahko
jo izpisujemo tudi z j: Kat'a ali Katja. Pifemo tudi ¢, #, 7 in d: Mari-
dnské Ldzné, Némcovd, Plzesi, JiF, Dvofdk, Kromé¥iZ, Mistek, Dvir.
Sele % ne gre drugade, opuitamo diakritiéna znamenja in piSemo:
Marianske Lazne, Nemcova, Plzen(j), JirZi, Dvorak, KromeriZ, Mustek,
Dvur. Za bpdtmyv f viasih é razvezujemo v je: Budéjovice ali
Budjejovice. (Poudarek je zmeraj na prvem zlogu.)

4, Ce poljskih imen ne moremo pisati v izvirni obliki: Dgbrowska,
Debicki, Oswiecim, Edds, Zeromski, Zamosé, Wroclaw, Poznan, Gdarisk,
se priblizujemo izgovoru in pisemo: Dombrowska, Dembicki, Oswiencim,
Lodz ali Lod?, Zeromski, Zamo$¢, Wroclaw, Poznanj, Gdansk. (Diakriti¢na
znamenja nad vokali govorijo o kvaliteti vokala; poudarjen je zmeraj
predzadnji zlog.)

5. Pri luZiski srb3¢ini, zlasti dolnji, imajo $tevilni soglasniki znamenja
meheanja; pri prepisu lahko znamenja izpu$¢amo (razen pri kon¢nem #,
tega po navadi izpisujemo z nj): Slomen ali Slomenj.
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6. Italijanski, nizozemski in angle$ki érkopis ves ohranjamo v izvirniku;
nemski 8 v sili lahko piSemo tudi z dvema s: Gaug ali Gauss.

7. Francoska diakriti¢na znamenja ohranjamo, ker bistveno vplivajo
na izreko: Etienne, Héloise, Barréme, Riviére. Ce nimamo ¢, ga nadome-
$¢amo s c: Académie frangaise ali Académie francaise. -

8. Ce nimamo 3panskega #: Espana, Ibdrez, Zuniga, Nuble, ga bodisi
izpisujemo z nj ali pa opui¢amo mehlanje: Espanja, Ibdnjez ali Ibdnez,
Zunjiga ali Zuniga, Njuble.

9. Pri portugalskih in brazilskih ¢, 4 in 3 bodisi izpu$¢amo diakriti¢na
znamenja: Eca de Queiroz, Braganca, Sdo Paulo, Maranhdo ali Eca de
Queiroz, Braganca, Sao Paulo, Maranhao, ali pa se priblizujemo izgovoru:
Camoées [ kamdoins] ali Camoens, Guimaraes [ gimardgns] ali Guimaraens.

10. Vsa tri nenavadna znamenja v romunskem alfabetu (4, 5 in ¢) pri
prepisu pribliZujemo izgovoru: Bdcau ali Bacau, Brasov ali BraSov, Ploesti
ali Ploesti, Bistrita ali Bistrica, Galati ali Galaci.

11. Albanski ¢ se izgovarja kot ¢ in tako ga lahko tudi piSemo: Cagi
ali Cadi. Tudi sh, x, xh in zh po navadi priblizujemo izgovoru in namesto
Shkodra, Xoxa, Hoxha in Rrogozhina pisemo Skodra, Dzodza, Hodsa in
RogoZina.

12. Turski ¢ piSemo kar s ¢, kakor se izgovarja: Corum = Corum,
Canakkale = Canakkale; namesto § piSemo (po izgovoru) §: Alagehir =
Alasehir. PolkroZec nad ¢ izpu$¢amo, ravno tako tudi streSice na 4, { in 4.

13. Madzar§¢ina ima dolga & in % in kratka 6 in & Ce znamenj za
dolzino nimamo, piSemo kradino.

14. Svedski 4 ( Angstrom, Smdland) se izgovarja kot o, vendar se je ne
glede na izgovor udomacila pisava brez kroZca: Angstrom, Smaland.

15. Norvesko in dansko ligaturo = piSemo z ae (Skaerbaek, Faeri),
preértani o pa po izgovoru z J: Kebenhavn ali Kobenhavn; & izgovarjamo
kot o, piSemo ga pa z aa, kakor so ga prej tudi sami pisali: Kierkegdrd ali
Kierkegaard.

Cirilica

Ker s cirilico piSejo fonetiéno, moramo pri prepisu imen upostevati 57
izvirni zapis, od koder so imena vzeta.

1. Pri srbski cirilici prepisujemo #, 5 in g s ¢, d ali dj in dZ: honuh
Copicé, Bakosuua Dakovica ali Djakovica, Canyak SandZak.

2. Makedonski K’ pisemo bodisi &’ ali é: K'oces K’osev ali Cosev; 1
pa g’ ali d ali dj: Mopue G’orée ali Porée ali Djorée; namesto s piSemo dz:
Susrapos Dzivgarov.

3. Bolgarski trdi polglasnik b pisemo z a: IMbab6una Galabina, 16uuk
Dabnik, Kbuues Kandev. Zvezo vp in pb» med soglasniki piSemo samo zr:
TwpHoso Trnovo, Kpvctes Krstev: podobno tudi zvezo ba: Bunako Viko,
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Boackos Blskov; -»p na koncu besede pisemo -er: Iuuurnp Dimiter, Uckbp
Isker. V neslovanskem konéniku -r1bk piSemo b z e: Kasannvk Kazanlek.
Mehki polglasnik » pred samoglasnikom nadome3¢amo z j: Manvo Ganmjo,
Koaso Koljo, Kvopapuita Kjorarija. Pismenko m prepisujemo po izgovoru
s §t: Tpannwe Gradiste, Ilewepa Pestera.

4. Za rusko cirilico veljajo tale pravila:

a) Nekatere cirilske &rke piSemo v latinici s po dvema ¢rkama:
llep6akos Séerbakov, Totues Tjutéev, Peas Fedja.

b) Lo¢imo r v ruskih besedah od r, ki z njim Rusi nadomei&ajo tuji
h, zato piSemo Topukuit Gorki, Oner Oleg, Ounerun Onjegin, pa I'epuen
Hercen, Tobman Hofman (redko tudi Gercen, Gofman).

c) Mehhevzaéetkubuede,zasamoglasmknmmmomp:ﬁemoz;e
Epmunos Jermilov, Espennos Jevrejinov, ocroesckutt Dostojevski, ARapeeBHY
Andrejevié, 3anopoxbve ZaporoZje. Ravno tako tudi za nekaterimi soglas-
niki, zlasti v zvezi z -ev-: Urnatesuu Ignatjevié, Apanaces Afanasjev, TypreHes
Turgenjev. Ustalila se je tudi pisava Coseru Sovjeti, Onerun Onjegin.
Sicer pa piSemo samo -e-: Jleunn Lenin, [lepwasun DerZavin, Ceprest
Sergej, Tlerposua Petrovid.

O Preglaleni, poudarjeni ruski &za ¢, # in § piSemo z o: Yepau Corni,
Xpywmes Hruséov, lyrayes Pugadov, Kytames Kutasov, Ctpuikenos StriZo-
nov, sicer pa z jo: Eaxuno Jolkino, Cemen Semjon, ®enop Fjodor, Anewma
AljoSa, Bynenuwitt Budjonnij, Oronex Ogonjok, Tepxun Tjorkin, [loTeMkuH
Potjomkin.

d) Dvojni u in starejsi i s piko pred samoglasnikom (zlasti v zadetku
besede) pisemo z j: Hakos Jakov, Nocud Josif, za samoglasnikom in za
jerom pa z ji: Anexcenu Alekseji¢, Unvun Iljin, sicer le z i: Usaun Ivan,
Bacuan#t Vasilij; # s krajiavo piSemo z j (razen v nekaterih konénicah, kjer
ga izpudamo: Muuckni#t Minski, Topbkutt Gorki): Kopuettuyk Kornejéuk,
Jmutpuit Dmitrij, Toacro#t Tolstoj.

e) Trdi in mehki polglasnik » » po navadi izpui€amo, le v znanstve-
nih zapisih ju nadome$¢amo z opuiajem: I'opbku#t Gorki, Koasuos Kol-
cov, Nopoasck Podolsk; mehki polglasnik zapisujemo z j v zvezah z -ev-
in na koncu nekaterih imen: Bacuanes Vasiljev, ['puropbesna Grigorjevna,
Forons Gogolj, Pssaub Rjazanj in Rjazan, vendar Kepus Keré, KyGaub
Kuban.

f) Jeri u piSemo samo v znanstvenem zapisu z y: Kpuaos Krylov,
Besnimenckuit Bezymenski, Boixosa Bykova, v poljudnem zmeraj z i: Krilov,
Bezimenski, Bikova.

g) Trdi e uporabljajo Rusi le v tujih imenih, zato ga transkribiramo
s &rko ali 8 &rkami iz vsakokratnega izvirnika, od koder je posamezno ime
vzeto: Imua Emil, Py63 Roubaix.
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h) Podvojene samoglasnike in soglasnike v priimkih ohranjamo:
Yaagaes Caadajev, Annenxos Annemkov; v znanih rojstnih in krajevnih
imenih pa jih lahko piSemo tudi enojno: Cassa Sava ali Savva, Arna Ana
ali Anna, ®umunn Filip ati Filipp, Knpuna Kiril ali Kirill, Onecca Odesa.

i) Ruska imena tujega vira pri prepisu zvesto prenasamo: pen6ypr
Erenburg, Kponwranr Kronstadt, Metieproanny Mejergold, Afixenanpx Ajhen-
vald; pri nekaterih imenih je v rabi tudi pisava v jeziku, od koder je ime
vzeto: fiseHwteitn Eisenstein. Raba je ustalila obliko Hercen za I'epuer.

Druge pisave

1. Glede transkripcije starogr$kih imen so se uveljavila tale pravila: 58

a) Crke {, 9, E, v, ¢, %, ¥ transkribiramo z dz ali z, t, ks, i, f, h, ps:
7+4vwv Dzenon ali Zenon, OaA\#; Tales, Edvds; Ksantos, Ktpog Kiros, Zazmpd
Sapfo, Apyihey o6 Arhilohos, Odiycvog Opsigonos.

b) Soglasnik ¢ (<) se piSe in izgovarja kot s, v poslovenjenih imenih
pa po latinski izreki kot z: Adyea; Lahesis, Awowaos Dionisos in Dioniz,
“Eqeco; Efesos in Efez.

¢©) Dvojne konzonante piSemo z enojnimi: "Appwv Amon, Kakhpéy
Kaliroe, Kvwosés Knosos; vendar Ayyaiog Angaios; podobno tudi 'hyxupa
Ankira, 'Avyylors Anhises.

&) Diftongi a, e, ct, av, ev obdrZijo izvimo obliko ai, ei, o0i, au, eu
povsod, kjer se imenovalnik pife z izvirnim obrazilom: Aaxedafwy Lake-
daimon, NewpiSoog Peiritoos, llciag Poias, Babziog Bautisos, Zebg Dzeus ali
Zeus. Imena, ki imajo poleg izvirne tudi podomaceno obliko, spreminjajo
vnji atin otv e, & v i, av in ev pa v av in ev: Alcho; Aiolos, vendar Eol;
Kpcicos Kroisos, vendar Krez; lewslstpatos Peisistratos, vendar Pizistrat,
AbMg  Aulis, vendar Avlida; EbxAeidvg Eukleides, vendar Evklid. Diftong
ov se piSe in izgovarja kot u: Msuvyle Munihija, Ob=; Utis.

Ostri pridih piSemo s A, blagega pa opuifamo; v in ¢ pifemo z e,
¢ in w z o: “Hpa Hera, "Epug Eros.

2. Novogriki p pifemo in izgovarjamo kot v: Bagldpa Varvara; za
glas b si novogri¢ina pomaga s soglasniko skupino p=: M=énzg Bekios;
¢ = z: ZigvoPov Zirnovon; v = i: Avwhzpieg Dimitrios; & = th: 64fza Thira;
£ = ks: ASdpisv Aksarion; ¢ = s: IPpedpisy Sivrisarion; v = it Képrupa
Kerkira; ¢ = f: Kaldeng Kavafis; y, = h: Xotayéda Hotahova; ¢ = ps:
Atdeg Lipsos; w = o: Ayehidog Aheldos. Enoglasni diftong cv prepisujemo
z u, dvoglasna av in ev pa z agu in eu: Kolbtoumas Kutupas, Mavpofotv
Maurovuni, Ebpwetiva Eurostina. Pridihov in akcentov ne piSemo.

°3. Arabska in druge afrifke in azijske pisave so v glavnem foneti¢ne,
zato jih prenasa vsak jezik po svojih foneti¢nih zapisih. Pri nas opuiamo
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transkripcijske ovinke prek francoi¢ine in anglei¢ine in piSemo DZebel,
Dzidda, Kolombo, Bejrut, Diakarta, Cejlon, Cang, Secuan, Santung (namesto
Djebel, Djidda, Colombo, Beyrut, Jakarta, Ceylon, Chang, Setchouan,
Shantung).

Pri arab¥ini podvojene soglasnike ohranjamo, ne ozna&ujemo pa
posebej tako imenovanih emfatiénih soglasnikov, zato piSemo Akaba,
Irak, Faruk, Istiklal, Kairo (le v strogo znanstvenem zapisu tudi: Agaba,
Iraq, Farug, Istiglal, Qahira).

Pri indijskih imenih je A znamenje podalj$anega samoglasnika ali pa
rahlega pridiha, zato ga ohranjamo tudi v pisavi: Nehru, Delhi, Brahmaputra.

Pregibanje

Ker tudi tuja lastna imena pregibljemo in izpeljujemo iz njih pridev-
nike, jih zlasti v konénicah le priblizujemo izvirnemu izgovoru. Tako na
primer nepoudarjeno anglesko konénico -on govorimo s &istim o: Johnson
[d%dnson], ne s polglasnikom, da nam je lahko za izhodide pri pregiba-
nju: Johnsona [d¥dnsona], Johnsonov [d¥dénsonou]. Tudi francoska imena
na nosnifki samoglasnik priblizujemo domaci izreki: Rostand -a -ov [rostdn
-a -ou], Lebrun -a -ov [lebrén -a -ou]. Ravno tako tudi ne upos$tevamo
ruskega akanja: Boris [borfs], Onjegin [onjégin].

Podomacena imena

Bolj ko je ime v splodni rabi, bolj je podomaceno, tako v pisavi kakor
v izgovoru. Samo v domaci, dostikrat prevedeni obliki piSemo:

a) imena drzav, pokrajin in otokov: Anglija, Rusija, Nemcija, Ceika,
Poljska, Svica, Cejlon, Koreja, Kongo, Egipt, Alzacija, Burgundija, Nova
Zelandija, Nova Fundlandija, Ciper, Filipini, Kikladi;

b) imena prebivavoev: Francozi, Estonci, Baski, AngleZi, Spanci,
Mad?ari, Hotentoti, BusSmani, Culukafri, Buri, Italijani, Grki, Turki, Berlin-
éani, Pari¥ani, Rimljani, Napolitanci, Benecani,

¢) ob&ne pojme v sestavljenih zemljepisnih imenih: Beringovo morje,
Zenevsko jezero, Bengalski zaliv, Kapverdski otoki, Sueski prekop, Tevto-
burski les, Libijska puS¢ava, Rokavski preliv, Otraniska vrata, Mesinska
olina;

¢) imena nekaterih vladarjev: Kristijan, Viljem, Elizabeta, Katarina,
po navadi slovenimo tudi vladarske vzdevke in prilagajamo imena vla-
darskih rodov: Henrik Pomorséak, Aleksander Véliki, Ivan Grozni, AnZujci
ali AnZuvinci, Burboni in Burbonci, HabsburZani, Stuartovci;

Pomni. Sicer priimke in osebna imena puséamo v izvirni obliki: John, Jacques,

Michal, Jeanne (ne v foneticnem zapisu: Dzon, Zak, Mihav, Zan, ne v domagi
prilagoditvi Janez, Jakob, Miha, Ivanka ali celo Janezek, Jakec, Mihec, Ivica).
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Ohranjamo tudi izvirne ljubkovalnice: Misa, Johnnie, Jeanette. Izjema so le
imena v lokaliziranih prevodih ( Dundo Maroje = Boter AndraZ) in kadar hotemo
s podomadenimi fiktivnimi imeni dosedi kak$en poseben namen (Leihopinaks =
Skledoliz, Hipsiboas = Tankokvak ; Starveling = Trlica, Sir Andrew Aguecheek =
vitez Andrej Bledica).

d) posebno pogosto rabljena osebna imena: Luter ali Luther, Kalvin
ali Calvin, Petrarka ali Petrarca, Avgija ali Augias, Ezop ali Aisopos, Mojzes,
Izak, FranéiSek Asiski, Janez Damaséan, don Kihot;

Pomni. Nekateri pojmi, izpeljani iz osebnih ali zemljepisnih imen, so se tako
udomagili, da jih v pisavi ni¢ ve¢ ne naslanjamo na prvotno ime, temve¢ jih obrav-
navamo kakor druge udomacene tujke in piSemo fonetino: Luther : lutrski,
lutrovski, luteranec, luteranski,; Calvin : kalvinec, kalvinski, kalvinizem; Darwin :
darvinist, darvinizem,; Diesel : dizel, dizelski; Basedow : bazedovka,; Schaffhausen :
Safhavznerica; Baumann : bavmanka,; Cardano : kardanski; Chianti : kjantarica;
Carrara : kararski; Coventry : koventrirati; Daguerre : dagerotipija; Gironda :
Zirondist; Ypres : iperit; Yorkshire : jorkSirski; Wertheim : verthajmovka,; Watt .
vat; Mac Adam ;. makadam.

e) imena ve¢inoma vseh vedjih rek: Domava, Laba, Odra, Anifa,
Adia, Tisa, Pad, Ren, Temza, Loara, Mozela, Garona, Rodan ali Rona,
Sena, Nil, Misisipi;

f) imena skoraj vseh gorovij: Alpe, Pireneji, Karpati, Vogezi, Krkono$i,
Sudeti, Kavkaz, Himalaja, Kordiljere;

g) imena nekaterih bolj znanih krajev: Pulj, Skoplje, Bitolj, Solun,
Gradec, Videm, Oglej, Cedad, Dunaj, Dunajsko Novo mesto, Milan, Turin,
Pariz, Lurd, Lizbona, Rim, Padova, Benetke, Neapelj, Florenca, Carigrad,
Praga, Bruselj, Kremelj, Budimpesta,

Pomni. Prisilnih slovenitev znanih evropskih krajev se rajsi izogiblijemo, zato

piSemo Frankfurt, Innsbruck, Miinchen, Salzburg (°Frankobrod, Inomost, Mona-
kovo, Solnograd).

h) imena zemljepisnih pojmov, ki jih v celoti in skoraj redno pre-
vajamo: Tihi ocean, Velikonocni otok, Ognjena zemlja, Rti¢ dobrega upanja,
Reka sv. Lovrenca, Sv. Helena, Crno morje, Mrtvo morje, Rokavski preliv
ali Rokav, Skalne gore, Pasja jama, Daljni vzhod,

i) imena ulic, kadar jih prevajamo: Nevsko nabreZje, Rdeéi trg,
Tretja avenija, Bulvar revolucije.

Pomni 1. Sicer imena ulic radi ohranjamo v izvirnem zapisu in jih

a) sklanjamo: na Downing Streetu, na Quai d’Orsayu;

b) ne sklanjamo: pred rue des Ecoles, na Herrenstrafe, na Champs Elysées.

2. Naslove listov in ustanov piSemo po navadi v izvirni obliki in jih

a) sklanjamo: v Timesu, v Tagesposti, v Literaturni gazeti,

b) ne sklanjamo: v Novoje vremja sem videl, v Humanité pise, pri Académie
[frangaise je izslo, na Tour de France je zmagal.

3. Naslove umetniskih del po navadi prevajamo, e jih pa navajamo v izvirni
obliki, jih — po obfutku — bodisi sklanjamo: v Divini commedii, ali pa ne: v
Dickensovil Pickwick Papers.
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4. Imena ladij v glavnem ohranjamo v izvirni obliki in jih sklanjamo le,
kjer gre brez $kode za nazornost: na Kontikiju, na Great Easternu. Zaradi razum-
liivosti radi pristavljamo dolotilno besedo: na splavu Kontikiju, na trijambornici
Great Easternu. Spol dolotamo po mehaninem nalelu konknic. V posameznih
izrazitih primerih imena ladij tudi slovenimo, vendar vetidel samo v leposlovju:
vozi se z Leteéim Holandcem, z Jutranjo zarjo.

Spol in Stevilo

Pri krajevnih imenih se glede spola ravnamo po mehani¢nem nadelu
domacih konénic:

a) Zenskega spola so nam samo imena na -a: Praga, Verona, Salamanca,
Gotha, Var$ava, Moskva, Smirna, Havana; imenom rek radi dodajamo -a:
Odra, Vezera, Tibera;

b) srednjega spola je samo nekaj slovanskih krajevnih imen na -o
in -e, ki jih ob&utimo domade: Sarajevo, Belje, Brno, Carsko selo, RoZde-
Stvenno;

¢) vsa druga zemljepisna imena so pri nas moskega spola, deprav
so nekatera v izvirnih jezikih Zenskega (Tver, Ob, Kuban, Keré, Rjazan,
Lods, Plzesi, Lausanne, La Rochelle).

Zemljepisna imena na splo$no jemljemo kot edninske samostalnike;
izjema so samo nekatera krajevna (predvsem slovanska) imena in imena
gorovij in otodij, ki jim ohranjamo mnoZinsko obliko: Karlovy vary -ih -ov,
Pompeji -ev, Apenini -ov, Aleuti -ov.

Sklanjatev

V nadelu vsa tuja krajevna imena sklanjamo, pri osebnih pa vsa moska;
pri nekaterih Zenskih, ki se ne kon¢ujejo na -g, ravnamo po obcutku:
véasih jih sklanjamo, $e ve¢krat pa pus¢amo v prvem sklonu. Pri pregibanju
jemljemo za podlago prvi sklon ali pa rodilni§ko osnovo in potem z doma-
&imi obrazili izpeljujemo druge sklone in pridevnik, ne glede na oblike
v izvirnih jezikih.

Pomni. Pifemo in sklamamo torej: Pjotr Pjotra Pjotrov, eprav Rusi zaradi

preskoka poudarka izgovarjajo pjdtr pitrd pitrév. Tako piSemo tudi Ljov Ljova
Ljovov namesto Ljov Lva Lvov, kadar ne piSemo podomatene oblike: Lev Leva

Levov.

Imena iz modernih jezikov

1. Imena na soglasnik sklanjamo kakor domada: Gogolj -a -ev, Tolstoj
-a -ev, Svatopluk -a -ov, Karad?i¢ -a -ev, (poljski) Piotr -a -ov, Pelr -a -ov,
Lessing -a -ov, Noah -a -ov, Nkrumah -a -ov, Sibelius -a -ov, Laskaris -a -ov.
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2. Pri imenih na -r lo¢imo tri skupine:

a) Luter Lutra, Weber Webra, Gloucester Gloucestra, Dnester Dnestra,
Piter Pitra;

b) Tver Tvera, Hvar Hvara, Kazimir Kazimira, Bahr Bahra, Saint-
Victor Saint-Victora, De Boor De Boora;

¢) Igor Igorja, Fjodor Fjodorja, Kolldr Kollirja, Vardar Vardarja,
Wagner Wagnerja, Pasteur Pasteurja, Bojer Bojerja, Cavour Cavourja,
Saphir Saphirja.

Pomni. Francoska imena na govorjeni kon¢ni -r navadno sklanjamo brez
podalj$ane osnove: Flaubert Flauberta [flobér flobéra], Bernard Bernarda [berndr
berndra], Thiers Thiersa [tjér tjéra], Cherbourg Cherbourga [Serbir Serbura].

Imena na nemi -r gredo v govoru po zgledih na samoglasnik: Chenier Cheniera
[ Senjé Senjéja].

3. Imen na -ov/-ev ne ob&utimo pridevnisko, zato jih sklanjamo kakor
samostalnike: Cehov Cehova s Cehovom (°s Cehovim), Afanasjev Afanasjeva
z Afanasjevom, Burow Burowa, Gutzkow Gutzkowa; vendar ta imena zaradi
blagoglasja navadno nimajo svojilnega pridevnika na -ov, nadome$¢amo
ga z rodilnikom: Cehovove drame — drame Cehova (°Cehovlje, °Cehove,
°Cehovijeve drame).

4. Pri imenih na soglasnik, kjer se razhajata pisna in izgovorna oblika,
pritikamo slovenska obrazila v pisavi, kakor jih zahteva tuja pisna oblika
imena, izgovarjamo jih pa tako, kakor zahteva glasovna zveza: Descartes
Descartesa [dekdrt dekdrta], Dumas Dumasa [diimd diimdja], Faguet
Fagueta [fagé fagéja], Flaubert Flauberta [flobér flobéra], Chenier Cheniera
[3enjé Senjéja], Malraux Malrauxa [malré -ja].

5. Imena na nepoudarjeni -0 sklanjamo brez podalj$ane osnove:
Tasso Tassa Tassov, Palermo -a, Ebro -a, Unamuno -a -ov, Santiago -a,
Oslo -a, Chamisso -a -ov; sem sodijo tudi romunska imena na -u: Petrescu
Petresca Petrescov.

6. Imena na poudarjen samoglasnik sklanjamo s podalj¥ano osnovo:
2Zola Zolaja Zolajev, Santa Fé Santa Féja, Spaa Spaaja, Loti -ja -jev, Hugo
-ja -jev, Mirabeau -ja -jev, Vigny -ja -jev, Vogiié -ja -jev, Saint-Malo -ja.

Pomni. Izjema so imena, ki se v pisavi kon¢ujejo na samoglasni¥ko skupino
s konénim -i ali -y; ta sklanjamo v pisavi brez podalj$ane osnove, v izgovoru pa
jim jo dodajamo, kadar je potrebno: Cambrai Cambraia cambraiski [kambré -ja
kambréjski], Péguy Péguya Péguyev [ pegi -ja -jey ], Bloy Bloya Bloyev [blod -ja -jey].

7. Imena na nepoudarjen samoglasnik: Dante -ja ~jev, Goethe -ja -jev,
Godolo -ja -jev, Sillanpdd -ja -jev, Marconi -ja -jev, Farmakonisi -ja -jev,
Hardy -ja -jev, Nehru -ja -jev; Evensmo -ja -jev [ évensmit ~ja -jey].

Pomni 1. Izjema so imena, ki se konfujejo na dvoglasnisko skupino ali
govorjeni i j y; tem v pisavi ne podaljSujemo osnove, temvet samo v izgovoru,
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kadar je potrebno: Broadway Broadwaya broadwayski [ brédve| brédveja brodvejski],
Macaulay -a -ev [ mekdli -ja -jey ], Nestroy -a -ev [ néstroj néstroja néstrojey ], Disney
-a -ev [dizni -ja -jey], Passau Passaua, Lenau -a -ov, Dachau -a dachauski.

2. Za velzloZna romanska lastna imena na nepoudarjeni -e ni ustaljenih
pravil; sklanjamo Giuseppe Giuseppa Giuseppov, Pantalone Pantalona Pantalonov,
pa Silone Siloneja Silonejev, Felice Feliceja. Zemljepisna imena na konéni ne-
poudarjeni -e na splo$no sklanjamo po zgledu: Pordenone Pordenona. Nekaj teh
imen je preS$lo v mnoZino: Mestre Mester, Firence Firenc.

8. Mogka osebna imena na nepoudarjeni -a sklanjamo lahko po mo3ki
ali po Zenski sklanjatvi: Mdcha -a ali -e, UgljeSa -a ali -e, Spinoza -a ali -e.

9. Nemi -e za soglasnikom na koncu imena v odvisnih sklonih

a) izpu$¢amo, kadar ne vpliva na izgovor: Taine Taina [tén téna],
Morse Morsa [mérs morsa], Lille Lilla [lil lila], Newcastle Newcastla
[ njukdsal njukdsla] ;

b) izpustamo za samo pisnim samoglasnikom: Doumergue Doumergua
[dumérg dumérga], Dunquerque Dunquerqua [denkérk denkérka] ;

¢) pifemo, kadar odlota o izreki soglasnika pred seboj: Laplace
Laplacea [laplds lapldsa], Lesage Lesagea [lesdZ lesdza], Wallace Wallacea
[vélas vélasa], Coleridge Coleridgea [kdlrid? kdlrid%a], Orange Orangea
[ordnZ ordna], Cambridge Cambridgea [kémbrid kémbridia],

&) pisemo v samoglasni$ki skupini: Poe Poeja [po pdja], Coppée
Coppéeja [kopé kopéja], Attlee Attleeja [étli étlija], Bellevue Bellevueja
[belvii’ belvii'ja], Bourdaloue Bourdaloueja [burdalii burdalija], Mackenczic
Mackenzieja [ mekénzi mekénzija].

Pomni. Angleska in francoska imena na -re pri sklanjatvi omahujejo: Baude-
laire Baudelaira ali Baudelairja [bodlér bodléra | bodlérjaj, Voltaire Voltaira ali
Yoltairja [voltér voltéra [ voltérja], Shakespeare Shakespeara ali Shakespearja
[$ékspir $ékspira | Sékspirja]; pri nekaterih pa so v rabi samo ene oblike: Moliére
Moliéra [moljér moljéraj, Moore Moora [moér mdra | mir muraj, Sartre Sartra
[sdrtr sdrtraj, Montmartre Montmartra [ monmdrtr monmadrtra].

10. Slovanska pridevniska imena na -ski sklanjamo kot pridevnike:
Dalski Dalskega, Glowacki Glowackega, Dobrovsky Dobrovskega z Dobrov-
skim, Cajkovski Cajkovskega, Dostojevski Dostojevskega, Desnicki Desnic-
kega, Gorki Gorkega, Bedni Bednega. Ta imena nimajo pridevnikov, po-
magamo si z rodilnikom: romani Dostojevskega, Gorkega.

Pomni 1. Pri nekaterih podobnih imenih se izgublja ob&utek za pridevnidko
obliko, zato jih sklanjamo samostalnikq in ohranjamo kon¢ni j v imenovalniku:
Salij Salija, Teply Teplyja, Budjonnij Budjonnija. Taka imena imajo tudi svojilni
pridevnik : Salijev, Teplyjev, Budjonnijev.

2. Pri ruskih pridevniskih imenih sicer izpus¢amo v prvem sklonu kon¢ni -j:
Ilocroescknit Dostojevski, 'opbxuit Gorki.

3. Pri neslovanskih imenih na -ski, -sky. -cky in podobno dostikrat ne ob-
Cutimo vet pridevniske oblike, zato jih lahko sklanjamo samostalnisko: zalozha
Karla Lipskyja v Ameriki, ali pridevnisko: zalozha Karlu Lipskega.
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Grika in latinska imena

1. Za sklanjatev grikih lastnih imen veljajo v sloveniini tale pravila: 64

Imenovalnik ednine ima nafeloma izvirno obliko: Menon, Mentor,
Nausikaa, Nemea, Asteropeia, Kloto, Kronos, Aristoteles, Damas, Gorgias,
Nemesis, Ramnus, Troi(d)zen. Le imena na -andros privzemajo rajsi latinsko
koncnico -ander -dra: Aléksandros — Aleksdnder, Lisandros — Lisdnder.

Splosno znana imena imajo v nominativu poleg izvirne lahko tudi
domaco obliko: Homeros in Homer, Herodotos in Herodot, Parnasos in
Parnds, Ahiles in Ahil, Odiseus in Odisej, Euripides in Evripid, Aristarhos
in Aristarh, Plutarhos in Plutarh, Polibios in Polibij, Palinuros in Palinur,
Tukidides in Tukidid, Orestes in Orest, Aisdpos in Ezdp.

Odvisni skloni pritikajo obrazila ali imenovalniku ali izvirni osnovi
ali obema.

2, Imenovalniku pritikajo obrazila:

a) imena na -on (-omos) in -or: Solon -a, Solonov; Platon -6na,
Platonov; Agamemnon -a, Agamémnonov, Nestor -ja, Nestorjev,

b) eno- in dvozloZna imena na -os (-ios) in -es: Kos -a, koski, KoSan;
Delos -a, deloski (tudi delski), Delo$an; Rodos -a, rodoski, Rodosan; Kiros -a
(tudi Kira), Kirov; Foibos -a (tudi Foiba), Foibov; Laios -a (tudi Laia),
Laiov; Hios -a, hiétski ali hioski, Hiot ali Hio$an; Lahes -a, Lahesov; Hermes
-a, Hermesov; Ares -a, Aresov;

¢) imena na -ks in -ps: Stiks -a, stiksovski; Antraks -a, Antraksov;
Pelops -a, Pelopsov.

3. Osnovi pritikajo obrazila:

a) tri- in vezloZzna imena na -os (-aos, -ios) in imena na -es: Ténedos
-da, tenedski, Tenedcan; Sisifos -fa, Sisifov; Eusebios -ia, Eusebiov in
Evzebijev; Dareios -ia, Dareiov in Darejev; Menelaos -aa, Menelaov in
Menelajev,; Ahiles -la, Ahilov; Temistokles -la, Temistoklov; Sofokles -la,
Sofoklov; Damokles -la, Damoklov; Sokrates -ta, Sokratov; Demostenes
-na, Demostenov; Pilades -da, Piladov; Euripides -da, Evripidov; Tukidides;
-da, Tukididov; Aristoteles -la, Aristotelov, aristotelski;

b) moska imena na -as (-ias): Leonidas -da in -de, Leonidov; Epami-
nondas -da in -de, Epaminondov; Gorgias -ia in -ie, Gorgiov; Augias -ia
in -ie, Augiov in Avgijev;

c) moska imena na -eos in -eus: Sositeos -ea, Sositeov; Peleus -ea,
Peleov; Orfeus -ea, Orfeov in Orfejev; Prometeus -ea, Prometeov in Pro-
metejev, prometejski;

&) mogka imena na -on (-ontos) : Ksenofon ~ta, Ksenofontov; Anakreon
-ta, Anakreontov; Aheron -ta, aherontski,

d) 7enska imena na -o: Argo -ge, Argin; Klio -ie, Kliin; Leto -te,
Letin; Erato -te, Eratin; Sapfo -fe, Sapfin;
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e) krajevna imena na -dn (v gri¢ini srednjega, v sloveni€ini moskega
spola): Faléron -ra, falérski; Tiason -sa, tiaski; Téanon -ana, teanski;
Sunion -ia, sunijski; Tragurion -ia, tragurski; Pitaion -ia, pitajski.

. Pomnl Imena, ki imajo poleg izvirne oblike v nominativu tudi poslovenjeno
dvojnico, delajo pridevnike navadno iz domade oblike, zato: Gorgias -iov, Peleus
-eov, vendar Orfeus — Orfej Orfejev, Augias — Avgija Avgijev, Prometeus —
Prométej Prometejev, Eukleides — Evklid Evklidov.

4. Imenovalniku ali osnovi pritikajo obrazila nekatera moska imena
na -as in -us: Damas -a in Damanta, Damasov in Damantov; Aias -a in
Aianta, Aiasov in Aiantov; Flius -a in Fliunta, flitmtski; Ramnus -a in
Ramniinta, ramnuntski.

5. Pri Zenskih imenih na -is rabimo v imenovalniku tujo in domaco
obliko: Akropolis -le ali Akropola -le, akropolski; Artemis in Artemida
-de, Artemidin; Alkestis in Alkestida -de, Alkestidin; Aulis in Avlida -de,
avii¥ki; Tauris in Tavrida -de, tavriski; Salamis in Salamina -ne, salaminski;
Eleusis -stne in Elevzina -ne, elevzinski; Palas in Pdlada -de, Paladin.

Zenska osebna imena na -ia (~aia, -eia, -oia) ohranijo v imenovalniku
izvirno obrazilo: Artemisia -ie, Artemisiin; Talia -le, Talfin; Astraia -ie,
Astraiin; Maia -ie, Maiin; Medeia -ie, Medeiin; Periboia -ie, Periboiin.

Pomni. Nekatera teh imen so se tako udomatila, da jim lahko dajemo slo-
vensko obrazilo: Talija -jin, Maja -jin, Medeja -jin.

6. Zemljepisna imena na -ia, -aia, -eia, -oia zamenjujejo izvirno obrazilo
za slovensko -ija, -aja, -eja, -oja: Ambrakija -je, ambrakijski; Aleksandrija
-je, aleksandrijski, aleksandrinski; Akarnanija -je, akarnanski, Akarnanec,
Frigija -je, frigijski, Frigijec; Bitinija -je, bitinski, Bitinec; Poteidaja -je,
poteidajski; Haironeja -je, haironejski,; Troja -je, trojanski.

7. Zenska imena na -e imajo v slovenskem nominativu ali tuje ali do-
made obrazilo: Kaliope in Kaliopa -pe, Kaliopin;, Sémele in Semela -le,
Semelin; Melpdmene in Melpomena -ne, Melpomenin; Mnemdsine in Mne-
mosina -ne, Mnemosinin; Isméne in Ismena -ne, Ismenin, Niobe in Nioba -e,
Niobin, pa¢ pa samo Atena -ne, Atenin, Nike Nike, Nikin, Ate, Ate, Atin.

8. Pluralia tantum: Delfi -fov, delfski; Aige Aig, aigovski; Platdje -taj,
platajski; Tebe Teb, tebanski, Tebanec; Aharne -arn, Aharnjan, aharnjanski;
Atene -en, atenski, Atenec; Sarde -rd, Sardijci, sardski; Ekbatana -tan,
ekbatanski; Arbela -el, arbelski; Gadara -ar, gadarski; Leuktra -ter, leuktrski.

9. Za sklanjatev novogrikih imen veljajo tale pravila:

Imenovalnik ednine ima pri vseh izvirno obrazilo, odvisne sklone pa
delamo tako, da obrazila pritikamo ali imenovalniku ali osnovi.

Imenovalniku pritikamo obrazila pri‘effo- in dvozioZnih imenih na
-(i)os, pri imenih na -v¢ in -¢ = is, na -23, -3 in -t: Kos -a, Leros -a,
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Hios -a, Makris -a, Laskaris -a, Hatzidakis -a, Valaoritis -a, Triandafilidis -a,
Megas -a, Karatzas -a, Vukoles -a, Farmakonisi -ja.

Osnovi pritikajo obrazila tri- in vedzloZna imena na -(i)os, imena na
-(i)on in Zenska imena na -a ali -ia: Delmuzos -za, Venizelos -la, Petropulos
-la, Papandopulos -la, Arsakios -ia, Sofikon -ka, Sunion -ia, Iraklion -ia,
Larisa -se, Kiparisia -ie.

Zenska druZinska imena podaljfujemo z domatim obrazilom -ova:
Bihpa Képov Vilma Kirova.

Pomnl. Zenska imena, znana iz starogriline, piSemo in izgovarjamo po
pravilih za starogritino: Sparta -te, Kreta -te, Leto -te, Atene Aten.

10. Za sklanjatev rimskih lastnih imen velja v sploinem pravilo, da
imenovalnik obdrZi izvirno konénico. Le splo$no znana imena na -us
in -ius imajo poleg izvirne lahko tudi doma&o, obliko, na primer: Tibulus
in Tibil, Katulus in Katul, Tacitus in Tacit, Merkurius in Merkurij in Merkur,
Markus Aurelius in Mark Avrelij in Mark Avrel, Enius in Enij.

Pomni. Imena na -ianus privzemajo poleg izvimega obrazila lahko tudi
podomadeno kontnico -ijén: Hadrianus in Hadrijdn, Tertulianus in Tertulijén, Dio-
kletianus in Dioklecijdn, Justinianus in Justinijén, Julianus in Julijén.

Odyvisni skloni pritikajo obrazila ali imenovalniku — teh je bolj malo
— ali izvirnikovi osnovi.

Imenovalniku pritikajo obrazila imena na -al, -ar, -or, -ur: Hanibal
Hanibala, Hanibalov; Hasdrubal Hasdrubala, Hasdrubalov; Hamilkar -ja,
Hamilkarjev; Salinator -ja, Salinatorjev; Tibur -a, tiburski.

Osnovi pritikajo obrazila:

a) moska imena na -us: Aulus -la, Aulov; Plautus -ta, Plautov; Katulus
-la, Katulov; Varus -ra, Varov; Sekstus -ta, Sekstov,; Brutus -ta, Brutov;
Faunus -na, Faunov; Sevérus -ra, Sevérov;, Marcélus -la, Marcelov; Lukilus
-la, Lukulov;

b) moska imena na -ius in -eius: Vergilius -ia in Vergilij -a in Vergil -a,
Vergilijev in Vergilov,; Ovidius -ia in Ovidij -a in Ovid -a, Ovidijev in Ovidov;
Horatius -ia in Horacij -a in Horac -a, Horacijev in Horacov,; Emilius -ia,
-iov; Pompeius -ia in Pompej -a, Pompejev; Apuléius -ia, -iov;

c) moska imena na -o (-io): Cicero -dna, -onov, ciceronski, ciceroni-
Janski, ciceronijanec, ciceronianizem; Kato -dna, -onov; Maro -6na, -onov;
Scipio -dna, -onov;

¢) moska imena na -a: Agrikola -la in -le, Agrikolov; Jugurta -ta in
-te, Jugurtov,; Katilina -na in -ne, Katilinov,; Seneka -ka in -ke, Senekov;
Sula -la in -le, Sulov;

d) mogka imena na -is: Martialis -la in Marcidl -a, Marcialov; za reko
Tiberis se je v sloveni¢ini udomadila Zenska oblika Tibera -re;
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e) Zenska osebna imena na -ia: Livia -ie, Liviin; Kalpurnia -ie, Kal-
purniin;

Pomni. Nekatera ¥enska imena na -ia so se udomatila, tako da morejo poleg
izvirne oblike imeti tudi slovensko: Livija Livijin, Avrelija Avrelijin, Evzebija
Evzebijin,

f) Zenska zemljepisna imena: Petovija, petovijski; Ostija, ostijski;
Feltrija, feltrinski; Lukanija, lukanski; Apulija, apulski; Ligurija, ligurski;
Numidija, numidijski; Sicilija, sicilski;

g) imena mest in pokrajin srednjega spola: Tarentum -ta in Tarent -a,
tarentski, tarentinski; Mediolanum -na, mediolanski; Latium -tia in Lacij -a,
lacijski, latinski.

Nekatera Zenska imena imajo poleg krajSega izvirnega tudi daljsi
domaci nominativ; sklanja se samo ta: Juno in Junona -ne, Junonin, junonski;
Ceres in Cererq -re, Cererin; Venus in Venera -re, Venerin; Kartago in
Kartagina -ne, kartaginski in kartaZanski.

Pluralia tantum: Fésule -sul, fesulski,; Karséoli -lov, karseolski; Volsinii
-iov, volsinijski; Kane Kan, kanski; Leontini -nov, leontinski.

Bog vojne je Mars -rta, Martovo polje.

Posebnosti v sklanjatvi

1. Pri sklanjatvi osebnih imen moS$kega spola upostevamo pravila
o mehéanju; ravno tako tudi pri svojilnem pridevniku:

a) piSemo in govorimo -om -ov za trdimi soglasniki: z Lutrom Lutrov,
z Jandékom Jandékov, z Balzacom Balzacov;

b) pisemo -om -ov, govorimo pa -em -ev za govorjenimi mehkimi
soglasniki: s Fochom Fochov [s foSem foSeu], s Coleridgeom Coleridgeov
[s kdlridZem kdlrid¥eu], z Nagyom Nagyov [z nddfem nddiey], s Patriziom
Patriziov [s patricijem patricijeu], z Boccacciom Boccacciov [z bokdéem
bokddéey], z Raspailom [z raspdjem].

Pomni. Ponekod pisava omahuje in tudi piSemo -em -ev: s Fochem Fochev,

z Radicsem Radicsev [z rddicem rddiceu ], z Bartschem Bartschev [ z barcem baréeu ],
z Macaulayem Macaulayev [ z mekolijem mekdlijey].

¢) piSemo in govorimo -em -ev: s Palmoticem Palmoticev, s Kozarcem
Kozarcev, z Bezru¢em Bezrudev, z Gogolijem Gogoljev, z Dantejem Dantejev,
z Nestroyem Nestroyev.

Pomni. Pri nekaterih imenih na govorjen mehki soglasnik raba omahuje:
s Franzom [s frdncem | s francom], Franzov [frdancou].

2. Samoglasnik (iz polglasnika) v zadnjem zlogu pri nekaterih imenih v
sklanjatvi izpada: Sabac -bca. Zadar -dra, Capek -pka, Dneper -pra, Kremelj
-mija, Vovéok -cka.
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Polglasnik v zadnjem zlogu germanskih imen izpada, & to dopu$ta
izgovorljivost: Luter -tra, Beethoven -vna, Dehmel -mla, Hegel -gla, Basel
-sla, Manchester -tra, Miinchen -chna, Brueghel -ghla.

Pomni. Pravilo ne velja za severna imena: Ibsen Ibsena, Andersen Andersena,
pa tudi za teZko izgovorljiva nemika: Gdttingen Gittingena, Derendingen Deren-
dingena.

3. Kadar navajamo ime v dvojinski ali mnoZinski obliki, ga sklanjamo
kakor podobna domada imena: oba Dumasa, ni veé Romanovov, tudi
Homerjem se zapise slab verz, premalo je Shakespearov; tudi hi$na imena
v povestih uporabljamo po domatih zgledih: pri Gogoljevih, pri Cehovovih,
pri Dumasovih.

Pomni. Rusi Zenske priimke spreminjajo: moZ je Kapeunn, 2ena Kapenuna,
moZ Yexos, Zena Yexosa, moZ CanoBckuit Sadovski, 2ena CapoBckas Sadov-
skaja. V sloven¥ini mehani¢no prevzemamo za Zene rusko obliko imen (-gja
skrajiujemo v -a): Karenina -e, Cehova -¢, Sadovska -e, Dostojevska -e, Trubecka
-e. Ta imena nimajo svojilnih pridevnikov, nadome$&amo jih z rodilnikom: na-
stopi (igravke) Cehove.

4. Ce imamo ob priimku tudi po eno ali ved rojstnih imen, sklanjamo
kakor v sloveni¢ini vsako ime: Jean Jacques Rousseau, pri Jeanu Jacquesu
Rousseauju (v takih primerih tudi francoski vezaj med rojstnimi imeni
izpud&amo). Svojilni pridevnik delamo samo iz priimka: Rousseaujevi spisi
(°Jean Jacques Rousseaujevi spisi), Vernove povesti, povesti Julesa Verna
(°Jules Vernove povesti).

5. Psevdonime in podobne priimke, priklju®ene moskemu osebnemu
imenu in zZvezane z vezajem, sklanjamo takole:

a) pri veini slovanskih moskih imen sklanjamo oba dela: skiladbe
Rimskega-Korsakova, satire Saltikova-Séedrina, romani Elina-Pelina;

b) pri neslovanskih moskih imenih sklanjamo samo zadnjo besedo:
Sainte-Beuve Sainte-Beuva Sainte-Beuvov, Abdul-Hamid Abdul-Hamida
Abdul-Hamidov;

¢) pri Zenskih dvojnih imenih sklanjamo samo imena na -a: roman
Kossak-Szczucke.

Pomni. Nekatera imena, sestavljena iz po dveh priimkov, piSemo po izvimem

zapisu brez vezaja in sklanjamo vse sestavine: uéil se je pri Federicu Garciu Lorcu,
bere Vicenta Blaséa lbdfieza.

6. Pri priimkih, sestavljenih iz ve¢ besed, pisanih brez vezaja,

a) sklanjamo lahko oba dela: slike Leonarda da Vinci ali Leonarda
da Vincija, humor Cyranoja de Bergerac ali Cyranoja de Bergeraca, spisi
Baudouina de Courtenay ali Baudouina de Courtenaya, pri Alasiu da Somma-
ripa ali Alasiu da Sommaripi;
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b) sklanjamo samo prvi del, pristavek pa puifamo nepregiben: pri-
dige Abrahama a Santa Clara, pesmi Walterja von der Vogelweide;

c) delamo pridevnik ali iz vsakega dela posebej: Leonardove ali da
Vincijeve slike, Cyranojev ali de Bergeracov humor, ali pa samo iz prvega
dela: Abrahamove pridige, Walterjeve pesmi.

7. Razne krajfave in naslove ob imenih

a) sklanjamo, in sicer: z lordom Byronom, z mistrom Chapsom, z aﬁbe-
Jem Prévostom, z monsieurom Jacquesom, s signorom Paolom; brez stguorme
Beatrice, s signoro Lauro, z donno Claudio, z dofio Diano;

b) pulamo nepregibne: z miss Smithovo, z lady Macbethovo, z madalne
Bovaryjevo, pri Herr Fritzu; s fra Diavolom, pri Fra Angelicu, van Beéethov-
nova simfonija, don Kihotovi boji, Ben Gurionova politika, De Amicisova
dela, Ibn Saudova domovina, baronica von Huttenova, Du Campovi potopisi,
O'Flahertyjev roman, O’Neillova drama, Dos Passosov !tvbewepts, Mac
Orlanova novela;

¢) pritikamo na konec imena (brez vezaja); potem sklanjamo samo
ta privesek: Hasanbeg Hasanbega Hasanbegov, Smailaga Smailaga Smail-
agov, Alipasa Alipasa AlipaSev, DZingiskan DZingiskana DZingiskanov.

8. Pri kitajskih osebnih imenih se je ustalila dvodelna pisava; v prvem
delu zapiSemo druZinski priimek (Sum), v drugem pa z vezajem rojstno
ime (Jat-sen). Sklanjamo

a) samo drugi del: pri Sun Jat-senu, Sun Jat-senova politika; pod tem
vplivom piSemo imena tudi kar skupaj: pri Sunjatsenu, Sunjatsenova politika,
Cankajskov zastopnik;

b) oba dela: pri Sunu Jat-senu, ker dostikrat uporabljamo samo dru-
Zinsko ime: pri Sunu, Sunova politika.

9. Pri korejskih, vietnamskih, burmanskih in indonezijskih osebnih
imenih je v rabi pisava vseh delov z véliko zadetnico in vsaksebi (brez
vezaja): Ho Si Minh, U Nu; sklanjamo samo zadnjo besedo: pri Ho Si
Minhu, z U Nujem, Ho Si Minhove &ete, U Nujevi govori.

Zenska osebna imena

66 Pri Zenskih osebnih imenih

a) zmeraj sklanjamo samo priimke in imena na -a: Ida - -in, Lia -e -in,
Lea -e -in, Lena -e -in, Deledda -e -in, Sejfulina -e -in;

Pomni. Pri imenih na -ia in -ya se dostikrat zev zapolni z j, & to ne moti
v zvezi z drugimi imeni: Maria Marii ali Mariji, Mario ali Marijo; 3¢ posebej pa
v pridevniku: Mariin ali Marijin.

b) veasih sklanjamo imena na nemi ali nepoudarjeni -e: z Marguerite
ali z Marguerito, Margueritin, z Josepliine ali z Josephino, Josephinin, pri
Charlotte ali pri Charlotti, Charlottin;
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¢) vedinoma nikoli ne sklanjamo imen na soglasnik: pri Carmen,
z Maud, pri Mildred, z Ruth, z Nives; svojilni pridevnik pa imajo: Car-
menin, Maudin, Mildredin, Ruthin, Nivesin:

¢) ne sklanjamo imen na -i in -y: pri Jussi, s Kari, pri Marv, z Dolly;
ravno tako ne imen na -ie: pri ( Anglezinji) Marie [méri], pri ( Francozinji)
Marie [mari]; svojilni pridevnik delamo po navadi s podalj$ano osnovo:
Jussijin, Karijin, Maryjin, Dollyjin, Mariejin, pri nekaterih pa lahko tudi
v skraj$ani obliki: Jussin, Karin, Maryn ali Marin, Dollyn ali Dollin;

d) ne sklanjamo priimkov (razen na -a): z gospo Curie, pri Pear! Buck :
zaradi veéje razumljivosti radi dodajamo obrazilo -ova ali -eva: z gospo
Curiejevo, pri Pearl Buckovi, Ammers-Kiillerjeva, Huchova, Bernhardtova,
Sandova, Handel-Maz:zettijeva, de Staélova.

Pomni. Pri imenih, zlasti romanskih, kjer bi slovenska obrazila za posamezne
sklone utegnila motege vplivati na izgovor, se v¢asih odlo¢imo tudi za foneticni
zapis: pri Bianci ali pri Bianki; pri nekaterih drugib se izogibljemo posameznih
sklonov: Dantejeva Beatrice, brez Beatrice, pri Beatrici, z Beatrice, vendar srecal
Je Beatrice.

Zemljepisna imena

Pri sestavljenih zemljepisnih imenih 67

a) slovanska ve€idel sklanjamo v vseh delih: Mald Strana Male Strane,
Backa Palanka Backe Palanke, Niini Novgorod NiZnega Novgoroda, Nowy
Dwor Nowega Dwora;

Pomni. Ce je ime preve zapleteno za sklanjatev, ga ali povsem poslovenimo:

Gottwaldovo ndbfezi: na Gottwaldovem nabrezju, ali pa pustimo v prvem sklonu
in mu v sklonu dodamo dololilno besedo: v kraju Trebarjevo Desno.

b) neslovanska imena v glavnem sklanjamo le v zadnjem delu: Buenos
Aires Buenos Airesa, Rio de Janeiro Rio de Janeira; nekatera, predvsem
kitajska, piSemo kar skupaj: Jangcekjang Jangcekjanga, Hoanho Hoanhoja.

Pomni. Pri nekaterih imenih sklanjamo tudi samo prvi del: Santiago de Chile,
v Santiagu de Chile, pri nekaterih na -a pa tudi oba dela: v Sierri Nevadi.

¢) ker je marsikak$no zloZzeno ime v celoti skoraj nesklonljivo, ga
sklanjamo brez doloéila: Chalon-sur-Marne, v Chalonu ali v Chalonu na
Marni, vendar Aix-les-Bains, v Aix-les-Bainsu.

Pridevniki

Pridevnike iz krajevnih imen delamo v glavnem po slovenskem ob¢utku, 68
po krajevni rabi pa samo v najbolj znanih primerih: Sabac, sabski, Kra-
gujevac kragujevski, Kremelj kremeljski, Mald Strana malostranski, Karlovy
Vary karlovarski, Carsko selo carskoselski. Ravno tako delamo tudi imena

Slovenski pravopis — 3
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za prebivavce: Praga PraZani, Beograd Beograjéani, Var$ava Varsavci.
Kjer to ne gre, se ravnamo po tuji rabi, & je povedna in izvedljiva,” drugace
moramo opisovati: prebivavci Carskega sela. Z opisom si véasih pomagamo
tudi namesto pridevnika na -ski ali -3ki: lepote Krivega roga.

Pridevnike na -ski delamo po slovenskih glasovnih zakonih. Pri tem
podvojene zvo¢nike in soglasnike pred pripono pi$emo enojno: Bonn bonski,
Lille lilski.

a) Ce se osnova konluje na samoglasnik, jo podalj$ujemo z -j-:
Pavia pavijski, Nancy nancyjski, Bari barijski, Campo Formio campoformijski,
Mackenzie mackenziejski, Dundee dundeejski; Santa Fé santafejski, Corte
cortejski, Borneo bornejski; Spaa spaajski, Bilbao bilbajski; Saint-Malo
saintmalojski, Waterloo waterloojski; Baku bakujski, Bellevue bellevuejski.

Pomni. V nekaterih vetzloinih imenih na -/ imajo pridevniki skrajano
obliko: Assisi asiski, Brindisi brindiski, Rimini riminski, Helsinki helsinski, Galipoli
galipoltki.

b) Ce se osnova konfuje na zvolnik, se pripona -ski neposredno
dodaja: Sinaj sinajski, Gvineja gvinejski, Pistoia pistojski, Sydney sydneyski;
Vezuv vezuvski, VarSava varsavski, Glasgow glasgowski, Dachau dachauski;
Kiel kielski, Uppsala uppsalski, Tula tulski, Halle halski, Basel baselski, New-
castle newcastelski, Oslo oselski, Sevilla seviljski, Ventimiglia ventimiljski;
Alcazar alcazarski, Ankara ankarski, Miinster miinstrski, Kairo kairski, Le
Havre lehavrski, Basra basrski; Potsdam potsdamski, Bergamo bergamski,
HiroSima hiro$imski, Parma parmski; Abadan abadanski, Barcelona barce-
lonski, Bonn bonski, Lausanne lausanski, Livorno livornski, Melbourne
melbournski, Bern bernski, Emden emdenski, Plzen(j) plzen(j)ski, Brno brnski,
Koln kéinski, Kladno kladenski, Foligno folinjski, Boulogne boulonjski, Etna
etenski.

¢) Cese osnova koncuje na p b ¢ d ali f, dodajamo -ski brez sprememb:
Alpe alpski, Alep alepski, Dieppe diepski; Akaba akabski, Cheb chebski,
Tebe tebski; Jafa jafski, Cardiff cardifski, Krf krfski; Tibet tibetski ali
tibetanski, Kreta kretski, Frankfurt frankfurtski, Bizerta bizertski, Otranto
otrantski, Jalta jaltski; Arad aradski, Oxford oxfordski, Fulda fuldski.

Pomni. Ce se osnova konfuje na terko izgovorljivo soglasni¥ko skupino,

jo podaljdujemo z -ov-: Brest brestovski. V rabi je Nazaret nazareski, Lurd lurski,
Leningrad leningrajski, Carigrad carigrajski.

&) Ceseosnova kontujena k g h, ¢ z sali & % &, se ti glasovi z za%etnim s
iz pripone spajajo v §: Narvik narviski, Maroko maroski, Korzika korziski,
Salamanca salamanski, Mont Blanc montblanski, Innsbruck innsbruski,
Malacca malaski; Praga praski, Haag haaski, Edinburgh edinburki, Chicago
chicaski; Ziirich ziiriski; Abruci abruski, Nizza niski, Biaritz biariski,
Pfalz pfalski, Olomouc olomouski, Katowice katowiski, Koblenz koblenski,
Siedice siedl$ki; Pariz pariski, Formoza formoski, Toulouse toulouski,
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Sirakuze sirakuski, Manresa manreski,; Laos laoski, Ars arski, Odesa odeski,
Larissa lariski, Vis viski, Cadiz cadiski; Draé draski, Bydgoszcz bydgoski,
Zamosé zamoski, Kalocza kaloski, Greenwich greenwiski; Cluj [kliZ] cluski,
AdiZa adiski, Limoges limoski, Liége liéski; Marakes marakeski, La Manche
lamaniki, Brescia breski ali brescianski.

Pomni 1. Imena na -sk navadno ne delajo pridevnika: Tomsk, Gdansk;
pomagamo si z rodilnikom.

2. Nekatera nem$ka imena na mnoZinski -en imajo krajso obliko pridevnika:
Gottingen gottinski, Tiibingen tiibinski.

3. Ce bi se pridevnitka oblika prevet oddaljila od osnove, si pomagamo
s podaljevanjem osnove: Pisa pisanski, Togo togovski, Kongo kongovski.

4. Pri imenih na pisno dvoglasnisko skupino, ki v izgovoru daje en sam
samoglasnik, ravnamo v pisavi, ko da gre za dvoglasnik, in pripisujemo samo -ski,
v izgovoru pa ravnamo, ko da gre za en sam samoglasnik, zato podaljfujemo
0Snovo z -j-: Cambrai cambraiski [kambré kambréjski], Pau pauski [pé pdjski].

5. Pri pridevnikih iz romanskih imen na -glia, -lla, -gna, -gne in podobno
se¢ nagibljemo k fonetitni pisavi: Ventimiglia ventimiljski, Boulogne boulonjski,
Marseille marsejski, Sevilla seviljski, Foligno folinjski, Bologna bolonjski.

6. Pri imenih (zlasti francoskih) na nemi -s v pisavi pritikamo -ski (vendar s
ne podvajamo), izgovarjamo pa s podalj$ano osnovo: Calais calaiski[kalé kaléjski],
Poitiers poitierski [poatjé poatjéjski], Troyes troyeski [trod trodjski], vendar
Arles arleski [drl driski] ali arleXdnski, Nantes nanteski [ndnt ndntski]. Pri imenih
na nemi -x se nagibljemo k delno foneti¢ni, v kon¢nici podomacdeni obliki: Lisieux
lisleujski [lizjé lizjéjski], Montreux montreujski [montré montréjski], Chamonix
chamonijski [ Samoni samonijski].

7. Pri imenih dezel delamio pridevnik na razne naline: Sicilija sicilski, Arabija
arabski, Spanija Spanski, Brazilija brazilski, Trakija traski, Turéija turski, Neméija
nemski, Libija libijski, Avstrija avstrijski, Rusija ruski, Evrazija evrazijski, Italija
italijanski, Anglija angleski, Francija francoski.

Pridevnisko obrazilo -ski pritikamo tudi na osebna imena, in sicer

a) na golo ime: Diesel dieselski, Cehov éehovski, Cézanne cézanski;

b) na osnovo, podalj¥ano z -ov: Balzac balzacovski, Diirer diirerjevski,
Carducci carduccijevski;

¢) na osnovo, podaljfano z -jan-: Wagner wagnerjanski.

O PISAVI IN RABI TUJX

Tujke piSemo v sloveniini na dva nadina, v tuji obliki ali po domaci 69

izgovarjavi.
V tuji obliki

V tuji obliki jih piSemo, & so omejene le na ozek krog strokovnjakov 70
ali druzbe. To so predvsem prislovi, medmeti, pritrdilnice, ki nam veljajo
kot kratki citati: adagio [ addd?o ], capriccioso [ kapriéézo], a propos [apropd],
all right [olrdjt], pa tudi samostalniki, ki jih rabimo navadno samo v prvem
sklonu: deus ex machina [ déus eks mahina] m, don v zvezi z imenom: don
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Kihot don Kihota m, baisse [bés] Z, fait accompli [ fetakompli] m, faux pas
[fopd] m, hausse [ds] 2, madame [ maddm] 2, lady [lédi] Z. V tujih besednih
zvezah sklanjamo ali tudi v pisavi podoma¢imo samo tisti del, ki se da
brez sile zloZiti s slovenskimi slovniénimi pravili: corpus delicti corpusa
delicti m, arterija karotis interna arterije karotis interne 2, arterija komuni-
kans posterior arterije komunikans posterior Z, inflammatio (vnetje) mucupu-
rulenta chronica, pri inflammatio mucupurulenta chronica, Submarginula
destefanii Submarginule destefanii ¥, Smilax aspera pri Smilax aspera (tudi
asperi) Z, commedia dell’arte [ komédia deldrte] commedie dell’arte Z.

Sicer pa se samostalniki pregibliejo po zgledu tujih lastnih imen:
curriculum vitae [kurikulum vite] curriculuma ali curricula vitae m, belcanto
[ belkdnto] -ta m, capriccio [kaprito] capriccia m, cicerone [ iCerdne] -na m,
conte [konte] -ja m, duce [duce] duceja m, donmna donne #, doiia [donja]
dorie Z, gaucho [gduco] gaucha m, cercle [ sérkl] -la m, collége [koléZ] -gea m,
conférencier -a [ konferansjé -ja] m, fin de siécle [ fendasjékl] fin de siécla m,
findesiéclovski -a -0, menu [ menii’] -ja m, leader [lider] -ja m, college [kolid%]
-gea m, knockout [nékaut] -a m, rugby [raghi] <ja m, city [ siti] -ja m. Ker so
to ob¢na imena, jih piSemo vselej z malo zadetnico (prav tako zdravila ali
druge kemikalije): fiat -a m, mercedes -a m, volkswagen [ félksvagan] -gna m,
Siihrer [fii'rer]) -ja m, gauleiter [gdulaiter] -ja m, volksdeutscher [félks-
doiéer] -ja m, ohm [6m] -a m, vat -a m. Pogosto se namreé take besede
udomadijo in jih piSemo po domadi izgovarjavi: Zanr -a m (genre), #anr-
ski -a -0, osa -e ¥ (hausse), kros -a m ( cross-country [kroskantri]), lider -ja
m (leader), larpurlartizem -zma m (I’art pour I’art) ; le na pol je podomaden
surrealizem [siirrealizam] -zma m.

Po domadi izgovarjavi

Po domaci izgovarjavi pifemo tujke, &e so v splo$ni rabi. V takem
primeru da jezik besedi domace lice. Ni pa pri tem dosleden, ker sprejema
tujke iz razli¢nih virov.

Besede, ki se v izvirnem jeziku konéujejo na nemi -¢ in so tam povecini
Zenskega spola, dobijo v slovens¢ini navadno -a: afera -e (affaire), antanta
-e(entente), anketa -e (enquéte), brosura -e (brochure ), matineja -e (matinée ),
renesansa -e (renaissance) ali renesanca -e ( Renessanz), reportaza -e (repor-
tage), Saria -e (charge).

Tujke, ki se v izgovarjavi kondujejo na samoglasnik, zlasti na po-
udarjen, se na splo§no ravnajo po pravilih za lastna imena: abonma -ja m
(abonnement), angafma -ja m (engagement), aranfma -ja m (arrangement),
komite -ja m(comité), tempo -pa m, breve -va m, finale -la m.

Samostalniki, ki se kontujejo na soglasnik, so nam povetini mo3kega
spola in jih tako tudi pregibliemo: ansambel -bla m (ensemble), refren -a m
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(refrain), amper -a m (ampére), bulvar -ja m (boulevard), budoar -ja m
( boudoir), resor -a m(ressort), sufler -ja m( souffleur), Sofer -ja m( chauffeur),
reporter -ja m (reporter), budZet -a m (budget), kavboj -a m (cowbay),
kravl -a m (crawl), rostbif -a m (roastbeef), rajh -a ni ( Reich).

Tujke iz latiniCine in gritine

Pri tujkah iz latin§¢ine in gri¢ine pazimo zlasti na tele posebnosti: 72

1. Samoglasni¥ke skupine -ia- -io- -ie- -ii- -ea- ipd. piSemo brez vmesnega
-j-, &e besedo ¢utimo kot tujko, z vmesnim -/- pa, ¢e jo €utimo kot domado;
zato piSemo dialektiéni materializem, socializem, denunciant, diagonala,
diagram, diagnoza, biblioteka, biolog, orient, dieta, higiena, avdienca,
variirati, oleander, vendar milijon, milijarda, misijonar, Spijon in tako tudi
vselej konéni§ko pripono -ija in -éja: kemija, materija, asociacija, denun-
ciacija; ideja, orhideja, epopéja.

Latinski ae in oe (tudi iz gr. ai, oi) piSemo z navadnim e: prezident,
sekularen, hemofilija; ameba, ekonom ipd.; vendar imamo tudi dvojnice:
aitiologija, oinolog po griki izreki, etiologija, enolog pa po latinski; dvo-
glasnika qu in eu piSemo z av, ev: avgment, evfemizem.

2. Prav tako piemo soglasnike fonetiéno po slovenski izgovarjavi;
Za x in xs piSemo ks: tekstilen, maksimum, fiksirati, seksualen, eksudat.

Latinski ¢ piSemo po izgovarjavi k ali ¢ (pred i in e): koncept, konkurz,
kustos, faktum, cirkulirati, koncesija, koncil; v¢asih se ravnamo tudi po
grikem izvirniku: kiklop (in ciklop), avtokefalen, dolihokefalija, kibernetika.

Po latin¥ini piSemo gr3ki y s k: kromatiéen, kromosom, vendar
anahronizem, sinhroni¢en in sinkronicen, hiazem, hiromant, hrestomatija.

S ci piSemo latinski -#i- pred samoglasnikom: inicialka, akcija, tradicija
ipd.; po griki izgovarjavi piSemo ohlokratija, vendar pa demokracija;
pri nekaterih grikih tujkah sta v rabi obe obliki, gr8ka in ustrezna latinska:
aristokracija |druzbeni razred|, aristokratija |viadavina.

Kadar se latinski ali gr8ki s izgovarja zvenece, ga piSemo kot z: cezura,
muzika, filozofija, fiziologija, iluzija, rezistenca, vendar (posebno pri ozko
strokovno rabljenih ali v novejsem &asu prevzetih besedah): disjiunkcija,
disartrija, resolucija, resonanca, resorbirati; precizen, kozmos, plazma,
vendar osmoza; kurz, cenzura, konzonant, vendar konsonanca, konzul,
konzultacija, konzerva (ljudsko) in konserva, konservirati, konservativec.

Skupini sp in st govorimo in piSemo v tujkah, kakor: inspiracija,
specificen, spektrum, spekulacija (v filozofiji), konstelacija, konstrukcija,
instruktiven, instrukcija (navodilo), restrikcija, instanca, restitucija, restavri-
rati, stacionaren ipd.; v udomadenih sposojenkah prek nems¢ine pa piSemo
in govorimo ¥ in $p: Student, Spijon, 3pekulant, Stacuna, Specerija, Spirit,
Stipendija, instruktor, inStrukcija (dijaska) ipd.
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Dvojne soglasnike pifemo z enojnim: iluniinacija, ilustracija, aplikacija,
aberacija, apelacija, komunikacija, asanacija, komisija, asesor, teror, koneks,
anulirati, adenda, abreviatura ipd., vendar superrevizija.

3. Nekatere v novejSem Casu prevzete grike in latinske tujke ohranijo
prvotno obliko pripone vseskozi, medtem ko so jo starej$e navadno zgubile.
Ce se koncujejo na soglasnik, so razen redkih izjem moskega spola: stadion
-a, protozoon -a, album -a in tako tudi datum, forum, plenum, referendum,
serum, spektrum, vakuum, vendar: balzam, dokument, ferment, instrument,
sediment, filtrat, regulativ, rigoroz, skalpel, tanin, delirij, imperij, kolokvij,
provizorij, sanatorij, princip (principium), mikrob; antibiotikum -a in anti-
biotik -a, mn. antibiotiki; nekateri samostalniki imajo v osnovni obliki
tujo pripono, v sklanjatvi pa jo lahko opui€ajo: spektrum spektruma in spek-
tra, minimum minimuma in minima, individuum individuuma in individua;
v mnoZini imajo nekateri teh samostalnikov na -um $e latinsko obliko na -a
in so srednjega spola: aktiva, pasiva, mdksima, skripta, slavika ipd. Taki
samostalniki na -ia so prevzeli Zensko obrazilo -ije: genitalije, tako tudi
materialije, mobilije; tudi v ednini je Zenskega spola bakterija (bacterium),
spirila (spirillum) ali epizoda (epeisodion).

Podobno Se:

specimen -a, vendar volumen -mna; kolon -a, ureter -ja;

kaos -a, kozmos -a, abortus -a in tako tudi cirkus, korpus, lapsus.
minus, plus, seksus, sinus, tetanus, turnus, uzus, virus, vendar obolos in
obol obola, tropus tropa, mn. tropi; ciklus -a in cikel cikla; druge tujke pa
so v rabi brez prvotnih pripon: bacil, tuberkul -a, furunkel -kla, impulz,
intelekt, katar, kompleks, konkurz, parazit, proces, produkt, radij, refleks,
sarkazem, absolutizem, vokalizem;

agens -a, reagens -a m, mn. reagencije -cij %,

biceps -a, tako tudi apendiks, indeks, kodeks, toraks zraven starejse
sposojenke: falanga -e ¥,

pankreas -a, trias -a;

diabetes -a, karies -a, lues -a;

bronhitis -a in tako meningitis, plevritis, rahitis, sifilis ipd.

Zensko obrazilo -a so dobili griki samostalniki na -sis in -xis: analiza,
baza, diagnoza, doza, hipnoza, kriza, sepsa, praksa, profilaksa, sintaksa.

Zenski spol so ohranili nesklonljivi samostalniki, ki se kon¢ujejo
na soglasnik: mater, species.

Latinski samostainiki na -io (#) spreminjajo pripono po nasih jezikov-
nih pravilih, vendar ne zmerom z enakim poudarkom: agirdcija, dkcija,
deklardcija, bifurkdcija, degenerdcija, diskusija, finkcija, légija (vendar
legijon), obligdcija, pdrcija, transfuzija, vérzija, vizija. Ti samostalniki veci-
noma delajo pridevnik na -ski s prenosom poudarka na -ij-: agitacijski,
akcijski ipd.



§72 71 Pisava in raba tujk

Latinska pripona -itas -itatis () se je spremenila po francosko-nemskih
zgledih v -iteta -e(Z) (franc. -ité, nem. -itat) : avtoriteta(auctoritas), digniteta,
ekstremiteta, fakulteta, integriteta, kapaciteta, kontinuiteta, pariteta, puber-
teta, saniteta, specialiteta.

Po pridevnikih so nekatere take besede udomalene s pripono -ost
-osti %: acidnost, aktivnost (activitas), animoznmost, integralnost, kurioz-
nost, morbidnost, nervoznost (vendar tudi nervoza), pasivnost, perverzost,
specialnost, stabilnost, sterilnost ipd.

Griki samostalniki na -e (#) dobivajo v sloven$¢ini Zensko pripono -a:
Slegmona, psiha.

Zenskega spola so tudi samostalniki na -ma (ti so sicer v griini
srednjega spola): astma -¢ # in tako drama, flegma, sperma, tema, drugi pa
se v sloveniini kon¢ujejo na soglasnik in so zato moskega spola: aksiom,
ekcem, granulom, sarkom, simptom, sistem, teorem, trahom.

Latinski samostalniki na -tia (#) se v sloven$&ini kon¢ujejo na -ca:
abstinenca, asistenca, evidenca, inteligenca, koeksistenca, kvintesenca,
potenca, sentenca.

Latinske besede na -e so v sloveniini moSkega spola: faksimile
-la(v lat. s), mizerére -ra, prav tako samostalniki na -o: libido -da, lumbdgo
-ga(vlat. %),

4. Pridevniki so latinsko pripono -is in -us izgubili: imun -a -0, obscen,
spontan, ali jo zamenjali z domacto -en: mineralen -lna -0, molekularen,
pozitiven.

Tako pripono so dobili tudi latinski pridevniki na -ans -antis in -ens
-entis: konstanten, potenten, zlasti pridevniki na -icus [-ikus]: ldi¢en
in tako tudi logicen, rahiti¢en, sistematiden, tehnilen.

Pri nekaterih tujkah so se razvili pridevniki na -ski (-§ki) : akademski
-a -0, filozofski, platonski, vulkanski, kirurski.

5. Glagoli, med katerimi jih je precej novej$ega kova, so po romansko-
germanskem zgledu posploSili pripono -irati -iram: definirati, ignorirati,
konfiscirati, rekognoscirati, telefonirati ipd. Nekateri imajo poleg pripone
-irati tudi -izirati, vendar v&asih s pomenskim razlockom: substantivirati :
substantivizirati, aktivirati : aktivizirati ipd. Po vidu so dovr¥ni in ne-
dovr$ni, nekateri tudi v isti obliki prehodni in neprehodni: kristalizirati
sladkorno melaso, melasa kristalizira,

Nekateri Ze¢ dobivajo predpone, da se jim tako spreminja pomen
in je dovrSnost olitna: zmasirati, prekontrolirati, podminirati, poagitirati,
pofilozofirati, zbombardirati, skombinirati, skonstruirati, izkomplimentirati
koga, skoncentrirati, zdecimirati, zadeklamirati, izkristalizirati se, zaintere-
sirati koga ipd.

Zaradi pomenskega razlotevanja imamo poleg glagolov s tako pripono
tudi nekatere z domaco: Zica elektrizira koga, elektriti ebonitno palico.
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73

O RABI IN PISAVI PRIPON

1. -avec, -ivec, -avka, -ivka. Iz nedovrinih glagolov ali iz njih glagolskih
pridevnikov izpeljani samostalniki, ki zaznamujejo delujota bitja (osebe
in Zivali), se piSejo s pripono -avec, -ivec za moski spol, -avka, -ivka za
Zenski spol:

a) bahavec, bravec, bravka, éakavec, lesavka, dajavec, dajavka, daro-
vavka, delavec, delavka, dremavec, glasovavec, glodavec, glodavka, gospo-
dovavka, hiravec, igravec, igravka, izdajavec, izdajavka, jecavec, jecavka,
kimavec, kimavka, klavec, kljubovavka, kmetovavec, kopavec, kopavka,
kujavec, letavec, majavec, metavec, moledovavka, ocenjevavka, oliséevavec,
odlaavec, odlasavka, opazovavka, pohajkovavec, porocevavka, posredovavka,
prebivavec, pregledovavka, sejavec, sejavka, sesavec, sestavijavec, skakavec,
smejavec, stradavec, svetovavka, 3kripavec, zajedavec, zalezovavka, ¥viZgavec;

b) branivec, branivka, brivec, C{istivka, delivec, kadivec, kadivka,
krotivec, morivec, morivka, nosivec, paéivka, pivec, pivka, plazivec, prosivec,
prosivka, selivec, selivka, snafivec, snazivka, tajivec, volivec, volivka.

Tako pisavo podpira tudi mnoZica izvedenk iz pridevnikov na -av
ali -iv: grbavec, krmeZljavec, kruljavec, laZnivka, nagajivka, prepirljivec,
smrkavec, Skodljivec, usivec, vsiljivka, zapeljivka, Zaljivka.

Seveda piSemo z -av- ali -iv- tudi izpeljanke iz teh samostalnikov s pri-
ponama -ski in -stvo: brivski, delavstvo, igravski, izdajavski, izdajavstvo,
kadivski, morivski, pivski, posluSavstvo, prebivavstvo, svetovavstvo, volivski.

Imena za priprave in podobno pifemo z -agv- ali -iv-, & pri njih
zmaguje obutek poosebljene stvari, vendar pa z -al- ali -il-, &e je beseda
izpeljana izklju¢no iz imena za orodje: drobivec za kamenje, sesavec za
prah, profivec pri aparatu, zajemavka, Skropivka (ker drobi, sesa, proi,
zajema, $kropi), vendar sluSalka (iz slu3alo), kotalke, kopalke |hlacke)|.

Pisava na -avec, -ivec je enotna, dosledna, preprosta in po velikanski
vetini edina zgodovinsko upravitena, predvsem pa ima to prednost, da ne
zavaja v elkanje. Morda se bo nekaterim skraja zdela nenavadna, vendar
se ji bomo zaradi velikih prednosti s€asoma vsi zlahka privadili.

2. Manjialne pripone -ica, -ca, -ce:

a) -icqa je manj$alna pripona za samostalnike Zenskega spola, ki se
kondujejo na -a: krava — kravica, lipa — lipica, gora — gorica, ena —
Zenica;

b) -ca je manjialna pripona za samostalnike Zenskega spola, ki se
kondujejo na soglasnik ali zvotnik: klop — klopca, lué — luéca, stvar —
stvarca, %ival — Zivalca, postrv — postrvca, duri — durce. V nekaterih
primerih se je uveljavila tudi tukaj pripona -ica: britevca in britvica, brvca
in brvica, cerkevca in cerkvica, kadca in kadica, peéca in peéica, pesemca
in pesmica, redkevca in redkvica, vrvca in vrvica, a samo vasica.
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¢) -ce je manjsalna pripona za samostalnike srednjega spola; pritika
se rodilniski osnovi: dekle — dekletce, dete — detece (iz detetce), drevo —
drevce in drevesce, kladivo — kladivce, kolo — kolesce, korito — koritce,
ogledalo — ogledalce, oko — odlesce, polje — poljce, sito — sitce, uho —
usesce, zelje — zeljce, v mnozini -ca: éreva — érevca, kola — kolca, vrata
— vratca.

Ce se osnova konduje na dva soglasnika ali na zvo¢nik + soglasnik,
piSemo pred pripono e in izgovarjamo polglasnik: gnezdo — gnezdece,
Jjajce — jajcece, mesto — mestece, srce — sréece, usta — usteca.

se osnova kon¢uje na soglasnik + zvo&nik, tedaj zvoénik uveljavi
svojo samoglasno osnovo al, am, on, av, ij: deblo — debelce, pismo — pi-
semce, okno — okence, posestvo — posestevce (°posestvece), kopje —
kopijce (°kopjice, °kopjece) ; pred -rce sicer ne piSemo e, vendar izgovarjamo
polglasnik : jedro — jedrce.

Kadar se osnova kon¢uje na r + zvoénik, pisemo oba zvo¢nika pred
-ce brez e, govorimo pa ju samoglasno: drvca, grice, zrnce [diruca, gralce,
z3rance].

3. Z -in -ina -ino delamo svojilne pridevnike Zenskih oseb: nevesta —
nevestin, mati — materin, 2ena — Zenin, soseda — sosedin, Ancéka — Anékin,
cesarica — cesariéin, kraljitna — kraljiénin. Moski samostalniki na -a
imajo ta pridevnik na -ov: Detela — Detelov, Senoa — Senoov.

Za Zivali Zenskega spola delamo svojilne pridevnike rajsi s pripono
-ji -ja -je: krava — kravji, koza — kozji, mi§ — misji, lastovica — lastovidji,
Z2aba — 2abyji, riba — ribji, muha — musji. Kadar ho¢emo poudariti edninsko
last, je dovoljena raba: gazeline noge, dropljino gnezdo, bubin zapredek.

Za stvari delamo svojilne pridevnike od Zenskih samostalnikov z obra-
zilom -en [-an] -na -o: cvetlica — cvetlien, hisa — hiSen, zveza — zvezen,
driava — drZaven, voda — viden, vlada — vladen, knjiga — knjiZen, roka —
roden, ali pa opisujemo: Zep pri suknji, krma ladje ali ladijska krma, pobocje
gore (°gorino).

Vendar se je v nekaterih primerih tudi pri stvareh uveljavila oblika
na -in -ina -ino, zlasti pri samostalnikih na -ka, pri nekaterih imenih za
tuje rastline in pri personifikacijah: puskino kopito, Sivankino uho, strankin
odbor, soseskin pasnik; limonin sok, endivijino seme, potonikin cvet; lunin
svit, branin zob, iglino uho.

4. Z -ov -ova -ovo ali -ev -eva -evo delamo svojilne pridevnike

a) iz moskih osebnih imen: bratov, sinov, moZev, striev, vojvodov,
Janezov, Trdinov, Kidrifev;

b) iz moskih Zivalskih imen: gadov, koStrunov, petelinov, rakov,
konjev, polZev;

¢) iz imen za rastline, za blago ali snov sploh ne glede na spol: hrastov,
smrekov, bezgov, brezov, lipov, irhov, 2ametov, sirov, kruhov, cukrov, lojev,
ocvirkov, smetanov;
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¢) v znanstvenem izrazju (kemija, matematika, slovnica): bakrove
spojine, Zelezov sulfat, ogljikova kislina, metilov alkohol, *veplov dioksid;
krogov obod, ulomkova érta, trikotnikova visina; prilastkov stavek, poved-
kovo doloéilo.

Od samostalnikov moskega in srednjega spola, ki pomenijo stvari,
navadno ne delamo pridevnikov s to pripono, marve¢ si pomagamo kako
drugale: lega gradi¢a (°gradiéeva), udarci bic¢a ali z biéem, modrina neba
ali nebesna modrina, bolezen v uSesu ali usesna bolezen ipd.

Pomni. Vendar so med ljudstvom domade Stevilne oblike z -ov ali -ev: sodovo
dno, noZeva konica, kriev pot, petkova jed, marcev prah, suséev sneg, jugovo vreme,
Jjutrova deZela, mlajeva luna, odborova seja, narodov blagor, popkova Z%ila, bicev
roénik, glavnikovi zobje, kljuceva brada, loparjev roéaj, kolovratovo vreteno, stolova
noga, uljevo 2relo, tramova peta. V njih gre za nekakino pooseblienje.

5. S -ski -ska -sko delamo pridevnike, ki pomenijo ob&o lastnino ali
splono pripadnost ne glede na spol, vtem ko z -ov -ova -ovo, -in -ina -ino
zaznamujemo last posamezne moske ali Zenske osebe: delavski -a -0 (ne
glede na to, ali pripada delavcem ali delavkam, pat pa delavéev -a -o,
delavkin -a -0).

Pri zemljepisnih imenih pridevniki na -ski -ska -sko nadomescajo
svojilni pridevnik : [jubljanski, dravski, kraski. Zato moramo paziti, da tega
obrazila ne posplo$imo tudi na imena, vzeta po kaki osebi; tam moramo
rabiti pripono -ov: Baffinova zemlja, Beringovo morje (°Berinsko).

6. Pripona -ast pomeni najprej podobnost: lopataste roke, mizasta
gora, polfasto zavite stopnice; drugotno pomeni tudi obilico: mozoljast
obraz, muhast konj, slinast gobec, in snov (zlasti ob tujkah): aluminijast,
bronast, gumijast, glinast (poleg glinen), Zametast (poleg Yameten, Yametov).

7. S pripono -iden delamo pridevnike iz tujk: dinamicen, metodicen,
politicen, septicen. Pogosto nastopajo ob nji tudi sporedne pripone, navadno
brez pomenskega razlotka: alfabeticen — alfabetski, analogicen — analogen,
heroiéen — herojski, kirurgicen — kirurski. V redkih primerih so si take
pripone izoblikovale samosvojo pomensko tantino: dramati¢en konec
dramatski sedanjik; alkoholi¢en bolnik : alkoholni derivati; ekonomicen
Ionec : ekonomske cene : ekonomijske naprave; kemiéne spremembe : ke-
mijska knjiga; magneticen noZ . magnetni te¢aj.

Ce je potrebno, razlofujemo tisto, kar se nanasa na abstrakta, od
tistega, kar se nanasa na osebe: demokrati¢na ustava — demokratska stranka,
tehniéna Sola (za tehniko) — tehniska Sola (za tehnike).

8. Tuja pripona -ian(us) ostane v znanstveni transkripciji: Diokletianus,
Justinianus, Oktavianus, meridian, preSerniana, trubariana. Tako tudi v
primerih, kjer nadaljnja tuja pripona podpira oblutek tujke: italianizem,
italianist, maltuzianizem, mesianizem.
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Sicer piSemo pripono v na pol podomaceni obliki -ijan: Dioklecijan,
Justinijan, Oktavijan; Damijan, Fabijan, Felicijan, Maksimilijan, Valerijan;
baldrijan, encijan. Tako tudi v nadaljnjih izvedenkah z domaéimi pripo-
nami: ambrozijanski, arijanec, cecilijanstvo, ciceronijanec, cistercijanec,
gregorijanski, julijanski, kartuzijanec, mesijanstvo, pretorijanski, prezbite-
rijanka, salezijanec, vegetarijanec, viktorijanski.

V docela podomaceni obliki se pripona glasi -jan. Rabimo jo

a) vizpeljankah iz podalj$ane osnove na -j-: cankarjanec, hitlerjanstvo,
keplerjanski, nicejanec, stritarjanstvo, wagnerjanka;

b) v nekaterih ljudskih besedah: kristjan, Bostian, Skocjan; od tod
wtasih dvojnice Damjan, Florjan, Marjan poleg Damijan, Florijan, Marijan.

9. Poleg doslej uzakonjenih oblik za prislovni primernik in preseZnik
lahko rabimo tudi edninski imenovainik za srednji spol pridevniSkega
primernika in preseZnika; od tod dvojnice blize — bliZje, bolje — bolj3e,
najhuje — najhujse, manje — manjSe, nife — niZje, najslaje — najslajse,
tanje — tanjse, tefe — teije, ve€e — vedje, najvise — najvisje, gladkeje —
gladkéjse, mehkeje — mehkejse, najtopleje — najtoplejse.

PISAVA SESTAVLJENIH BESED

Samostalniki

ZloZeni samostalniki so nastali iz dveh ali ve¢ besed, katerih samo- 74
stojni pomen $e ¢utimo, vendar ima zloZenka nov, od sestavin razliten
pomen: pdldne ni isto kakor pdl dné. Prave zloZenke imajo samo en po-
udarek. Sestavini sta zvezani z veznim vokalom o/e ali z velelni§kim /.
PiSemo jih skupaj: vindgrad, srakopér, hudournik, volkodldk, samoik,
svojegldvec, rdecerépka, érvojédina, jajcevdd, poljedélec, konjedérec; cvili-
moZek, kd%imed, kdZipot, zahvalibogca, trindg.

V sklopu so besede postavljene druga ob drugo in niso spojene z veznim
vokalom prvega dela. Ce ima ves sklop samo en poudarek, ga pisemo
skupaj: nepridiprav, pridani¢, bognasvdruj (hudié), nebodigatréba, nimanié,
bdgpomagaj, vbogajme, vnébohod, oéends, posilifiv.

Pomni. Ce imajo sestavine S¢ svoj poudarek, piSemo sklope narazen (ne
z vezajem): pés pot, figa moZ, moZ beséda, 2al beséda, mdjster skdza, moZicelj

vstajdé, pédenj élévek, ldket brdda, Zdr ptica. V&asih je sklop Ze na meji med obema
vrstama, zato piSemo ddlgéas in dolg &ds.

Besede, ki so v obeh delih tujke in smo jih sprejeli kot zvarjeno celoto,
piSemo skupaj: avtogaraZa, avtostrada, elektrotehnika, fotoaparat, kino-
studio, kinooperater.

Pomni. Sklope, sestavljene iz domate besede in tujke ali narobe, pisemo
narazen. YV novejem &asu nastopa mnotzica takih sklopov z dolotilno besedo
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pred osnovno: alfa Zarki, avto cesta, avto promet, kino dvorana, krep papir, Triglav
film. Prvi del je nekakien okamnel, nesklonljiv prilastek.

Sem sodijo tudi sklopi, ki imajo v prvem delu znamko: H bomba, B vitamin,
I Zelezo; te se znamka pise z malo latinsko &rko, se zaradi preglednosti veZe z veza-
jem: h-mol, o-debla, a-sklanja.

Sklope z dolotilno besedo pred osnovno sta rodila tuji vpliv in Zelja po kratkem
izraZanju. Prevet takih skiopov bi jeziku kazilo podobo. Navadno se jim ognemo
tako, da postavimo dolotilno besedo za osnovno (Zarki alfa, vitamin B) ali pa
opidemo s pridevnikom (avtomobilski promet, celofanski papir).

Pridevniki

ZloZenke, katerih sestavine so spojene z veznim vokalom ofe ali
s sklonskim obrazilom, imajo en sam poudarek in jih piSemo skupaj:
bistroglav, bledolien, bosondg, dobrovdljen, golobrad, hudoiren, rdeéelas,
svojeglav, vrocekfven; bojazéljen, ukaZéljen, (astihlépen, Castildkomen,
Castiljiben, samdteZen, peterokrak.

Ravno tako pifemo skupaj sklope z enim poudarkom: vsekddnji,
vsakoléten, vse(ga)mogdcéen, vse(ga)véden, vsedbien, vsespléSen, vseviden,
osemléten, stonog.

Skupaj pisemo pridevnike, izpeljane iz sklopov, tudi Ce imajo ved
poudarkov: velikonééen, zlatopdljski, 3kofjeléski, juZnoslovanski, literarno-
zgodovinski, narodnogospoddrski, narodnoosvobodilen, poljudnozndnstven,
socialnodemokrdtiden iz sklopov: velika noé, Zlato polje, Skofja Loka,
JuZni Slovani, literarna zgodovina itd.

Pomni 1. Narazen piSemo zveze, kjer je prva beseda nafinovni prislov (velja
tudi za barve!): &udno spaden, rajsko lep, kapljivo tekoé, splosno veljaven, smrtno
nevaren, visoko kvalificiran, kricece rded, é&rno lisast, belo obrobljen, prisiljeno
duhovit, temno rjav, Zivo rdeé, Skrlatno rdeé, rjavo rumen, bledo moder, svetlo sivo
rumenkast, temno svinéevo moder.

2. O pisavi d&rno-2olt, belo-modro-rdeé gl. § 95!

Zaimki
Skupaj pisemo:
a) enozloZne predloge z naslonskimi toZilniki osebnih zaimkov, kadar
je poudarek na predlogu: ndme, ndte, ndse, ndnj, ndnjo, ndnju, ndnje, éézte,
médse, nddenj, ébnjo, ponju, pddnje, prédse, skézme, vame, zdnjo,

Pomni. Narazen pifemo predloge in osebne zaimke, &e poudarek ni na pred-
logu: na sébe, &ez tébe, za méne, pred njéga, za mdno, nad njim, nad njé, éez nje.

b) sklope z zaimensko osnovo in z enim glavnim poudarkom, kakor:
marsikdo, marsikaj, marsikateri, marsikak, rédkokdo, vsdkdo, vsaktéri,
mdlokdo, mdlokaj, mdlokateri ipd.
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Pomni 1. Kadar stopi predlog pred drugi de! sestavine, jo piSemo narazen:
madlo s éim je zadovoljen = z maloc¢im; redko pri kom je nasel razumevanje = pri
redkokom.

2. Narazen piSemo tudi sklope, kadar so jim sestavine ohranile samostojen
poudarek: kddr si bodi, kar si bodi, kar moci, kar se da, nié kdj.

Stevniki

1. Ce piSemo glavne $tevnike s érkami, piSemo skupaj Stevnike od
11 do 99; tako tudi stotice: enajst, petindvajset, sedeminsedemdeset, dvesto,
devetsto, tristo Sest, Seststo triintrideset, devetnajststo Sestdeset.

Pomni. Glavne 3tevnike tisod, milijon, milijarda, bilijon lot¢imo od drugih

Stevnikov: tisoé ena, dva tisod osemsto Stiriinpetdeset, pet milijard dvesto Sest-
indvajset milijonov tristo petinosemdeset tiso¢ dvesto Sestinsedemdeset.

2. Vse druge $tevnike, $tevniske prislove in sklope piSemo skupaj:
sedemnajsti, osemin3tirideseti, dvestoti, $tiristopeti, sedemstopetinpetdeseti,
dvatisodi, tisolprvi, dvatisocpetstotretji, trimilijonti, poltretji; $tiriindvajseter,
petstoteren, desettisocer; JSestindevetdesetkrat, tristotikrat, pettisockrat,
stomilijonkrat; dvainpolkrat, stopetnajstié, dvatisoédrugié, petmilijontié;
na desettisoce, na stotisole, stotisocica, dvestotisolin(k)a, stomilijonina,
Sestmilijonski, petmilijarden, petinosemdesetletnik, tisocpetstoletnica.

Pomni. Glede pisave Stevnikov s $tevilkami gl. § 84!

Sestava z nikalnico ne

Skupaj pisemo z besedno nikalnico me zanikane samostalnike,
pridevnike, pridevno rabljene delenike in prislove: nemdé, nevélja, nevojdk,
neslovénec, nekovina; negotév, neslin, netmen; nezaslian, nedordsel,
nerjavéd; neddavno, nemdlo, nevédoma.

Pomni 1. Stav&na nikalnica ne se piSe narazen in terja zanikan povedek;
od tod razlolki: Ne volja in ne moé ga ne opravi¢ujeta : nevolja in nemoé ga ne opra-
vicujeta,; ne mir in ne red jih ne resita : nemir in nered jih ne resita; ne bojéc se psa :
nebojéé¢ otrok.

2. Od osebnih glagolskih oblik piSemo skupaj sedanjik nisem, nimam, nécem,
nécem,

Prislovi

Skupaj pitemo, kadar so sestavine okamnele v prislov z enim po-
udarkom: bdgve, bFiéas, bizda, bitkone, éeddlje = éezddlje, dandanasnji,
ddndanes, kajne, kajnéda, kdjpa, kdjpada, kdjpak, katérikrat, kddve, kdli(é)-
kaj, mdlone, mdlodane, mdlokdaj, mdlokje, mdlokod, morda, morebiti,
nemdra, obdkraj, obénoZ, obéroé¢, dndan, onddd, dnkraj, ondd, onkrat,
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dnstran, pravkar, pravzaprav, préjkone, rdvnokar, résda (= zares), sevé,
sevéda, skorajda, tdéas (= tedaj), takisto, takrat, tiavddn, tékrat, télikodane
( = skorgj), tdlikokrat, tdstran, vééidel, véida ( =seveda), vsaksébi (= na-
razen), vseéno, vsékakor, vsékdar, vsépovsod, vseskozi, vsevdilj, vsevprék.

Pomni 1. Kadar imajo sestavine prvotni pomen, jih seveda piSemo narazen:
kajpada pride : kaj pa (je t0), da ga ni; ni kdove kako priden : kdo ve, kako je
priden; malone vsi so tu : ne bojim se te, $e malo ne; velidel polega : vedji del dneva
polega; vesda pridem : saj ves, da pridem; $li so vsaksebi : vsak sebi streZe.

2. Narazen piSemo tudi, kadar so besede ohranile prvotni pomen in poudarek :
bolj in bolj, bolj ali manj, ddn na dén, gor in dbl, krdtko (in) mdlo, mdlo po mdlo,
mdlo manj, mélo préj, milo vé¢, napréj in napréj, néé in ddn, okdli in okdli, prav
takd, prav tam, prav téd, préj ali sléj, rdvno také, ravno tdm, skéz bdlj, skoz véé,
sléj ko préj, takd rekéé, tja in sém, véé ali manj, zdaj pa zddj, #é $e, 2é 2é ipd.

Ce je prvotni pomen zabrisan in dobi sklop samo en poudarek, lahko pifemo
tudi skupaj: sémtertja ( = véasih) ga sreéam : otroci skacejo sem ter ija.

3. Soodnosnici ¢&im — tem piSemo narazen: &im veé bo sovraZnika, tem vel
slave se obeta; &im bolj si prizadeva, tem manj uspeha ima; &im (= kar se dé) lahko
piSemo skupaj z enozlonicami: ¢imdalj, dimdljé, simvéd, &imbolj, &impréj, &imbrE.

PredloZne zveze

Ce je predlona zveza okamnela v predlog, jo piSemo zmerom skupaj,
tudi takrat, kadar je prislov: izmed, iznad, izpod, izpred, izza, kljub, namesto,
nasproti, navzlic, sprido, vprido, zaradi, zastran, zavoljo, zraven.

Vetina predloinih zvez izra?a prislovno dologilo: voz stoji na (poljski)
poti. Po rahlem pomenskem premiku nastane iz te zveze prislov, ki zazna-
muje samo oviro: otroci so v kuhinji napoti. Kadar imajo sestavine svoj
pravi pomen, jih piSemo narazen, & pa so se strnile v prislov z novim
pomenom, jih piSemo skupa;j.

Raba je uveljavila tale pravila:

1. zmeraj skupaj pifemo:

do: docéla, dotista, doddbra, dokdj in dbkaj, dokléj, dokoréj, domdla,
dopdldan, dopdldne, dosléj, dosihdéb, dosihmdl, dosita, dosoréj, dosti, do-
tehmdl, dotléj, dovoly;

h: hkrdti;

iz: izcéla, iz&ista, izhida, izldhka, izlépa, izmldda, iznendda, izndva,
izptva, izté*ka, iztiha,

k: kmdlu, kvé&jemu, kvisku;

med: medtém;

na: naddlje, naémkrat in naenkrat, nagddoma, nahitroma, na(v)kljub,
nakrat, nakriZem, nakvidku, naléhno, nalas¢ in ndla¥¢, nandgloma, naokdli,
naokrdg, napédsled, napdsodo, napo¥év, napdti, napréj, naprdti, nardvmost,
ndrazen in nardzen, naréd in ndred, narédkoma, nardbe, naskrivdj, naskri-
voma, nasploh, naspdl, nasproti, natésnoma, natihoma, naté, navddn, navdilj,
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nav(z)dél, navkréber, navzkriZ, navpik, navprék, navfh, navsezddnje, navse-
zgddaj, navsév, navzdolZ, navzgor, navzndter, navzpréd, navzvén, nazadnje,
na(v)zndk ;

nad: nadvsé;

o(b): obénem, obkléj, obkoréj, o(b)soréj, o(b)toréj, opdinoéi, opdldan,
opdidne;

od: odddévnaj, odkar, odkléj, odsihddb, odsihmdl, odsléj, odtléj, odvéé;

po: poblize, pocéni, po&dsi, pocenii, pocéz, podnévi, podélgoma, pogddu,
pogosto, pojutrisnjem, pokdj (éemu), pokinci, poldhko, poléti, pomlddi,
pondjved, ponekdd, ponevédoma, ponééi, popdldan, popdldne, popréd, popréj,
poprék, porédko, porédkoma, posimié, posihmdl, posihdob, poslédnjic,
posléj, posév, potehmdl, potém in potém, potemtikem, pétlej, povprék,
povrh, povsém, povsé(i), pozimi,

pred: predldnskim, predpdldne, predsinéénjim, predtém in predtém
(= poprej), predvéérajinjim, predvsém;

s: scéla. sédsoma, séista, shuda, shido, skénca, skéncema, skrdja,
skrdjema, skrdtka, skupaj, spdroma, spét, spédaj, spomlddi, spdtoma,
spréti, spfva, stéXka, stiha;

v: vbogajme, v&dsi(h) = é&dsi(h), vdrugié, védno, vémomer, vkljiib,
vkréber, vkip, vnapréj, vnémar, vnic, vnévié, vébée, vprék, vpriéo, vréd in vréd,
y§év, vitric, vtém in vtém, virétjié, (v)zmdk;

z: zbdgom, zddleé, zddwnaj, zdblaj, zgbdaj, zgdlj, zgoraj, zgrda, zgtdo,
zjutraj, zldhka, zldsti, zlépa, zlépo, zmérom, zméraj, zmldda, zndtraj, zndva,
zndvié, zrdven, zvelér, zveéine, zviska, zviskoma, zvihoma;

za: zaldsa (= zgodaj), zadésti, zakdj, zaman, zdmoZ, zanala$¢ in zand-
lasé, zanié, zapdred, zapovrstjd, zardna, zastonj, zatégadelj, zatém in zatém,
zatd, zatdrej,

2. zmeraj narazen piSemo:

do: do Cistega, do dobrega, do kddj, do kénca, do krdja, do mdlega,
do sém, do sitega, do tja;

iz: iz célega, iz ndvega, iz pfvega, iz véljega;

k: k létu;

na: na ¢isto, na délgo, na gésto, na géstem, na hitro, na lépem, na moé,
na pdmet, na rédko, na sdmem, na skrivnem, na siiho, na $iréko, na tésno,
na tésnem, na tihem, na videz, na zndtraj, na zinaj;

ob: ob krdtkem, ob svéjem;

od: od blizu, od ddnes, od kddj, od kénca, od krdja, od nékdaj, od
nekdd, od rok, od teddj, od vééraj;

po: po éém, po délgem, po goéstem, po krivem, po mdlem, po nesréci,
po pdinoti, po pravem, po pravici, po pravinjem, po resnici, po vécjem, po
vsém tém;,

pod: pod krdj, pod né¢, pod vécer;

pred: pred krdtkim, pred neddvnim;
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pri: pri krdju, pri prici, pri vsém tém;

v: v nié devati, v pustiv iti;

za: za ¢as, za éido, za zdaj;

3. skupaj ali narazen piSemo glede na pomen:

nadrdbno (= natancno) popisati : prodajati na drobno in na debelo;

natdanko (= natanéno) razloziti : na tanko razrezati;

odddleé¢ nisi tako priden kakor on, samo odddle¢ (== povrino) ga
poznam : prihajam od daleé, od dale¢ ga ne bi spoznal;

odspédaj, odsprédaj, odzddaj, odzgéraj, odzndtraj, odziinaj je lepo (na
vpradanje kje?) : prihaja od spodaj, od spredaj, od zadaj, od zgoraj, od
znotraj, od zunaj (na vprasanje od kod?);

zddma biti (kje?) : z doma oditi (od kod?) ;

zanapréj bo drugae : pladal je za naprej in za nazaj;

zqrés je priden : vse vzame§ za res (= resnico);

4. skupaj ali narazen pifemo ne glede na pomen:

do: dokod, dotdd, dokdder in do kdd, do 1éd, do kdder,

na: naglds, naldhko, namah, nandglo, nanévo, napdl, naprédaj, nardhlo,
nastrdn in na glds, na léhko, na mah, na ndglo, na névo, na pél, na prodaj,
na rdhlo, na strdn;

od: odkdd, odtéd in od kéd, od téd;

po: ponavddi, posili, postrdni, povecini, pézlu in po navddi, po sili,
Ppo strani, po vecini, po zlii;

s: sédsom, spdti in s &dsom, s poti,

v: vkraj, vkrdju in v krdj, v krdju;

za: zagotdvo, zamdlo, zatfdno in za gotdvo, za mdlo, za tédno.

Vezniki

Skupaj piSemo: akordvno, bddisi, ¢eprav, &erdvno, éetudi, dasi, dasiprav,
dasirdvno, dasitudi, doklér in dokler, nijsi, zatdrej.

Pomni. Narazen piSemo: né lé — dmpak tudi, né samé — témve¢ (mdrveé)
tudi, manj ko, bolj ko, dalj ko, brZ ko, medtém ko, hitro ko, viém ko.

Clenki

Skupaj piSemo: tdle, tdkle, tistile, tilde, tamle, préjle, Selé, véndarle,
takdle, tjale, sémle, tdksenle, ali, jéli.

Pomni 1. Narazen piSemo: jé li rés? vés 1i? kdor si bodi, kar si bddi, kjér si bodi,
kdmor si bodi, kdkor si bodi, kdder si bodi, gorjé si ga ¢loveku.

2. Z vezajem piSemo: le-td, le-6ni, le-tam.

3. Clenek koli piSemo skupaj ali narazen: kdorkdli, karkdli, kjerkéli, kamorkdli,
kadarkdli, kakrsenkdli, katerikdli ali pa kdor koli, kar koli, kjér kéli, kdmor kéli,
kadar kdli, kakrsen koli, katéri koli.
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LOCILA

Modulacijo glasu in presledke, s katerimi v govoru lo¢imo pomenske
enote, zaznamujemo v pisavi z lo€ili. Potrebna so za laZje in zanes)jivo
razumevanje pisanega jezika, zato so doloena s pravopisnimi pravili.

Pika

1. Piko (.) pifemo:

a) na koncu prostega ali zlofenega pripovednega stavka: Dolgost
Zivljenja nalega je kratka. Kosilo se je zavleklo, primanjkovalo je posode.

b) na koncu odvisnih vprasalnih, velelnih in Zelelnih stavkov, e jo
terja glavni stavek: Ne vem, zakaj je tako Zalosten. Ukazal mu je, naj se
spravi od hiSe. Zelel je, da bi se zjasnilo.

¢) v bibliografskih zapisih za posameznimi deli naslova, npr.: Milko
Kos: Srednjeveska Ljubljana. Topografski opis mesta in okolice. Ljubljana
1955.

Pomni. Za naslovi in podpisi ne piSemo pike.

2. Pika nam rabi tudi za pomoZno pravopisno znamenje:

a) za kraticami: str. (stran), ipd. (in podobno), l. (leta)}, gl. (glej).

Pomni. Brez pike se pifejo kratice za denar, mere, ute#, kemitne prvine
in take kratice, ki se piSejo z velikimi zaletnicami: din (dinar), m (meter), km
(kilometer), hl (hektoliter), g (gram), kg (kilogram), S (Zveplo), Fe (Zelezo),
H\,O (voda); LRS (Ljudska republika Slovenija), FLRJ (Federativna ljudska re-
publika Jugoslavija).

b) za vrstilnimi Stevniki: na 15. strani, v 3. vrsti, v 75. letu starosti,
29. XI. 1945. leta je bila razglasena Jugoslavija za federativno ljudsko
republiko; 12, sedeX v XV.vrsti; 1V. a razred; JoZef Il.; maréna revolucija
48. (oseminstiridesetega) leta.

Pidemo: 60. (Sestdeseta) leta prejsnjega stoletia, v 80. (osemdesetih)
letih 19. stoletja.

Ce pri naStevanju 3tevnilke prislove na -i¢ (prvi¢, drugié, tretjié)
piSemo s Jtevilkami, postavljamo za njimi piko.

Pomni 1. Kadar glavne $tevnike pisemo s $tevilko, ostanejo v vseh sklonih brez
pike: dez 15 minut je nameril 38° vrodine; pri 75 (petinsedemdesetih) letih je bil
Se korenjak ; od doma je sel z 20 (dvajsetimi) leti; placuje po 5°/,.

2. Kadar je $tevnik znamka, uporabljamo glavni $tevnik v imenovalniku:
Avto 2411 se je ustavil pred hiso. S trolejbusom 23 se je pripeljal v mesto. Z odlocbo
345 je bil namescen. Pred sobo 89 so zarozljali kljudi.

3. Kadar stoji $tevnik za samostalnikom, rabimo glavne Stevnike kot znamke
in jih piSemo brez pike: poglej zvezek XI, stran 123, opomba 4; v ¢élenih 6—8 govori
ustava o ljudski oblasti; leta 1939 se je vnel svetovni poZar.

Slovenski pravopis 6
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4. Kadar naznanjamo uro s Stevilko, pristavljamo glavnemu Stevniku zgoraj
mali ® (to je latinska kratica za hora = wra): ob 8*, ob 10*, ob 12* = ob osmih,
ob desetih, ob dvanajstih, ali pa uponbbamo vrstilne §tevmke pred samostal-
nikom ura: ob 8. uri, ob 12. uri, ob 20. uri; tako piSemo tudi z decimalno piko ali
vejico: ob 8.15, 9.30, 10.45 = ob osmik ali osem petnqjst, ob devet(ih) trideset,
ob deset(ih) petinstirideset, ob detrt na devet, ob pol desetih, ob tri éetrt na engjst.

3. S tremi pikami (...) zaznamujemo nedokon¢ano misel ali izpuSene
dele navedkov: BeZi... vse be#i... Grobovi tulijo... Tja bomo nasli pot...
Sem videl, ... da le petica dd ime sloveée.

Pomni. Namesto treh pik, ki zaznamujejo nedokontano misel, lahko posta-
vimo tudi pomitljaj.

Vpraiaj

Vpraiaj (?) pifemo:

a) za samostojnimi vpralalnicami: Kje? Kdo? Kdaj? Kako? Cemu?
A? Tu? Tam?

b) za neodvisnimi vprasalnimi stavki: Ves, poet, svoj dolg? Nimas$ nié
besed? Kaj me ne vidis, sin? Kqj pojete pomlad? Kaqj vriskate prostost?

Pomni. Na koncu odvisnih vpralalnih stavkov stoji lotilo, kakr$no terja
glavni stavek: Prevzetnost in napuh ne vesta, kako se kruh sluZi. Povprasevala

sva ga, ali je videl naso mater. Ne sprasuj, kaj smes, éesa ne! Zakaj me vprasujes,
kaj mi je?

Klicaj

Klicaj (!) pisemo:

a) za samostojnimi medmeti, vzkliki in zvalniki: Hej! Joj, prejoj!
O, skaZeno vino! O, vi poéeni vréi! Moj Mate, jo, moj Mate! Krasna si,
bistra héi planin!

b) na koncu neodvisnih velelnih in Zelelnih stavkov: Le ne uéi pevcev
petil Kuj me, Z%ivijenje, kuj! Naj Euje zemlja in nebo!

Pomal 1. Na koncu odvisnih velelnih in Zelelnih stavkov stoji loilo, kakt$no
terja glavni stavek: Narodil nam je, da bodimo oprezni. Ali je res ukazal, da pojdi
od hise? Pisi mu, naj se oglasi!

2.V Zelelnih in velelnih stavkih, izreSenih brez poudarka, lahko izpustamo
klicaj: Daj mi, prosim, knjigo. Gl. tretji odstavek na str. 15.

3. Za nagovorom v pismih postavljamo klicaj in nadaljujemo z véliko za-
Cetnico ali pa postavljamo vejico in nadaljujemo z malo.

Podpije

Podpidje (;) lodi posamezne stavke krepkeje kakor vejica, a Sibkeje
kakor pika. Pi¥emo ga:

a) med skupinami stavkov, ki pa so miselno vendarle celota, npr.:
Dokler je &lovek mlad in krepak, je ves svet mjegov; kamor polo%i trudno
glavo, tam je doma; vse mu je prijazno, vse mu vrata odpira in srce.
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b) v dalj§ih stavkih, zlasti v protivnih, vzro¢nih ali sklepalnih priredjih,
npr.: Stara slovenitina le imej svoje pravice; naSi zato ne jemljimo njenih!
Ali bi sprejel tudi moj odgovor, ne vem; vem pa, da ga nisem utegnil pisati.

c) v mnogo&lenski periodi lo&i miselne odstavke: To srce ustvarjeno je
za ljubezen, a vdano sprejme, kar mu éas odmeri; sedaj v sovra¥tvo hip ga
kli¢e jezen; le malo naj pocije v lepi veri: da je ¢lovestvo vse ena druZina,
da vse narode en sam up preveva; da blagoslovijena mi domovina v svobodi
dela, sanja in prepeva; da je na tleh nasilja in napuha objest; laZ, rop, krivica
in prevara na brzdi; da pravica ni ve¢ gluha, poltenje po temmicah se ne
Stara; da ni poniglavost povsod na vrhu, da se ne mora klanjati ji éednost;
da je malik trinoStva, znotraj trhel, na zunaj zgubil ves blesket, vso vrednost.

Vejica

Vejica (,) nam rabi za raztlenjevanje stavka po sestavinah na pomenske
in oblikovne enote. Opozarja na smiselno povezavo besed in s tem na
stavéno melodijo ter olajSuje branje. Velinoma nakazuje kratek odmor,
pred njim pa zvifanje glasu; zato jo zapisujemo tam, kjer v govoru delamo
odmore. V sloven¥¥ini stavimo vejico nekaj po pomenu, nekaj pa po
oblikovni zgradbi stavka. Drugatno vlogo ima v nezioZenem, drugaino
v zloZenem stavku.

Vejica v nezioZemem stavkm

1. Lotuje samostojne izraze, ki niso pravi stavéni &leni; taki so:

a) zvalniki: Ofe, od medu mi dajte sat prelep! Pojdi, moj sinko, na pot!
Naprej, zastava slave! Ti, pozabil sem povedati... BatjuSka, nesrela te iSce.
Prosim, gospod, kar po domale. Na, Tonéek, pojdi sem!

b) samostojni miselni prislovi in vpraSalnice: D4, vse je éisto. Ne, to
ni samo povr¥je. Tako je rekel, da. Paé, 3e ena refitev je. Nikar, ne bo prav.
Seveda, tega ne tajim. Vsekakor, jutri bodi pripravijen. Nikakor, tega si ne
dam vzeti. Je spet pijan, kajpak. Cez mesec dni ti vrnem, prav gotovo. Zares,
take drobne redi me motijo. Kaj, tudi ti? Je bilo lepo, kaj? Kako, 3e tajil
bos? V takih zgledih prislov meri na pomen vsega stavka.

Pomni. Ce ti izrazi niso miselno samostojni, ne piSemo vejice: Tega si nikakor
ne dam vzeti. Cez mesec dni ti prav gotovo vrnem. Tega seveda ne tafim.

¢) izrazi, ki izredeno misel povzemajo, popravljajo, dopolnjujejo ali
pojasnjujejo: Skratka, uspeh je presegel vsa pricakovanja. Knjiga, ali bolje
bro3ura, je povzrodila veliko razburjenje. Sicer pa, kaj bi vam 3e naprej
govoril. Najprej, tole mora ostati med nami. Kratko in malo, do konca tedna
mora biti rokopis pripravijen. Predava dvakrat na teden, in sicer v torek in
petek. Najvedji dramatiki, kakor Aishilos, Sofokles, Euripides, Shakespeare,
so Ye zmeraj %ivi. Nekateri ptiéi, npr. (recimo, denimo) vrabci, 3¢inkavci in
sinice, se na jesen ne selijo.
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¢) samostojno rabljeni medmeti: Joj, kam bi del! Ostrigli, oh, so mi
peruti! Bum bum bum, je zagrmelo po vratih. No, pa naj bo. O, saj vemo,
kako je! In udri udri, klop klop klop, se urno spustita v kolop.

Pomni. Sem sodijo tudi medmeti iz glagolov: lej, lejte (iz glej, glejte), vis
(iz vidi3) ; Lej lej, pa je le prisel.

2. Lotuje pristavek od besede, katero pojasnjuje, &e stoji za njo:
Pri Prefernu, najveéjem slovenskem pesniku, so se ufili vsi kasnejsi pesniski
rodovi. Od mene, svojega prijatelja, tega vendar ne pricakujes. V nedeljo,
dne 9. maja, bo obletnica osvoboditve.

Pomni. Kadar stoje taka pojasnila pred samostalnikom, ne piSemo vejice:
Pri najvecjem slovenskem pesniku Presernu so se udili vsi kasnejsi pesniski rodovi.

3. Locuje istovrstne prirejene stavéne &lene:

a) kadar nastevamo stvari, lastnosti ali dolo¢ila brez vezalnega veznika:
Polje, vinograd, gora, morje, ruda, kupéija tebe redé. Iglica gre skozi oplen,
blazino, soro in os. Bila je mocna, bistra, oblastna Zenska. Nasi ljudje so
padali v Kr3kem, v Dragi, v Dachauu, v Celju, na Rabu. Ogla$ali so se ptici
tukaj, tamkaj, vsepovsod, Tisti Zivi str¥en veZe pri drevesu korenino z vrhom,
pri ¢loveku rojstvo s starostjo, pri narodu preteklost z bodocnostjo.

b) kadar z veznikom izraZamo nasprotno, dopustno ali kako drugo
razmerje: Lepa, vendar nevarna pot ga je mikala. Fant je malo pocasen,
pa zanesljiv delavec. Za odkrito, Ceprav ostro besedo je bil hvaleZen.

Pomni 1. Kadar so istovrstni stavini &leni zvezani z vezalnimi vezniki in,
pa, ter, ali, ne — ne, niti — niti, tako — kakor ne piSemo vejice: Oce in mati sta
mu Ze davno umrla. Ivan in Pavla sta brat pa sestra. Stopi ven ali noter! Ni ga ne
v Soli ne doma. Slana je bila (tako) véeraj kakor danes.

2. Ravno tako ne piSemo vejice pred primerjalnima kakor in kot = ko,
& ne veZeta popolnih stavkov: Skrbel je zanj kakor pravi ole. Sinoéi je pela

ko slavéek ljubo. Letos je razstava bogatejSa kakor lani. Zdaj vem toliko kakor prej.
Zdray ko riba. Veé je pojedel kakor zasluZil.

c) kadar ponavljamo iste besede ali cele izraze, npr.: O, bratje, bratje,
priel je dan. O vi, vi z nafim pismom, vi z naSo besedo mozje — kam, kam
ste pahnili sebe in nas? A danes, danes... kako je nam?

Pomni. Vejice ni, kadar s ponavljanjem le stopnjujemo: zdaj zdaj bo tu,
koj koj pridi, brz br¥ moram na pot, zelo zelo rad, hudé hudé te pogresa, kmalu
kmalu bi me bil zgrabil, hitro hitro beZi, veliko veliko ti imam povedati.

&) kadar zaradi poudarka izpostavimo stavéni &len in ga v stavku
ponovimo z zaimkom ali prislovom: Sin, ta ti bo 3ele zagodel. Povprasam
ga, nevernika. V Parizu, tam se je ustavil za dalj &asa. V mojih mladih letih,
takrat je bilo vse drugace.

d) v datumu, kadar dokumentarno ugotavijamo kraj in &as: V Ljub-
ljani, (dne) 8. januarja 1961. Ljubljana, (dne) 8. januarja 1961. Datum sam
lahko pisemo: 8. januarja 1961 = 8. 1. 1961 = 8. I. 1961 = 8/I-1961.

Pomni. Vendar: Prisel je v Ljubljano (dne) 8. januarja.
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Vejica v zloZenih stavkih

1.V priredju vejica loci:

a) stavke brez veznika: Na nebu zvezde sevajo, na vasi fantje pevajo,
Ppojé glasno, pojé lepo. Trubar je bil prvi, PreSeren je edini.

b) stavke protivnega, sklepalnega in vzro¢nega priredja z vezniki:
Vse ima, vendar ni zadovoljen. Od nekdaj lepe so Ljubljanke slovele, al’ lepsi
od Urske bilo ni nobene. O& imajo, pa ne vidijo, uSesa imajo, pa ne slisijo.
Dobra kritika ne podira samo, ampak tudi zida. Gaj e ni svatovsko odet,
le &rni trn cveté bahati. Iz kode sem slisal jecanje, pa sem stopil noter. Ne
dam je rad, zakaj tefko sem jo dobil. Pojdi, saj veS§ kam. Nikoder ni bil
varen, metalo ga je namreé boije. Sami ste videli, torej poznate zadevo. Hotel
se je zavarovati, zato se je obrnil do vas.

Pomni. Ce so v vezalnem priredju stavki zvezani z vezniki in, pa, ter, ne — ne,
niti — niti ne piSemo vejice: Sem dolgo upal in se bal. Zavriskaj v lepi svet in utrgaj
kresni carni cvet in praprotnih semen nastrezi in na mah pod bukev lezi! Poiskal
Je vZigalice ter priZgal sveéo. Zeblo me je pa lacen sem bil. Nisem ne prosil ne odklonil.

Vendar in ni zmeraj vezalni veznik; zlasti v stavkih z razli¢nimi
osebki ima po navadi protivni, vzro¢ni, sklepalni (posledi¢ni) pomen; zato
v takem primeru lahko piSemo vejico tudi pred in: Mimo si $el, in se nisi
oglasil. Velikim pevcem so nekdanje dni zidala se mesta na strune zvok, in danes
moji struni dano ni siroti éni utolaZiti jok. Toplo je bilo, in sneg se je tajal na
strehah. Potem je zazvonilo, in iz Sole so se usule gruce. ZapiSem ti zemljo,
in prost bo§ voja3éine. Zatri mi knjigo, in tema se zgrne nad nami.

Pomni. V lo¢nem priredju ne pisemo vejice: Ali delaj doma ali pojdi v svet!
Ali bom pastir v Korotanu na Gosposvetskem polju ali bom $e nadalje Student.

2. V podredju vejica lodi:

a) odvisnik od glavnega stavka: Kdor za smolo prime, se osmoli.
Najvecja sreéa za &loveka je, e je zdrav. Ni jasno, kaj misli s tem. Strasna
mu je bila misel, da bo tepen. Poberi se, od koder si priSel! Kakor hitro pride$
domov, se oglasi! Pri tebi ostanem, dokler ne zaspi§. Namesto da bi zmoto
priznal, 3e laXe. Kolikor jezikov znas$, toliko moZ veljas. Kjer hodi, mu je
s trnjem pot posuta. Povej mi, s kom obéujes, in povem ti, kdo si.

Ce je odvisnik v sredi nadrednega stavka, ga loimo na obeh straneh
z vejico: Novica, da bomo kmalu reSeni, nam je vlila novih moéi. Radovednost,
kdo je v hisi, jo je prignala na obisk. Strah, ali se mi stvar posreci, mi je
Jjemal spanec.

b) Z vejico lo¢imo odvisnike razli¢nih stopenj med seboj: Ne vedel bi,
kako se v strup prebraéa vse, kar srce si sladkega obeta. Cesariéna je bila
Zalostna, ko ji nihée ni mogel razloziti, kdo je vitez, ki je zbil jabolko. Pravis,
da ti je pismo o smrti mojega ujca zbudilo Zeljo, da bi kaj ve¢ zvedel o stra-
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hotah in nezgodah, ki sem jih prebil, ko sem bil ostal v Mizenu. Ali sedaj razu-
mete, kateri je tisti »svet«, ki se je PreSernu tako toZilo po njem, da si je
v dnu srca zmeraj Zelel nazaj?

¢) Med odvisniki iste stopnje piSemo vejico kakor v priredju: In
vedela sva, kje kosi mladijo, kje drozdi, kod divji moZ hodi, kje vile se skrivajo
v gozdi. Milo se mu je storilo, ko je premisljeval, kako ga ima rada, kako
skrbi zanj, kako mu streZe, kadar je doma.

Pomnl. Zato ne stavimo vejice, kadar take stavke veZejo vezalni in, pa, ter:

To prita, da imate tenak sluh in da Cutite, kaj pomeni igravcu jezik. Samo to vem,
da pred obliéje nje ne smem in da ni mesta vrh zemljé, kjer bi pozabil to gorje.

¢) Kadar v podredju zadeneta skupaj veznik nadrednega in podred-
nega stavka, postavljamo vejico pred oba: Zivé naj vsi narodi, ki hrepené
docakat’ dan, da, koder sonce hodi, prepir iz sveta bo pregnan. Le pisi materi,
da, &e ne bo denarja do sobote, ne bos veé stanoval pri nas. Skusili ste, da,
kdor se iz prvega prenagli, se kmalu upeha.

3. Z vejico lo¢imo tudi vrinjene in okraj$ane stavke od stavéne
celote; zato jo piSemo:

a) pred vrinjenimi stavki in za njimi: Daleé, ne vem kje, se je oglasil
Zvisg pticka. »Poglejte,« mi pravi Tevza, »tistole skalo tam spredaj!« C’mu
bo nam, prasam, prazno pogorisée? Jurko, ne bodi ga len, je pobral kost in
Jjim namlatil rebra. Regionalizem, to je &ut za krajevne posebnosti, je v lite-
raturi spet ofivel. PreSeren je bil, kakor je sploSno znano, po poklicu odvetnik.

b) pred okrajSanimi stavki ali za njimi; taki primeri so zlasti:

a) deleZnitke zveze, kadar ima deleZznik poleg sebe daljSe dopolnilo:
Prijazno meketaje vrh skale, sta kozi vabili k sebi ovce. Zele¢ jim lahko noé,
so se poslovili. Slednji¢ ga je zavrnil, reko¢: »Kaj pa to tebi mar!« Hodil je
po sobi, pogledujoé na vse strani.

Pomni. Ne lo¢imo pa delelnikov z vejico, & so prilastki ali prosti prislovi:
Pretedi prej oblak na polja ulije deZ krotak. Opotekaje se je hodil po izbi.

B) okrajSana priredja: Danes c¢lovek, jutri érna zemlja. Meni luc, tebi
klju¢. Oba bova dala, nekaj ti, nekaj jaz. Rad ima druzbo, a 3e rajsi lepo
knjigo. Ce velja to zanj, kaj Sele zate. Saj ni le neumen, ampak tudi hudoben.
Nekaj pa vam obljubim, namreé, da kmalu spet pridem.

y) okraj$ana podredja: Ceprav e v letih, Se zmeraj kaj dela. Placal bom,
kadar ti. Kolikor bo dal on, toliko jaz. Pomeniva se prijateljsko, e ne, takoj
odidem. Sosedje so hodili k nam, pa ne zato, ker je bila nasa hisa lepsa,
ampak zato, ker je babica znala toliko lepega povedati.

Pomni 1. Sestavljeni vezniki so dobili pomen enotnih izrazov, zato med
njimi ne pifemo vejice. Take zveze so: in ko, in ker, (Se) prej ko, namesto da,
toliko da, kljub temu da, brz ko, medtem ko, potem ko, vtem ko, tako da, 3e preden,
Ze ko, de ko, s tem da ipd.: Pridem sam, in ée bo le mogode, pripeljem Se koga.
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Yotlina je suha, in ker je ne dosele nobena sapica, tudi topla. Moj &as je potekel,
in da odkrito povem, moja volja tudi. Medveda je priklenil k skladovnici, in ko je
spet prisel divji moZ2, sta se spoprijela. Namesto da bi se bil uéil, je lenaril. Lenaril
Jje, namesto da bi se bil uil. Ze ko sem ga prvi¢ videl, sem ga spregledal. Kijub
temu da je bil bolan, je el v sluzbo.

2. Kadar veznik in veZe stavini ¢len in istovrstni odvisnik, med njima ne
pilemo vejice: Pozimi in kadar je mraz, kurimo. Po pobodjih in kjer se sonce upre,
sneg hitro skopni. Kale, Skorpijoni in kar je 3e podobne golazni.

3. V zvezi ées da ne piSemo vejice: To smo odloZili, ée$ da je Se éas.

4. Z vejico ne lotimo nedolotnika, pa naj nadome$¢a osebkov, predmetni
ali prilastkov stavek: Po toéi zvoniti je prepozno. Branil se je hoditi v Solo. Imel
Je trdno voljo poboljsati se. Nikdar ve¢ se mu ne bodo povrnile Zelje po Dunaju
razsajati.

Dvopitje

1. Dvopi¢je (:) opozarja na to, kar pride, bodisi na besedo ali na
stavek, zato ga piSemo:

a) pred nastevanjem, npr.: Imel je tri iskre konjie: vranca, rjavca in
Sarca. Vse od kraja je delal: oral, sejal, kosil in drvaril.

b) pred razlaganjem, npr.: Ivan je kakor ura: nikoli ne bo zamudil.
Pti¢ na veji se ti smeje: jaz sem pred teboj na sveti! Glej to drevo: za usodo
ni¢ ne vpra¥a, a veéno se bori za svoj namen.

¢) po napovednem stavku pred premim ali dobesednim govorom ali
pred navedkom, npr.: Zenska je vprasala: »Kaj bi radi?« Vsi so odgovorili :
»Dal« Preeren poje: »Dolgost Ziviljenja naSega je kratka.«

&) sredi periode, da se lo¢i prorek od poreka: Ko bi se sklicali narodi
pred sodni stol, naj se izkaZejo, kako so gospodarili z izroCenimi talenti;
kako se je vsak po svoje udeleZil vesoline &loveske omike: bi se smel mali
slovenski narod brez strahu pokazati med drugimi z drobno knjigo, kateri
se pravi PreSernove Poezije. Ko izgublja jeseni priroda svojo lepoto, mineva
cvetica za cvetico in pada list za listom: tedaj se zaéno zbirati po ledinah
in zvonikih pti&ja krdela.

2. Dvopi&je nam rabi tudi za pomoZno pravopisno znamenje s po-
menom »proti«, npr.: 3 : 1 [tri proti ena].

PomiSljaj

1. Pomisljaj (—) nam rabi:

a) da lo¢i vrinjeni stavek od celotnega stavka: S prijateliem — tudi jaz
imam prijatelia — sva $la poéasi po drevoredu. Komaj je zatisnil oéi — ¢lovek
bi mislil, da je minila le minuta — se je zbudil, in dan je bil.

Pomni. Ce bi morala stati vejica med obema deloma oklepajotega stavka,

jo postavimo za drugi pomiSljaj: Komaj je zatisnil oéi — élovek bi mislil, da je
minila le minuta —, se je zbudil, in dan je bil. Vendar 10 vejico po navadi izpui¢amo.
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b) da poudarja nasprotje: Jezik lepo govori — prazno je tvoje srce.
Rastel sem in dorastel — spoznanja ni bilo. Glej, rojstvo — smrt, en po-
misljaj je vmes.

¢) kadar ho%emo kako besedo ali misel posebej poudariti: Prijateij —
to je beseda vseh besed. Kar je lepo, je lepo — vse druge besede so odveé.

Pomni, V¢asih pifemo v teh primerih namesto pomiSljaja tudi vejico.

&) da izrefeni misli dodaja razlago z okraj$ano primero, z elipti¢nim
stavkom: Imeli smo ljudi — v poljani cvet, imeli smo jih — vrhu gore hrast.

d) da nakaZe neizreeno misel: Takoj tiho, ée ne —! Bratu bi povedala,
pa —. Pika za pomisljajem lahko odpade.

Pomni. Namesto kon¢nega pomisljaja se lahko pisejo tudi tri pike.

2. Pomifljaj lahko stoji namesto narekovaja pred premim govorom:

— Kje si bil? vprasa oce.

— V mestu.

— Podemu?

— Moral sem, odgovori Martin, klicali so me.

3. Vezalni pomisljaj nam rabi tudi kot pomono pravopisno znamenje:
postavijen je bil pred ali—ali; proga Ljubljana—Trst, tekma Triglav—Ljub-
liana; knjiga bo stala 300—350 din; str. 125—135; v letih 1850—1870.

Narekovaj

Narekovaj (,, ali »«) nam rabi:

a) da zaznamuje premi ali dobesedni govor: In sto in sto glasov grmi:
»Resitelj Jefte naj Zivi!« »Kaj se me dotikaS?« je vzkliknil Jernej. » Ne brani
se, Jernej, ne brani se pravici!« je rekel mladi sodnik. »Va$ sosed,« odgovori
sodnik, »ni kriv.«

Pomni. V takih primerih stavimo drugi narekovaj zmeraj za lofilom.

b) da zaznamujemo navedke: V Zgodovini slovenskega slovstva pise
Kidri¢: »Najtehtneje so posegli protestantje v kulturni razvoj slovenskih
deZXel z likanjem slovens¢ine.« Po njem je Dalmatinova Biblija nas$ »prvi
literarni vzorec trajne vrednosti«.

¢) da zaznamuje naslove, kadar bi ti brez narekovajev zavajali v dvo-
umnost: »Partizanka« je priplula zgodaj zjutraj v pristani§ée. Bival je v (hotelu)
»Moskvi«. Ali si Ze videl »Tugomera«?

¢) da dajemo posameznim besedam poseben pomen: Divji petelin
Jame »skrtati«, potem »poéi« in »prevr¥e« in nazadnje »zabrusi«. »Prijatelj«
senci tvoji je enak, ki zvesto za teboj se vije, dokler ti sre¢e sonce sije. Kateri
Jje letodnji »bestseller«?
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Pomni 1. Kadar stojijo med narekovaji posamezne besede ali stavéno ne-
samostojni deli navedkov, pifemo drugi narekovaj pred lo¢ilom.

2. Navedke lahko stavimo v leZeem tisku brez narekovajev.

3. Kadar je treba med besedami v narekovajih navajati kake druge besede
z narekovajem, tedaj uporabljamo ali apostrofni (polovi¢ni) narekovaj (,) ali
pa narekovaj izpudamo: Janez pripoveduje : »Bil sem za prico; sodnik me je vpradal:
,Kaj ves o tatvini pri sosedu? Povedal sem po pravici: ,Videl sem samo pete.'«
»Cujes Ziv-2iv? To je ,2ivio* — zdaj staresina je miadi napil.«

Oklepaj

1. V okrogle () ali poSevne / / oklepaje devljemo: 94

a) besede, stavke, letnice ipd., ki natanneje pojasnjujejo: Participi
(delezniki) so v ljudskem govoru zelo redki. Preseren (1800—1849) velja 3e
dandanes za najveéjega slovenskega pesnika. Med najbolj¥e Jakopiceve slike
gre Zeleni pajéolan (nastal nekako 1917).

b) vrinjenje stavke: S prijateljem (tudi jaz imam prijatelja) sva 3la
pocasi po drevoredu. Namesto oklepaja lahko stoji tudi pomisljaj ali vejica.

2. Strokovna raba pozna $e druge oklepaje, npr. oglatega [ ] in lom-
ljenega < >,

Vezaj

Vezaj (-) pisemo: 95

a) na koncu vrste, kadar delimo besede;

b) med dvema razli*nima besedama, &e sta tesno povezani: postaja
Smarje-Sap, Videm-Krsko, Breznik-Ramovsev Slovenski pravopis, Karel
Destovnik-Kajuh, Zofka Kveder-Jelovsek, obéina Ljubljana-Center, obéina
Ljubljana-Siska, rusko-slovenski slovar, &mo-belo, belo-modro-rdeéa za-

stava ipd.;
c) za &lenkom le, & je pred kazalnim zaimkom ali prislovom: le-ta,
le-to, le-tega, le-oni, le-onemu, le-sem, le-tu ipd.;

Pomni. Pi¥emo pa rale, tegale, tamle, jeli, jelite, vendar ka-H.

¢) med sestavine zloZenk, &e je prvi del znamka (Stevilka ali &rka),
drugi pa s érkami pisana beseda, npr. 25-letnica, 4-urna seja, 48-kilometrska
proga, 12-kratna premoé, d-dur, r-ovo znamenje.

Pomni. Pifemo navadno: dvo- in veézloZne besede, paleo-, mezo- in neolitik,
prvo- in drugosolci, severo- in jugozahod, vendar: toliko in tolikokrat, sto in stokrat.
d) v slovni¢ni in slovarski rabi: Zena -e, Zen-a Zen-e, pre-, po-, na-,
od-trgati.
Opuiiaj

Opu¥aj (°) piSemo namesto izpuitene &rke: Da b’ uka Zeja me iz 96
tvoj'ga sveta speljala ne bila, golj'fiva kaca! D’ Alembert, commedia dell’arte.
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KRATICE

1. Hitri tempo Zivljenja nujno narekuje kratko izraZanje, po drugi plati
pa velika razilenjenost in specializacija vsiljujeta dolga opisna imena, da
ne nastanejo zamenjave. Iz te stiske nas resujejo kratice, okrajiave, dogovor-
jena znamenja, simboli in Sifre, ki ponekod prerastajo Ze v poseben jezik.
Njihova vrednost je v kratkosti, njihova slaba stran pa v nenazornosti,
ker so rade vedini bravoev nerazumljive. Kratica pa more doseti svoj namen
le, &e je zadosti jasna, razumljiva in nedvoumna.

2. Lodimo jih vel vrst:

a) mednarodne, predvsem za mere, uteZi, prvine, drzave: m (meter),
kg (kilogram), 1 (liter), Fe (Zelezo), YU (Jugoslavija), l. c. (loco citato,
na navedenem kraju), UNESCO (Organizacija ZdruZenih narodov za vzgojo,
znanost in kulturo) ;

b) domace

za naSe liste, dru$tva, ustanove in vsakdanjo rabo: LZ (Ljubljanski
zvon), DIT (Drustvo inZenirjev in tehnikov), SAZU (Slovenska akademija
znanosti in umetnosti), DZS (DrZavna zaloZba Slovenije), LRS (Ljudska
republika Slovenija), t. m. (tega meseca), npr. (na primer), gl. (glej) ;

prevedene: ZDA (ZdruZene driave Amerike), ZAR (ZdruZene arabske
republike) ;

¢) priloZznostne po raznih strokah, strokovnih knjigah, slovarjih in
podobno: um. (umetnost), Lj. (Ljubljana), roj. (rojen).

Pomni. V leposlovnih knjigah se kraticam kar najbolj izogibljemo, v stro-
kovnih jih je sicer vet, vendar naj bi bilo zlasti v Solskih knjigah kar se da malo
pnloinostmh kratic, da ne trpita lepota in razumljivost. Manj motijo krajSave

imen, &e niso dvoumne te sproti lahko prilagajamo: dr. A. Breznik, Fr. Stele,
Jos. Wester.

3. Mednarodne kratice in tudi domade kraj$ave imajo povsem ustaljene
oblike; treba se jih je do pike drZati, da ne nastanejo zamenjave in ne-
jasnosti: ] = liter,l. = leta, L = lira, L. = Linné.

4. Pri oblikovanju kratic in kraj$av pazimo na prikladnost in zgovornost
odbranih ¢rk, na lo¢evanje od Ze ustaljenih kratic in v&asih tudi na zvo¢nost.
Ko kraj$avo prvi¢ uporabimo, jo moramo razloziti ali pa knjigi priloZiti
seznam,

5. Pri branju kratic

a) izgovarjamo celotne besede, ki jih z nekaj érkami nakazuje kratica,
in jih sklanjamo, kakor narekuje zveza: pri 5 km [pri petih kilometrih],
7. t. m. [sedmega tega meseca], v LZ [v Ljubljanskem zvonu]

b) izgovarjamo samo navedene &rke in celotne skupine ne sklanjamo:
v H.O[v hadve o], na MLO [na em cl o], pri FAO [ pri fao], pri AFZ [afezé];
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¢) jemljemo krajsave kot nove besede in jih tudi pregibljemo; v tem
primeru pifemo. z véliko samo zadetnico, Ceprav se nesklanjana kratica
piSe z verzalkami: pri AVNOJ = pri Avnoju, pri UNICEF = pri Unicefu.

Pomal. Drugade kraticam v pisavi ne dodajamo obrazil: z AFZ (°z AFZ-jem),
in tudi ne delamo iz njih zloZenk in izvedenk: metrska drva (°m-drva), urednistvo
JiS (°JiSovo urednistvo), pisarna ObLO (°ObLO-pisarna).

6. Kratice in krajiave so sestavljene:

a) iz samih malih &rk: ¢ (tona), kg (kilogram), dm (decimeter) ;

b) iz samih vélikih &rk: FLRJ (Federativna ljudska republika Jugosla-
vija), ZDA (ZdruZene driave Amerike),

c) iz malih in vélikih &rk: Na (natrij), ObLO (obéinski ljudski odbor},

&) ¥c iz drugih znamenj (sem Stejemo tudi piko): m® (kubiéni meter),
t. i. (tako imenovan), del. (deleatur), N° (3tevilka), + e (pozitivni ali ne-
gativni elektron).

Pomni. Nekaj najbolj pogostnih kratic gl. na str. 1037—1044.

OPOZORILO

O pisavi na -alec, -ilec je izdala SAZU dne 1. XII. 1963 sklep, da pifemo
1 in ne v, kakor je po utrjeni tradiciji dolotil Z¢ Ramovs-Zupan&itev
Slovenski pravopis leta 1950. Svoj sklep je SAZU izdala tudi v skladu
s konferenco slavistov in javnih delavcev, ki jo je sklicala po izidu pra-
vopisa 1. 1962. Na njej je vetina odklonila pisavo na -avec, -ivec in sprejela,
da se drfimo v tem primeru dolotil Ramovs-Zupanditevega Slovenskega
pravopisa iz 1. 1950. Z okroZnico sekretariata za Solstvo SRS z dne 13. XII.
1963, s katero je sklep SAZU potrdila tudi za to odlofilna prosvetna
oblast SRS, je pisava -alec, -ilec obvezna tudi za vse 3ole. V skladu s
tema dvema okroZnicama je tudi na pobudo SAZU sestavil prof. Stanko
Bunc Mali slovenski pravopis, ki je kot prironik in u&ilo iz¥el leta 1966
pri mariborski zaloZbi Obzorja. Prav tako pa se v skladu z navedenima
okroZnicama ravna tudi Slovar slovenskega knjiZnega jezika, ki ga:je zalela
izdajati SAZU (gl. v uvodu I. knjige str. XXIII).

Slovenska akademija znanosti
in umetnosti






SLOVAR






95

abrazije

a m neskl. in & 4ja m 1. érka: od a do %;
pri aju je obstal; 2. mar.: 3a 4+ Sa,
mnoZimo z a; 3. glas.: veeh a ni zadel;
4. splosno: vitamin A, IIl.a razred; le
razredi A imajo pouk dopoldne; 5. ne-
katere zveze piSemo tudi z vezajem:
a-dur, a-osnova ajevska

4 ali & medm. loéimo z vejico: A, Tudovito!
Aaa, to se prileZe! A, kaj Se!

a 1. samostojno vpradalnico [4] lo¢imo
z vejico: A, to je rekel? Kaj si rekel, a?
2. kadar nadomesca ali, ne pisemo vejice:
A také6? A nisem rekel? A j@? A ni?

a protivni veznik piSemo z vejico: govori
tako, a dela drugade

°4 po, za: znamka °a& 15 din po, za 15 din

Aschen [dhon] Aachna m |nem. mesto),
aachenski [dhanski] -a -0: ~i mir

Abadon -a m |angel pokonéevavec|, Abado-
nov -a -0, dbadonski -a -0

abaliendcija -e Z pr. odtujitev, abalienacfjski
-a -0: ~i postopek

abbé [abé] -ja m franc. \duhovnik)

Abdétra -¢ ? |mesto v stari Trakiji|, Abderit
-a m prebivavec Abdere, abderit -a m
omejenec, abderitski -a -0 omejen,
abderitstvo -a s omejenost

abdicirati -am odpovedati se (prestolu),
abdikicija - ¥ odpoved, abdikacijski
-a -0: ~a listina, ~0 pismo

abdémen -a m trebuk, abdomindlen -lna
-0 [-In-] trebusen

Abdul-Hémid Abdul-Hémida m |turski
sultan|, Abdul-Himidov -a -0: ~a vlada

abecéda -¢ #: po ~i urediti, klicati, na-
pisati; brzojavna ~, abecéden -dna -o:
~o0 kazalo, ~i seznam, abecédar -ja m,
abecédarica -¢ 7, abecédarski -a -o,
abecédarstvo -a s zadetni$tvo, prepro-
$¢ina; abecedar -ja m = abecédnik -a m,
abecédnica -¢ 2, abecédnidki -a -o,
abecedoviti -ujem, abecedovanje -a s

A

Abel [-¢l] -a m os. i., Abelov -a -0

aberdcija -¢ 7 opt., astr. odklon: kroma-
titna ~, sferitna ~, aberacijski -a -o
odklonski: ~i pojav

abiogenéza -¢  biol.

abiétiten -tna -0 med.

abitridat -énta m, abituriéntka - 2,
abituriént(ov)ski -a -0

ablécija -¢ Z geol. odnasanje

dblatlv -a m lat. |sklon|, dblativen -vna -0

abnormidlen -Ina -0 nepravilen, nenavaden:
~0 razvit, abnormalnost -i # > [-in-]

abnérmen -mna -0 nenavaden, silen: ~o
Stevilo, ~o0 velik, ~o0 razvit, ab-
nérmnost -i # = abnormitéta -e ¥ med.

abolfrati -am pr. odpraviti, razveljaviii,
zatreti, abolitiven -vna -0: ~i zakon,
~a uredba, ~a mot, abolicija - 7
odprava, razveljavitev, razveljavijenje,
abolicijski -a -o abolitiven

abonfrati -am narociti: ~ se na dnevnik;
aboniran -a -0: ~ sede? oddan, narocen,
plaéan, ~a velerja narodena, abonént
-énta m naroénik, abonma -ja m: gleda-
liski ~; abonméjski -a -0: ~a predstava

abdrtns -a m med. splav, vet. izvrg, izvrga,
abortirati -am splaviti, odpraviti, aborti-
ven -vna -0 splaven, abortiv -a m splavilo

ébota -¢ ¥ smesnost, norost, 4boten -tna -0,
&botne’ -a m, dbotnica - Z, dbotnost -i #

ab ovo [abdvo] od vsega zaletka, znova

-a m: ~a videti 50 let doZiveti,

oditi kK ~u wmreti, Abrahamov -a -o:
~ 8in potomec judovskega rodu, v ~em
naroju na omem svetu; Abraham a
Santa Clara, Abrahama a Santa Clara
m: pridige ~a a Santa Clara

abrakadébra -¢ # |zagovor, évekanje|

dbranek -nka m 1. na dlaki prisuseno blato,
2. cvetna macica, dbrankast -a -0

abrazija -¢ Z teh., geol., med., abrazijski
-a -0: ~a poskodba



abreviatéra

adaptirati

abreviatlra -¢ ¥ okrajfava, kratica, abre-
viatiiren -rna -0: ~a znamenja

abrogiclja -¢ Z pr., abrogacijski -a -0

Abrécd -ov m mn. |pokrajina v Italiji|,
abriski -a -0: ~i roparji

abripten -tna -0 odtrgan, brez zveze; ex
abripto brez priprave: govoriti ~

abecés -a m ognojek, abscésen -sna -0

abscisa - Z mat., abscisen -sna -0: ~a os

absénca -¢ Z odsotnost, nenavzolnost, med.
trenutna nezavest, absénlen -tna -o0;
absentirati -am se oditi, iti proé, ne iti
zraven, odtegniti se

absint -a m pelinkovec

absolicila -¢ 2 ltg. odveza, odpuslanje,
obrazec za odvezo, absolucfjski -a -0:
~j obred, ~a mo¢

absoliten -tna -0 neomejen, brezpogojen,
neodvisen, sam na sebi, popoln: ~a
velina nadpoloviéna veéina, ~i alkohol,
~i merski sestav, ~i pritisk, ~a viSina,
~a vlaga; absolitno prisl. nujno,
&isto, popolnoma, vseskozi, brezpogojno,
absolitnost -i Z

absolutizem -zma m samoviada, nikomur
odgovorno ravnanje, ukrepanje, absolu-
tist -a m pripadnik absolutizma, absolu-
tistiten -tna -0

-a m razre$nica, odpust, od-

pustnica: predlagati, dati odboru ~
razresiti odbor

absolvirati -am dokonéati, predelati (snov),
resiti (vlogo), opraviti, absolvént -nta m,
absolvéntka -¢ # >/-lv-]

absorbirati -am kem., fiz. vsrkati, vpijati,
vsesati, pouZivati: ~ svetlobo, teko&ino,
plin; poklic, urad, strast jo vso ab-
sorbira izc‘rpava; absorbiranje -a s
vsrkavanje, vpijanje, vsesavanje, absérp-
cija -e Z: ~ plinov, Zarkov, absorpcijski
-a -0: ~i dmamometer, hladilnik, ~a
konstanta = ~i koeficient, ~i spek-
trum, trak, absorptivnost -i #

abstinénca -¢ Z zdrZnost: ~ od alkohola,
od mesa, od spolnosti, seksualna ~,
abstinénten -tna -0 zdrinosten: ~o
gibanje, ~a politika, abstinént -énta m,
abstinéntka -e %, abstinént(ov)ski -a -o

abstinirati -am se zdrXati se: ~ se od
alkohola, od pijate, od mesa, ~ se od
politinega dela ob strani se drZati

abstrahirati -am fil. odmisliti, posploiti,
odmisljati, posploSevati: ~ od Cesa ne
upostevati, ne racunati s ¢im, ne gledati,

ne se ozirati na kaj, abstrikcija - # fil.
odmisijanje splosnih pojmov od posamez-
nih, abstrakten -tna -o 1. fil. odmisljen,
splosen, pojmoven: ~a filozofija, 2. mat.
neimenovan: ~o S§tevilo; 3. obde:
sploSen, nejasen, ne%iv, brez podlage,
v zraku: ~o izraZanje, ~0 umovanje;
abstrdktnost -i #, abstrdktum -a m, mn.
abstrakta -dkt s slov. miselne besede

abstrizen -zna -o zmeden, zveriZen, ne-
Jjasen, zavit, pust: ~o izraZanje, ~ jezik,
~o0 pisanje, abstriiznost -i #

absirden -dna -o nesmiseln, absirdnost -i ¥
nesmiselnost; prignati kaj ad absirdum
pokazati nesmiselnost éesa

abulija € # fil. brezvoljnost, med. dusevna
bolezen, ko je é&lovek brez volje

ablizus -a m zloraba, kriva raba, abuziven
-vna -0 po zlorabi

accelerando [adelerdndo] prisl. glas. po-
speSeno

acetdl [-dl] -a m kem., acetaldehid -a
[-ld-] m kem.; acetanhidrid -a m kem.,
acetanilid -a m kem.

acetdt -a m kem.: bakrov, bazitai, etilni ~,
svinev ~, acetiten -tna -0: ~a svila,
~i laki

acetil [-il] -a m kem., acetilen -lna -o
[-In-]: ~a celuloza = acetilceluloza -¢
[-lc-] 2, acetilklorid -a [-lk-] m acetilni
klorid, acetilsalicflen -lna -o [-Is-, -In-]:
~a kislina kem.; acetilirati -am kem.
uvajati acetile v organske spojine, aceti-
liranje -a s

acetilén -a m kem. |ogljikov vodik|, aceti-
lénski -a -0: ~i gorilnik, ~a razsvet-
ljava, ~i razvijalnik, ~a svetilka =
acetilénka -e

acetométer -tra m = acetiméter -tra m kem.

aceton -a m kem.

aciden -dna -o kisel, acidnost -i # kislost,
acidoéza -e # zastrupitev s kislimi snovmi

a conto [ akdnto] na racun

adagio [addd?o] prisl. glas. pocasi; adagio
-gia m |del skladbe|: od ~a, v ~u,
s svojim ~om

-a in Adama m os. i., Adamov -a -0:

~0 jabolko, ~a obleka nagora, ~i
potomci ljudje, ~ sin slaboten, zmotljiv
élovek; adamit -a m

Adami¢ -a m os. i., Addmilev -a -0

adamsit -a m voj. bojni strup kihavec

adaptirati -am prilagoditi, prirediti, pri-
praviti, adaptacija -e Z, adaptacijski -a -0



adekviten

advokat

adekviten -tna -0: ~ Semu skiladen s éim,
ujemajoé se s &im, enak demu; ~o se
izraZa izraz se mu ujema, zlaga, krije,
sklada z mislijo in dustvom; adekvitnost
-1 #: ~ 8 &m skladnost, ujemanje s é&im
adeném -a m med. Zlezna bula, *leznjak
adépt -a m udlenec, vpeljan v skrivnosti
nauka
adhezija -¢ 2 fiz. sprijemnost, med. zaraslina,
zlepek, adhezijski -a -0: ~a mog<, te?a,
adheziven -vna -0: ~i proces zra¥anja,
stroj. ~a mast za mazanje strojev,
adhezivnost -i #
ad hoc [adhok] lat. nalas¢ za to, za ta
namen: ~ narejen
adidbéta -¢ ? fiz., adiabitien <na -0 =
adiabaten -tna -o, adiabatski -a -0: ~a
sprememba, ckspanzija, kompresija
adijo zbogom: ~ pa zdrava ostani! adijo
m neskl.
adipb6zen -zna -0 zamaséen, tolst, debelusen,
adip6znost -i # zamas$éenost
adirati -am sefrevati, pristevati, dodajati,
adiranje -a s, adicija -¢ Z matr., kem.,
adicijski -a -0: ~i stroj sestevalnik,
aditiven -vna -0 pristeven: ~a konstanta,
aditivnost -i
Adis Abéba, Adis Abébe # kr. i.
Adi¥a -¢ ¥ |rekal, adi3ki -a -0
ddjektiv -a m pridevnik, d4djektiven -vna -o
pridevniski, adjektiv(iz)irati -am, adjek-
tivacija - %, adjektivizicija -e
adjinkt -a m pristav, adjinktovski -a -o,
adjunktovstvo -a §
adjustirati -am pripraviti (stroj, aparat ipd.),
opraviti (vojaka), adjustiran -a -o,
adjustfranje -a s
adjutdnt -a m priboénik, adjuténtski -a -o
priboéniski: ~o0 mesto, adjutantuira -¢ #
adjutum -a m pomoé, podpora, prispevek
v denarju
adlitus -a m pomoénik
Adletiti Adledi¢ in Adlesi%ev m mn. kr. i.,
v ~ih, adlesi¥ki -a -0
ad libitam prisl. na izbiro, po volji
administricija -e Z oskrbnistvo, uprava,
upravnistvo, administracijski -a -0 upra-
ven. ~i urad, administrativen -vna -o:
~1 aparat, ~0 ukrepanje, ~o0 osebje;
administrativno-operativen -vna -0: ~
organ; administritor -ja m oskrbnik,
upravnik, upravitelj, administritorka -¢ Z
= administritorica -e Z# oskrbnica,
upravnica, upraviteljica, administritorski

Slovenski pravopis — 7

-a -0 oskrbniski, upravniski, upraviteljski,
administritorstvo -a s oskrbnistvo, uprav-
nistvo, upraviteljstvo

admirdl [-4/] -a m 1. momnariski ~,
2. zool. metulj, admirilski -a -0 [-Is-]:
~a stopnja, obleka, ladja; admirilstvo
-a [-ls-] s funkcija admirala; admirali-
téta -e Z vrhovni urad bojnega ladjevja,
zbor admiralov; admiralitéten -tna -o

admisija -e ¥ stroj., admisijski -a -0: ~a
para, ~i ventil

admitinca -¢ # el. | prevodnost|

adolescénca -¢ # mladostna doba, adolescént
-énta m mladostnik, adolescénden <na -o:
~a doba

Adoénis -a m mit., adénski -a -0: ~i stih;
adonis -a m 1. lepotec, 2. bot., 3. metulj

adoptirati -am posinoviti, pohleriti, po-
svojiti, za svojega vzeti, adoptiran -a -o
posinovijen, posvojen, adoptiven -vna -o,
adoépcija -e Z posvojitev, posinovijenje,
adopcijski -a -0, adoptdnt -a m kdor
koga posvoji, adoptiranec -nca m po-
svojenec, posinovljenec, adoptiranka -¢ ¥
posvojenka, pohcerjenka

adoracija -¢ # desdenje, adoracijski -a -0

adrenalin -a m kem., med

adrésa -¢ Z naslov, spomenica, adresirati
-am nasloviti, adrésen -sna -o0: ~a listina,
adresit -a m naslovljenec, adresir -ja m
seznam naslovov

Adrija -¢ # Jadran

adsorbirati -am fiz. prisrkavati, adsorbi-
ranje -a s, adsorpcija -e Z, adsorpcijski
-a -0: ~o0 zgoXanje, ~a lastnost,
adsorptiven -vna -o: ~a mo¢ oglja,
adsorptivnost -i #

a-dur [ddur] -a m: skladba v ~u

adit -a m pri kartah barva, ki jemlje

advent -énta m, v advéntu in advéntu,
advénten -tna -0: ~i ¢as, ~a nedelja

adventiven -vna -0 bot. nadomesten: ~a
korenina

adventizem -zma m |verska locina|, adven-
tist -a m, adventistka -¢ Z, adventistiten
<na -0

advérb -a m prislov, adverbidlen -Ina -o
[-in-] prisioven

adverzativen -vna -o profiven: ~i veznik,
~o priredje, adverzativnost -i #

advokit -a m odvernik, advokatov -a -o,
advokétinja -e # odvetnica = advokatka
-e Z, advokdtkin -a -0, advokatski -a -0
odvetniski, advokatura -e # odvernistvo



aero-

agmozija

aero- v sestavi: aerodin -a m letalo, teje
od zraka, aerodinimika -e 2, aerodini-
mien -Cna -0: ~a oblika prometnih
sredstev, ~i vzgon, ~i zakoni; aero-
drém -a m letalisée, aerodrémski -a -o;
aerofagija - ¥ med. poZiranje zraka;
aerofotografija -¢ #; aerohidroplan -a m;
aeroklub -a m; aerolinija -¢ Z zracna
proga; aerolit -a m min.; aerologija -e
meteor., let., aerol6iki -a -0: ~a merilna
priprava; aeromehdnika -e # fiz., aero-
mehdni¢en -¢na -0 = aeromehénski -a -0,
aeromehénik -a m; aerométer -tra m fiz.
zrakomer; aeromiting -a m; aerondvtika
-e Z zrakoplovstvo, aeronavtiten na -o
zrakoploven, aeronavt -a m; aeroplan -a
m letalo, acropldnski -a -o0; aeroskép
-a m; aerostat -a m 1. priprava za raz-
iskovanje zraka, 2. letalo, laZje od zraka;
aerostatika -e Z; aeroterapija -e Z

aerében -bna -0: ~i mikrob

afazijn -e 7 med. nezmoznost govorjenja

afebrilen -Ina -0 /-In-] brez vroéine

afékt -a m_ Clustvo, strast: primarni ~,
afektiven -vna -o dustven, strasten,
afektivnost -i Z dustvenost, strastnost;
afekticija -€ # nenaravno, prisiljeno ve-
denje, govorjenje, spakovanje, afektiran
-a -0 nenaraven, spalen, narejen, prisiljen,
izumetnicen, afektiranost -i #

aféra - Z zadeva, spor, pravda

aferéza -e 7 slov. opuscanje zacetnega zloga

Afghnistan -a m |driava|, afganistanski -a
-0, Afganec -nca m, Afginka - 7%,
afganski -a -0, afgidnitina -¢ #

aficirati -am zadeti, ganiti, napasti, okuZiti,
aficiran -a -0 prizadet, napaden, bolezen-
sko spremenjen, afékcija - #

afinitéta -¢ 7 kem., agr. sorodnost, afini-
téten -tna -0 1. soroden, 2. mat.: ~a
transformacija

afirmiécija -e 2 trditev, utrditev, zatrditev,
potrditev, afirmirati -am porrditi, utrditi:
~ svoj poloZaj, nazor, ~ se uveljaviti se,
afirmativen -vna -o trdilen, pritrdilen:
~i stavek, odgovor, &lanek

afifirati -am — nabiti, nabijati, nalepiti,
izobesiti, izobe$ati, objavijati, afi$a -e Z—
naznanilo, objava, lepak

afonija -¢ # med. brezglasnost

aforizem -zma m izrek, resnica v jedrnati,
kratki obliki, domislica, aforist -a m,
aforistiten -¢na -o, aforistinost -i 2:
~ sloga

Afrika -¢ #: osrednja ~, Juina ~ |drZaval,
afrigki-a -o, Afri¢an -énam Afrikdnec
-nca m, Afri€anka -e # = Afrikdnka -e #
afritdnski -a -0 = afrikdnski -a -0

afrikdta -¢ # slov. zlit glas, afrikiten -tna -o

Afrodita -¢ # |grska boginja|

afrént -a m nasprotovanje, alitev: ~ proti
oblasti

4ga -a in - m, agov -a -0

Agamémnon -a m |homerski junak|, Aga-
mémronov -a -0, agamémnonski -a -0

dgar -jJa m = agarigar -ja m biol., kem.,
med. Zelatina iz alg

agiva -¢ 2 bot.: stoletna ~

agénda -e Z 1. obred, 2. obrednik

agénde agénd # mn. poslovanje, delo, za-
pisnik, dnevnik

dgens -a m gibalo, dinitelj, dusa desa;
med. delujoca snov ali moé

agéat -énta m opravnik, posrednik, zastop-
nik, potnik, hujskaé, placanec, agéntka
- Z, agéntovski -a -0; agencija € 2
posredovalnica, zastopstvo, porocevalni
urad; agentira -¢ #; agencijski -a -0,
agéncije -ij Z mn. med.

agilen -Ina -o /-in-] delaven, agilnost -i
[-In-] # delavnost

agirati -am 1. delati, 2. igrati na odru,
3. delati gibe, mahati z rokami med
govorjenjem

-am: ~ za koga razgibavati,
delati, vplivati, pritiskati na koga, na-
ganjati, hujskati, buriti, ~ med ljudmi,
agitacija -e Z 1. nemirnost, 2. med. pre-
metavanje, agitacfjski -a -0: ~i govor,
shod; agitdtor -ja m kdor agitira, kem.
valjasta posoda s stoZéastim dnom v in-
dustriji, agititorica - Z = agititorka
-¢ Z, agitdtorski -a -0: ~i nastop, ~a
beseda; agitka - Z | propagandna teral

ulonuit -a m geol., aglomerdcija
(na)kopicenje
-¢ Z 1. med. sprimek, sprije-
manje: ~ celic, krvnikk, 2. slov.: ~
besed; aglutinini -ov m mn. med. snovi
v sokrvci, ki povzrodajo aglutinacijo,
aglutinirati -am med. povzroditi zlepitev,
zlepiti se; aglutinirajd -6%a -¢ =
aglutinativen -vna -o slov.: ~i jeziki
agnét -a m pr. sorodnik po oéletovi plati,
agnétski -a -0: ~0 pn(vo)”

agnoscirati -am prepozna(va

-zma m fil., agnéstik -a m
agnozija -¢ 7 med.: opti‘na, akustiéna ~



agigika

akcesija

agégika -¢ # glas., agbgiten <na -0

agoén -a m: gimniéni ~

agonija -¢ ¥ smrtni boj, umiranje, pojemanje:
biti, leZati v ~i, ~ nastopi, traja,
agonijski -a -0: ~i stadij bolezni

agriren -rna -o poljedelski, kmetijski, zem-
ljiski: ~o vprajanje, ~a reforma,
politika, ~i maksimum; agridrec -rca m
pripadnik agrarne politike, agrérski -a -0

agregit -a m 1. mat. mnogoélenski izraz,
vsota, 2. min. skupek ve¢ snovi v celoto,
3. stroj. skupek dveh ali ve& strojev,
4, kem. zmes, agregaten -tna -0: trdno,
tekote, plinasto ~o stanje; agregirati
-am, agregacija -¢ Z

agremd -ja m privolitev viade, da se kdo pri
njej imenuje za diplomatskega zastopnika

agresiven -vna -0 napadalen, nasilen, bojevit,
agresivnost -i Z napadalnost, agresija -e 2
napad, agrésor -ja m napadavec

Agrikola -a in - m |rimski vojskovodjal,
Agrikolov -a -0

agrikultira -¢ Z poljedelstvo, kmetijstvo,
agrikultiren -rna -o

Agripa -a in -6 m os. i., Agripov -a -0,
Agripina -e # os. i., Agripinin -a -0

agrokemija -¢ 7

agromelioracijski -a -0: ~i ukrepi

agroném -a m strokovnjak za poljedelstvo,
kmetijstvo, agron6mka -¢ 2, agronoémski
-a -0: ~a fakulteta, ~i izpit, agrono-
mija -e Z veda o poljedelstvu, kmetijstvu

agrotéhnika -¢ Z, agrotéhniten <na -o:
~i minimum, ~i ukrepi

agrami -ov m mn. | (kiselkasto) juzno sadje|

ah, abd medm.

Ahdcij -a m os. i., Ahécijev -a -0; Ahéc -a
m, Ahicov -a -0 in Ahdtev -a -0; Ahéc
[-3c] Ahcd m os. in kr. i., Ahiév -éva -0

Ahdja -e 2, Ahéjec-jmm,ahé,jskl-a-o

er -a m os. i., Ahasver -a m veéni
popornik, Ahasverov -a -0: ~ ¢&lanek,
ahasverski -a -0: ~i znataj, ~a narava

ahit -a m |drag kamen|, ahéten -tna -0

-6nta m mit. \reka v podzemlju|,
aheréntski -a -0

AhiKes) -1a m |grski junak|, Ahflov -a -o:
~a peta, ahilski -a -0 [-Is-]: ~a zamer-
ljivost, ~o0 oblutljiv

Aiss -a in Aiinta m |homerski junak),
Aiasov -a -0 in Aiéntov -a -0

Alshil(os) -1a m |gr$ki tragik|, Aishilov -a
-0: ~e tragedue. dishilski -a -0 [-ls-]:
~a resnost, ~i vzor, ~o vzvisen

Aisépos -pa m |gr. basmkl Aisopov -a -0:
~¢ basni; gl. rudi Ezop

aitiologija - Z |preudevanje vzrokov|,
aitiol6¥ki -a -0: ~a pravljica

4jbis -a m bot. slez

ajd 4jda m pogan, velikan, mn. &jdi in
4jdje, 4jdinja -¢ Z poganka, 4jdovski-a -0:
~a deklica, 4jdovstvo -a s poganstvo

éjda -¢ 2, djdov -a -0: ~ cvet, med; djdovec
-vca m ajdov kruh; djdovka -¢ Z | potica,
slama, gobal|; 4jdovica - # |slamal|,
4jdovitnica -¢ # |hruskal, djdoviek tka
m |gobal, 4jdi¥e -a s in ajdilte -a s

ovec -vca m, iz ~a, v ~u, 4jdoviki-a -0,

Ajdovéan -a m, Ajdovianka -¢ Z;
Ajdovitina ¢ 2: ~ pri Vipavi, iz ~¢,
v ~i, djdovski -a -0, Ajdovec -vca m,
Ajdovka - 2; Ajdoviina ¢ #: ~ v
Ljubljani, na ~i, z ~¢

fijevski -a -0: ~e osnove a-osnove

akicija ¢ 2, akdcuev -a -0 ~ les =
akécijevina -¢ Z in akacuevh\a <Z

akademija -¢ Z 1. Slovenska ~ znanosti in
umetnosti, biti v ~i biti ¢&lan, akade-
mijski -a -0: ~i odbor, besednjak, ~a
uprava, hifa; 2. viseka Sola: glasbena,
trgovska ~, biti na ~i, iti na ~o,
z ~e; akademijski -a -0: ~a predaval-
nica, ~a wilnica; 3. prireditev: biti pri
~i, iti k ~i, od ~e; biti na ~i, iti na
~0, z ~¢; Academia operosérum =
Akademija operézov

akadémik -a m, akadémitarka -¢ #, akadé-
miden <na -0, akadémski -a -0: ~a
detrt, debata

akint -a m bot., akdntov -2 -0: ~ list

akataléktiten na -0 polnostevilen: ~ verz

akceleriicija -¢ Z pospesevanje, pospelitev,
pospelek, akceleritor -ja m teh.

akcént -¢énta m poudarek, naglas: govori
s primorskim ~om; akcéntski -a -0
poudaren, naglasen: ~a znamenja; ak-
centuirati -am powdariti, naglasiti, akcen-
tuiranje -a s, akcentuicija -¢ Z naglase-
vanje, poudarjanje, akcentuacijski -a -0
naglasevalen, poudarjalen; akcentologija
-¢ % nauk o poudarku, akcentolog -a m,
akcentolo¥ki -a -0: ~a razprava

akceptirati -am sprejeti, akcepticija -¢
sprejetje, sprejem, akceptacijski -a -0:
~a banka, akcépt -a m, akceptdnt -a m

akcesija -¢ Z ekon., akcesijski -a -0: ~a
knjiga, akcesbren -rma -0 postranski,
dodaten; akcesist -a m pripravnik



akcidé
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aktudr

akcidénca -¢ # prigodek, nebistvena, stranska
lastnost: tisk ~e, akcidénden -¢na -o:
~ij tisk, akcidén¢nost -i 2, akcidentdlen
-Ina -0 -in-] prigoden, nebistven, stranski,
akcidentdlnost -i [-In-] 2 nebistvenost,
prigodnost

dkcija -¢ ¥ delnica, akcijski -a -0 delniski:
~a druZzba; akciondr -ja m delnicar,
akcionarski -a -0 delnidarski

#kcija -e 2 delo, delovanje: ~ za bolni3nico,
partizanska ~, stopiti v ~o0 zaleti
delati, akcijski -a -0 deloven: ~i odbor,
polmer, ~o podrotje, ~i radij (ladje,
letala) vozno obmodje

aklamfrati -am: ~ koga ploskati komu,
s ploskanjem pritrjevati, soglasno voliti;
aklamicija - # ploskanje, pritrjevanje,
biti izvoljen per acclamationem [per
aklamacionem] soglasno, s ploskanjem

aklimatizirati -am se: ~ se kraju privaditi,
prilagoditi se novemu podnebju, okolju,
razmeram, aklimatizicija -e # prilagaja-
nje, prilagoditev, privajanje, aklimatiza-
cijski -a -0: ~¢ razmere

4kna -¢ ¥ med. mozoljavost

ako vez., uvaja pogojne odvisnike: ~
spava, naj bo zdrava; sadje je les,
~ ni kruha vmes; akordvno, akotidi,
akoprav

akomodirati -am privaditi, prilagoditi, pri-
lagajati, priravnati, privajati, akomo-
dicija -e Z prilagoditev, privajanje,
;u'mzvnava, med. prilagodljivost olesne
ele

akonticija - ¥ napladilo, predjem, plaéilo
na racun, akontacijski -a -0

akérd -a m glas. sozvok, ekom. metoda
obradunavanja zasluZka po storjenem
delu: delati na ~, vzeti delo na ~,
akérden -dna -0: ~a mezda, ~o0 delo
od kosa platano delo; akorddnt -a m
delodajavec, ki odda delo na akord;
akordér -ja m delavec, ki dela na akord;
akordérski -a -o: ~e skupine; akor-
dérstvo -a s

akreditirati -am poveriti, pooblastiti, akre-
ditiran -a -0 pooblaséen: ~i poslanik pri
vladi; akreditiv -a m, akreditiven -vna -o
poverilen, pooblastilen: ~o pismo po-
verilnica

akribija -e Z natanénost, skrbnost: delo je
pisano z veliko ~o

akridin -a m kem.

akrilen -Ina -0 [-In-] kem.: ~a smola

akrobdcija -e 2, akrobit -a m, akrobatski
-a -0: ~i nastop

akromdtiten ¢na -0

Akrépolis in Akropola - # |atensko zgornje
mesto, zlasti grad|, akropolski-a -0/ -Is-];
Pprenes. akrépola -e # |grad, umetnostno
sredis¢e}: ljubljanska ~

akrostih -a m posvetilo z zaletnimi ali
konénimi érkami verzov

Aksdkov -a m |ruski slovanofil|: ostrina,
duh ~a, aksikovski -a -0: ~a svobodo-
ljubnost, ~o svobodoljuben

aksiologiia -¢ # veda o vrednotah, aksiolog
-a m, aksiol6#ki -a -0

aksiém -a m, aksiémski -a -0; aksiomatika
-¢ # nauk o aksiomih, aksiomski sistem;
aksiomititen -¢na -0 kar je aksiomsko
gotovo, aksiomitik -a m

dkt -a m dejanje: zgodovinski, zadnji ~,
~ v drami, na odru; spolni ~; um.
kip, podoba, model golega telesa; pr.
uradni spis, listina; ad acta [addkta] lat.
med (stare) spise, stvar je koncana

aktér -ja m — igravec

aktinij -a m |element|, aktinien -na -o:
~i Zarki

éktiv -a m slov. tvorni glagolski naéin;
4ktiven -vna -0 slov. tvoren: ~i nalin,
~a oblika, ~o izraZanje

aktiv -a m soc. |skupina|: ~ %en4, delovni
~, aktiven -vna -0 kem.: ~i kisik ozon,
~0 oglje; soc. delaven, podjeten, priden,
Zivahen, prizadeven, v sluzbi; aktivnost
-i # delavnost, podjetnost, pridnost, priza-
devnost; aktivirati -am v delo, sluzbo
sprejeti; kem. regenerirati katalizatorje;
aktiviranje -a s, aktivizirati -am razgibati,
aktiviziranje -a s = aktivizdcija ¢ Z#;
aktivist -a m, aktivistka -e Z#, aktivizem
-zma m; aktivisti¢en <¢na -0, aktivi-
stovski -a -0: ~i zbor

aktiva -iv s mn. in aktive aktiv Z mn. ekon.,
aktiva -e Z sluZbujola vojska

fktovka -¢

aktudlen -lna -0 [-In-] sodoben, ¢asu pri-
meren, perel, nujen, aktudlnost -i [-In-] ¥
vaZnost, sodobnost, nujnost, Zivost, po-
membnost, potreba; aktualizirati -am
sproZiti, naleti, ofiviti: ~ vprasanje,
zadevo, aktualizicija -e Z oZivitev, spro-
Zitev zadeve, vprasanja

aktudr -ja m pisarniski uradnik, ralunar
rentabilnosti v zavarovalnicah, aktuirka
-¢ Z, aktuarski -a -0: ~a sluzba



akumulitor

alegorija

akumulitor -ja m nabiralnik, zbiralnik,
hranilnik energije: elektritni ~, Ediso-
nov ~ = alkalni ~, svintev ~, hidrav-
liéni, parni ~, akumulétorski -a -o:
~a baterija, lokomotiva, plosta; aku-
muldcija - # nabiranje, zbiranje, kopi-
éenfe: druZbena ~, akumulacijski -a -0
zbiralen, nabiralen: ~i urad, bazen,
sklad, ~a pisarna; akumulirati -am
zbirati, nabirati, nabrati, zbrati, kopiciti,
nakopiciti, delati, narediti zalogo

akastika -e # 1. nauk o zvoku, 2. ~ pro-
stora, akustiten <¢na -0 slusen, zvoden,
posluhu ugoden: ~i pojavi, ~a zaznava,
~a dvorana, akustik -a m kdor se
z akustiko ukvarja

akit -a m ostrivec, akitov -a -0: ~0
znamenje, akutirati -am zaznamovati z
ostrivcem, akutiran -a -0 rastole po-
udarjen

akiiten -tna -0 nujen, silen, peref, hud,
nagel, hiter, oster: ~o vpradanje, ~0
voetje slepita, ~a zastrupitev, bolezen,
akitnost -i Z nujnost, silnost, ostrina,
naglica

dkuzativ -a m toZilnik, fetrti sklon, dkuza-
tiven -vna -o toZilniski: ~a zveza

ékva fortis dkve fortis Z kem. |solitrna
kislina|; dkva régis dkve régis # kem.
zlatotopka; 4dkva destilita - - Z pre-
kapana, éista voda

akvamarin -a m min.

akvapldn -a m $p.

akvarél /[-él] -a m |slika z vodnimi barvami),
akvarélen -lna -0 [-In-]: ~a slika, ~i
portret, akvarelist -a m, akvarelistka ¢ #

akvérij -a m posoda za hranjenje vodnih
Zivali ali rastlin v sobi, akvérijski -a -0

akvatinta -¢ # |bakrorez|

akvedikt -a m vodovod

Akviléja -¢ 2 kr. i. Oglej, akviléjski -a -0
oglejski: ~i patriarh, ~a zgodovina

akvirirati -am pridobivati, pridobiti, na-
birati; akvizicija -e Z pridobitev, prirastek,
nabiranje, akvizitér -ja m zbiravec,
nabiravec naroénikov, odjemavcev, akvi-
ziterka -¢ 2, akvizitérski -a -0: ~i
uspeh, ~a spretnost

%3 Ia slovenimo: burke a la Nestroy burke,
kakor ali kakrSne so Nestroyeve; burke
Nestroyevega kova, Nestroyeve vrste;
tragedija 4 1a Shakespeare shake-
spearska tragedija; drama a la Ibsen
ibsenovka ipd.

alabdster -tra m min. |lahtna vrsta sadrel,
alabastrov -a -0, alabastrovina - 2
lizdelki], alabastrn -a -0: ~a vaza

4 la carte [alakdrt ] po jedilniku

-a m, Alahov -a -0: ~ blagoslov
f I2 mode /. alamdd] po modi
alanin -a m ki
-am Igotski kralj|, Alarihov -a -0
aldrm -a m klic k oroZju, k pazljivosti,
k pripravijenosti, alirmen -mna -o:
~-a naprava, pistalka, sirena, ~i signal,
Zvonec, ~0 znamenje, stanje; alarman-
ten -tna -0 razburljiv, vznemirljiv: ~a
novica, ~o porotilo; alarmirati -am
pokonei spraviti, preplasiti, vznemiriti,
razburiti, alarmiran -a -0

Alarédi -ov m mn. skupno ime za stara
predindoevropska plemena, alarédski -a
-0: ~i jeziki, alar6d¥¢ina -e ¥

Alasia da Sommaripa [aldzia da somaripa]
Alasia da Sommaripa ali Alasie da
Sommaripa ali da Sommaripe m,
Al4siov -a -0: ~ slovar ali slovar
Alasia da Sommaripa

dlba -c [-Ib-] # ltg. Ioblai‘dol &ipke pri
~i, platno za ~e

Albinih - Z, Albinec -nca m, Albinka
-¢ 7, albanski -a -0: ~i jezik = alban-
ina -e Z >[-Ib-]

élbatros -a m zool. | ptical, 41batrosov -a -0
>[-b-]

-a m os. i., Albertov -a -0, Albérta
- Z, Albertm-a-o,Albertina-el
Albertinin -a -0 >{-lb-]

Albi -ja m |mesto v juzni Franciji|; Albi¥An
-4na m, AlbiZdnka -e Z, albiZ4nski -a -0:
~a vojska; albiZan -&na m |pripadnik
verske locine| >[-Ib-]

Albin -a m 0s. i., Albinov -a -0, Albina -e #
os. i. >[-Ib-]

albin(o) -na m biol. beli¢nik, albina -¢ Z,
albinizem -zma m beli¢nost >[-lb-]

Albreht -a m, Albrehtov -a -0 >/[-Ib-]

dlbam -a m |knjiga s slikami, spominska
knjigal, 4lbumski -a -0: ~i verzi
>[-Ib-]

albimen -a [-Ib-] m beljakovina

albumin -a m kem., albuminit -a m kem.,
albuminoid -a m kem. >[-lb-]

aldehid -a m, aldehidov -a -0, aldehidski
-a -0: ~¢ smole, ~i sladkorji >/-ld-]

aldina -¢ [-ld-] # tisk.

alegorija - Z prilika, podoba, alegbriten
£na -0: ~a pesem, alegéri¢nost -i 2,



alegorija

102 Alkibiades

alegérika - ¥ izraZanje s prilikami,
alegorizirati -am v alegoriji kaj povedati,
izraziti, alegorizicija -¢

aléja -¢ Z drevored

Aleksénder -dra m os. i.; ~ Makedonski,
~ Véliki, Aleksandrov -a -0; Aleksan-
dra -¢ %, Aleksiandrin -a -0; Aleksan-
drija -¢ Z ,mesto v Egiptu , Aleksandrinec
-nca m, Aleksandrinka -¢ Z, aleksan-
drinka -¢ # |slovenska dekla v Egiptul,
aleksandrinski -a -0: ~i rokopis, ~a
filozofija, $ola; aleksandrinec -nca m
dvanajsterec, franc. verz z 12 zlogi

-ra mgr. mit.

Aleksindrov -a m pesnisko ime Josipa
Murna: pesmi ~a

Aléksij -a m os. i., Aléksijev -a -0, Aléksija
-¢ #, Aléksijin -a -0

Alkto -e Z mit., Aléktin -a -0

aleliija -¢ # 1. vzklik veselja, naslov skladbe,
2. vo¥titi veselo ~o veliko noé; 3. veliko-
nocéna jed: skleda ~e¢

Alemén -a m, alemanski -a -0, alemani¢ina
-¢ %, Alemanija e

Alénka -¢ Z, Alénkin -a -0, Alénlica -¢ Z,
Aléna -¢ 2, Alénin -a -0

slergija -¢ # preobéutljivost, alérgiten -fna
-0, alergén -a m snov, ki zbuja alergijo

AR3S Aléla m os. i., AléSev -a -0

Alélovec -vca m | pisatelj|, AléSovev -a -0;
aléSovievski -a -0: ~o pisanje

Alediti -ov m mn. |otodje|, aleitski -a -0

dlfa - Z in 4)fa m neskl.: od ~ do omega;
kot ~, v kotu ~, farki ~ ali ~ Zarki,
~ privativam >/-lf-]

alfabét -a m abeceda: griki, hebrejski ~,
po ~u, alfabétiten <na -0 = alfabétski
-a -0 abeceden: ~i seznami, ~a uredi-
tev; alfabetirati -am po abecedi urediti,
alfabetiranje -a s >/-If-]

AMeri /alfiéri] -ja m |it. pesnik|, Alfierijev
-a -0: ~e¢ tragedije

AMonz -a m in Alfénz -a m os. i., Alfonzov
-a -0 in Alfénzov -a -0 >/[-If-]

Alfred -a m, Alfredov -a -0 >/-If-]

dlga -e 2, dlgin -a -0 >[-lg-]

digebra -¢ # mat., algebrditen <na -0 =
algebréjski -a -0: ~a analiza, enatba,
funkcija, ~i izraz, ~o Stevilo >/-lg-]

ali [ali | dli] ) vez. a) lo¢. (brez vejice):
prinesi vina ~ piva; jaz ~ ti, eden
mora iti; ~ delaj ~ pojdi! b) pror.
(z vejico): veliko sem videl, ~ Kkaj
takega 3¢ nc; saj je res, ~ vse ni¢ ne

pomaga; @) prisl. a) wpr.: ~ je res?
~ ve§, ~ je doma? b) poudarni: ali bo
gledal! ali nas je bilo! ali smo jih!

alidnsa - 7 zveza, zaveza, alidnsen -sna -o;
gl. tudi aliirati

dlias prisl. drugale, po domace: Matija
Valjavec, ~ Kratmanov

dlibi -ja m, nav. neskl. drugje: dokazal je
svoj ~ da ob dolocenem éasu ni bil na
kraju dejanja, z ~ ali z ~jem se je hitro
re$il suma

aliciklien ¢na -0: ~e spojine kem.

alifititen <na -0 = alifdtski -a -0: ~e
spojine kem.

aligitor -ja m zool., aligatorjev -a -0

alifrati -am zavezati, zvezati; aliiran -a -0
zavezan, zvezan (po pogodbi): ~i na-
rodi; aliiranec -nca m zaveznik; gl. tudi
aliansa

aliménti -ov m mr. stroski za vzdrZevanje,
preZivnina, vzdrievalnina, alimenticija -e
# vzdrlevanje, pladevanje preZivnine,
alimentacijski -a -0, alimentéren -rna -o0:
~a obolelost

a limine pri priéi, kratko malo: ~ zavrniti

alinea -nee # tisk. nova vrsta, odstavek:
z ~0, od ~e, pri ~i

-a ali ¢ m os. i., AlipaSev -a -o:

~ most

aliterdcija -¢ # |glasovna pesniska figural,
aliteracijski -a -0: ~i ukras; aliterirati
-am ponoviti isti soglasnik

alizarin -a m kem.: naravni, sintetini ~,
alizarinov -a -0: ~a barva, ~o barvilo,
&milo, ~ lak

Aljiska -¢ Z |drZava, aljéiki -a -o

AliéZ -a m os. i., AljiZev -a -0: ~ dom,
stolp

Alkdios Alkdia m in Alkaj -a in |gr. pesnik|,
Alkijev -a -0: ~e pesmi; alkdjski -a -o:
~a kitica, ~i verz >(-lk-]

alkali- v sestavi: alkalialbumini -ov [-lb-]
m mn. kem.; alkaliceluléza -e Z kem.;
alkalimetrija - Z kem., alkaliméter -tra
m kem., alkalimétriten <na -0 >/-lk-]

alkélije -ij Z mn. kem. lugi, luznine, alkéli¢en
<na -0, alkdlen -lna -0 [-In-] kem.
lugov, luzen: ~i akumulator, ~e¢ kovine,
prsti, ~a reakcija, ~e¢ slatine, mineralne
vode, alkidlinost -i %, alkdlnost -i
[-In-] %, alkalizirati -am, alkaliziranje -a
s, alkaloid -a m >[-lk-]

Alkibind(es) -da m |gr. drzavnik|, Alki-
biadov -a -0 >/-tk-]
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alkimija - Z, alkimist -a m, alkimisti¢en
-¢na -0 >{-lk-]

Alkmin -a (-lk-] m |gr. pesnik|

alkoh6l [-6I] -a m kem. ¢&isti vinski cvet:
etilni ~ erilalkohol, absolutni ~, de-
naturirani ~ napravijen neuZiten; alko-
holat -a m, alkohdlov -a -0: ~a spojina,
alkohélen -lna -0 [-In-]: ~i firneZ, ~a
pijata, raztopina, ~i sladkor, ~o vre-
nje, ~a industrija, ~i termometer;
alkohélnat -a -o [-In-] kar vsebuje alko-
hol: ~a pijata; alkoholizem -zma m,
alkoholik -a m, alkohéli¢en -tna -o:
~ bolnik, alkoholizirati -am; alkoholo-
méter -tra m, alkoholometrija - 2
>(-lk-]

alkéva -e [-lk-] % vdolbina v zidu, prikot,
pregradek z lesiséem, pristenek

allegretto [alegréto] prisl. glas. nekoliko
Zivahno: ~ igrati, peti; allegretto -a m
|del skladbe|: zatenja se z ~om, od
~a naprej

allegro [alégro] prisl. glas. hitro, Zivahno,
veselo: ~ igrati, peti; allegro -a m |del
skladbe|: znalilnosti v ~u, od ~a
naprej, skladba se konta z ~om

almandh -a m koledar, letopis, zbornik,
almanahovec -vca m sodelavec almanaha,
almanahovski -a -0 = almanaski -a -o:
~a poezija, doba >/-Im-]

tloa -e 7 aloja, rod. mn. 4loj

alédij -a m [svobodno posestvo|, alodidlen
-Ina -0 (-In-]: ~0 posestvo, ~a drZavica

alogamifa -¢ £ bot., alogdmen -mna -0

alégiten -¢na -0 nelogicen, nedosleden,
alégitnost -i 2

aloj -e Z bot., aldjin -a -0: ~ cvet, aldjev
-a-0: ~aj

Aldjzij -a m os. i., Albjzijev -a -0; Albjzija
- Z, Al6jzijin -a -o, alojzijski -a -0;
Alojzijeviste -a s |dijaski zavod|, alojzi-
jeviSki -a -0: ~i gojenec = alojzije-
vigtnik -a m

alokiicija -e Z nagovor

alopatija -¢ # med., alopititen <na -0 =
alopdtski -a -0

alotropija -¢ 7 kem., alotrépen -pna -o,
alotrépiten <na -0

alpdka -e [-Ip-] # zo0l. |lama, njena voina
in blago iz nje|: perilo ~ in ~ perilo

alpdka -¢ [-lp-] Z met. novo srebro: ~
srebrnina in srebrnina ~

Alpe Alp # mn., dlpski -a -0: ~i svet,
~a flora, ~o0 podnebje; alpinski -a -0

planinski, gorski, alpinec -nca m |gorski
vojak|; alpinizem -zma m planinstvo,
alpinistika -e % planinstvo, praktiéno
uveljavijanje planinstva, alpinisti¢en -&na
-0, alpinist -a m, alpinistka -e #; alpinum
-a m, alpinétum -a m = alpinét -a m
skalnjak >{-ip-]

dlt -a m, altovski -a -0: ~i solo, ~a
melodija, altistka -e 2 >/-lt-]

altina ¢ [ -lt-] # arh.

alterdicija -€ Z sprememba, menjava (glasu,
utripanja), alterirati -am spremeniti,
menjati (glas) >(-lt-]

altermativa - Z izbira med dvojim, alterna-
tiven -vna -0: ~a odloditev, postaviti
vprasanje ~o >/-lt-]

alternitor -ja [-lt-] m el. |generator za
izmeniéni tok|

alternirati -am /-/t-] menjati (se), izmenja-
vari (se), alternacija -e #

altiméter -tra [-/t-] m let. visinomer

altruizem -zma m nesebiénost, altruistiten
-{na -0 nesebicen, altruist -a m nesebic-
neZ, altruistovski -a -0 >/-lt-]

aludirati -am g/. aluzija

aluminit -a m kem.: barijev, natrijev,
kalijev ~

aluminij -a m kem. |prvina|, aluminijev -a
-0: ~e spojine, aluminijski -a -0: ~a
plotevina, posoda, Zica, ~e¢ plosce,
rude, zlitine, aluminijast -a -0: ~a
kovina, posoda

alumnét -a m |vzgojni zavod, malo seme-
nisce|

aliivij -a m |geoloska plast, naplavinal,
aluvidlen -Ina -0 [-In-]: ~a tla

aluzija -¢ # namig, namigavanje, aludirati
-am: ~ na kaj namigniti, namigovati

alveoldren -rna -o [-Iv-]: ~i glasovi

Alzdcija -¢ 2, Alzitan -a m, Alzicanka -e %,
alzadki -a -0 >/-lz-]

Al¥r -a m |mesto in okroZje|, AlZirec -rca
m, AlZirka - %, Al¥irija -e Z |deZelal,
al2frski -a -0: ~a vstaja >/-I2-]

Amadis -a m |junak viteskih romanov),
Amadisov -a -0, amadisovski -a -0

amalgdm -a m, amalgamski -a -0: ~a
plomba, amalgamirati -am, amalgamiran
-a -0, amalgamiranje -a s >/-lg-]

Amilija -¢ 7 os. i.,, Amilijin -a -0

amandmé -ja m dopolnilni, spreminjevalni
predlog, amandméjski -a -0

amanaénsis [-zis] -a m pomoénik: ~ v
knjiznici
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amarilis -a m bot.

amatér -ja m kdor se nepoklicno (iz lju-
bezni) ukvarja s &m, amatérka - Z,
amatérski -a -0: ~i fotograf, klub,
amatérstvo -a s: ~ v umetnosti, $portu,
fotografiji

amazonit -a m min. zeleni kalijev glinenec

Amazénka -¢ ¥ |grsko bajeslovno bitjel,
amazénka -e ¥ bojevita, huda Zenska,
amazonski -a -0 bojevit, hud, oster

Amazénka -0 7 |reka|, amazo6nski -a -0

#mba -e Z: ~ pri tomboli

ambasdda -¢ Z posianiStvo: sprejem na ~i,
ambasiden -dna -0: ~o0 poslopje,
ambasador -ja m poslanik, ambasadorski
-a -0 poslaniski

ambicija -e ¥ éastiljubnost, astihlepje, pri-
zadevnost, ambicidzen -zna -0, ambicidz-
nost -i ¥

ambiént -énta m okolje

4mbra -¢ £ |difeéa smola|

Ambrézij -a m os. i., Ambroézijev -a -0;
Ambrézija - %, Ambrézijin -a -o;
ambrozijinski -a -0: ~i obred, ~o
petije; AmbréZ -a m, Ambrézev -a -0

ambrézija - * |bajeslovna jed bogov|,
ambroézijski -a -0

Ambris -a m kr. i., iz ~a, v ~u, ambriagki
-a -0, Ambrifanje -ov m mn., Ambri-
Sanke -ank ¥ mn.

ambulénca -¢ £ posta na vlaku, ambulinten
~{na -0: ~i voz postni voz pri viaku

ambuldnta -e ¥ kraj za prvo zdravnisko
pomod, vojna bolnisnica, voz za prevaZanje
bolnikov in ranjencev, ambulinten -tna
-0: ~o zdravljenje, ~ bolnik; ambula-
térij -a m zavod za zdravijenje neleZelih
bolnikov, ambulatorijski -a -0

améba -e.z 2o00l. menjadica, amében -bna -0

~a griza

dmen m neskl. 1. kontal je z obifajnim
~; 2. konec: tako bo, pa ~!

amenoréja -¢ 7 med., amenoréiten <na -o

Ameérika - #: JuZna, Severna, Latinska ~;
Ameritan -i4na m, Ameri¢idnka -e %,
Amerikanec -nca m, Amerikdnka -e 2,
amériSki -a -0, amerikdnski -a -o;
amerikanizem -zma m amer. jezikovna
posebnost, duh praktiénosti in pridobit-
nosti; amerikanizirati -am, amerikani-
zAcija -e ¥ ustvarjanje enotne ameriske
kulture, mehanizacija Zivijenja

ametist -a m |drag kamen|, ametistov -a -o,
ametisten -tna -0

amfibija - ¥ dvoZivka, amfibijski -a -o:
~o letalo za kopno in morje

amfibél [-6/] -a m min., amfibblov -a -0:
~ azbest

amfibrah -a m in amfibrah -a m [metri¢na
stopical, amfibrahiten -¢na -o

amfitedter -tra m polkroZen prostor s stop-
niéasto se vzdigujoéimi sedeZi, amfitestr-
ski -a -0, amfitcatrdlen -lna -o [-in-]
kar ima obliko amfiteatra

Amfitrita -¢ # gr. mir.

émfora - Z |antiden vré z dvema rodemal

amfotéren -rna -0 kem. kar ima lastnosti
baze in kisline

amid -a m kem., amidopirin -a m

Amiens [amjén] -a m | franc. mesto|, amien-
ski [amjénski] -a -0: Peter Amienski

amigdalin -a m kem.

amil [-il] -a m = amilum -a m |§krob|,
amilen -lna -0 [-In-]; amilacetit -a m,
amilacetiten -tna -o: ~a svetilka,
amilalkohdl [-lk-, -6l] -a m amilni
alkohol, pentanol; amilaza -e #, amiloid
-a m, amiléza -e #, amilodekstrin -a m;
vse kem.

amin -a m, aminski -a -0: ~e Kisline;
aminobenzén -a m, aminofendl /-dl] -a
m; vse kem.

amitéza -e # |delitev celice)

amnestija -¢ # pomilostitev, amnestijski -a
-0 pomilostitven: ~i odlok; amnestirati
-am pomilostiti: ~ koga, amnestiranec
-nca m pomilo$éenec, amnestiranka -¢ #

amnezija -e ¥ izguba spomina, amnezijski
-a -0: ~i pojav

a-mol [dmdl] -a m: skladba v ~u

amoéniak -a m, amoéniakov -a -0: ~ cvet,
amoénij -a m, aménijev -a -0: ~ bikar-
bonat

Amor -ja m rimski bog ljubezni, Amorjev
-a -0: ~a pu¥ica, ~ kip; &morski -a -0;
amor -ja m 1. ljubezen, 2. amoret, amorét
-a m um. okrasni kipec, &moréek <ka m

amordlen -lna -0 [-in-] brez morale, brez
éuta za nravnost, amoralnost -i [-In-] 2,
amoralist -a m = amoralne -a [-In-] m

amorfen -fna -0 brezlicen, brez oblike, brez
lastne podobe, neizrazit; min.: ~a ruda,
~a snov; amoOrfnost -i £

amortizécija -¢ # odpladevanje, poravnavanje
dolga, amortizacfjski -a -0: ~i stroski,
skladi; amortizirati -am: dolg s¢ amor-
tizira

amortizr -ja m stroj. blaZilnik
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ampak [ampak | ampak] vez.: ne ofe, ~
mati; nisi pomagal, ~ nagajal; ne samo
ali le neumen, ~ tudi hudoben; brez
adverzativnega pomena je »ampakovanje«
razvada

Ampere [ampér] Ampéra m |franc. fizik|,
Ampérov -a -0: ~ zakon, ~o pravilo;
ampér -a m enota za merjenje elektricnega
toka, ampérski -a -0: ~a ura (ampere-
ura), ampermeéter -tra m

amplificirati -am razsiriti, amplifikicija -¢ ¥
razsiritey

amplitida -¢ Z fiz., mat., geogr., meteor.

ampila -e # 1. med. hruskasta stekleni¢ica
za zdravila, 2. mehurjasto razsirjeni del
votlega organa

amputirati -am odrezati, odstraniti: ~ ud,
kos ozemlja, amputicija -e #, amputacij-
ski -a -0: ~i noZ, §trcelj, ~a $tula,
politika

terdam -a m |nizozemsko mesto),

admsterdamski -a -0

amulét -a m vraZni obesek v obrambo proti
zlim silam, nesreéam, boleznim ipd.,
amuléten -tna -0: ~4 obesek, ~a
svetinjica

Amundsen -a m |raziskovavec polarnih
krajev|, Amundsenov -a -0: ~a pot
v Antarktiko, amundsenski -a -0: ~i
znadaj

amizilen -Sna -0 brez &uta za umetnost,
amuziénost -i £

an- kot predpona v tujkah iz gr. namesto
a- pred samoglasniki pomeni brez-, ne-:
analfabet, anarhija, anemija

Ana ¢ # o0s. i., Anin -a -0, Anica -¢ 2,
Anitin -a -0, Antka ¢ 2, in -a -0,
Anka < 2, Ankin -a -0

anabaptist -a m prekr§éevavec, anabaptizem
-zma m, anabaptistovski -a -0

Antibaza -e 7 |griki popis bojnik pohodov|:
Ksenofontova ~, andbaza -¢ # |pohod|:
~ Aleksandra Vélikega

anadipléza -e 2 |govorniska figura)

anaerében -bna -0 brez kisika Zived: ~e
bakterije

andfora -¢ ¥ 1. ponavijanje iste besede,
2. pesniska figura, anafériten -‘na -o
ali anéforski -a -0: ~i slog

anagrif -a m register stalnega prebivavstva,
anagrafski -a -0: ~i urad

anagram -a m |ugankal|

anahorét -a m |puséavnik|, anahorétski
-a -0: ~0 Zivljenje

anahronizem -zma m &asovna neskladnost,
zaostalost, pogresek zoper éas, anahro-
nisti¢en -¢na -0

anakolit -a m neskladnost v stavéni zvezi,
anakolutski -a -0: ~o0 vezanje

Angkreon -6nta m os. i., Anakredntov -a -0:
~a poezija, anakreént(ov)ski -a -o:
~a poezija, anakreéntik -a m kdor
Anakreonta posnema in anakreontsko
pesni, anakredntika -e # poezija v Ana-
kreontovem slogu

anakniza -e Z uvodni takt v glasbi in poeziji,
prvi nepoudarjeni zlog v verzu s padajocim
ritmom

Anaksigoras -ra in -re m |gr. filozof|,
Anakségorov -a -0

Anaksimsiinder -dra m |gr. filozof |, Anaksi-
mandrov -a -0

Anaksimenes -na m |gr. filozof|, Anaksi-
menov -a -0

analfabét -a m nepismen &lovek, neizobra-
Zenec, analfabétski -a -0: ~i telaj;
analfabetizem -zma m >/-if-]

andli -ov m mn. letopis, analist -a m leto-
Ppisec, analistiten -¢na -0: ~ spis, slog

analftiten -¢na -0, analitski -a -0 locilen,
razélenjujoé, razélenjevalen, razbirajoc,
razlotevalen 1. mat.. ~a funkcija, ~i
postopek, ~a refitev, ~a tehtnica;
2. fil.: ~a metoda, psihologija; 3. slov.:
~a sintaksa

analitika -e # nauk o analizi, analitik -a m

analiza -¢ £ razélenjevanje, razélenitev,
razkrajanje, razkroj, razstavijanje: slov-
ni¢na, kemi¢na, matemati¢na, filozofska
~; analizirati -am, analiziranje -a s

analizator -ja m fiz., stroj., metr., analiza-
torski -a -0

analogija - Z podobnost, nalika, izenaée-
vanje; analégen -gna -0 = analogiten
-{na -0, analognost -i Z

m -a m, dnamski -a -0: ~i breg,

~0 podnebje, Anamit -a m prebivavec
Anama, anamitski -a -0, anamit§¢ina -e #

anamnéza -¢ Z zbirka podatkov o bolniku,
navedbe o nastanku bolezni, anamnésti-
&en £na -0: ~i podatki

Ananas -a m |tropski sad|, 4nanasov -a -0

anapést -a m |stopical, anapéstovski -a -0

anarhija -¢ ¥ brezviadje, nered, brezpravnost,
anidrhiten <{na -o, anarhizem -zma m
nazor, ki ne priznava nobeme oblasti,
anarhist -a m prevratneZ, anarhistiten
-tna -0, anarhistovski -a -0
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anastitiden -¢na -0: ~ ponatis

Anastdzij -a m os. i., Anastdzijev -a -0,
Anastazija -¢ #, Anastazijin -a -0

anastigmét -a m fotografski objektiv ali
sestav le¢, pri katerem je odpravijen
astigmatizem, anastigmititen -na -o:
~a leta, anastigméti¢nost -i #

andtema -¢ 7 prekletstvo: izreti ~o0 nad
kom koga slovesno prekleti, izobéiti iz
verskega obéestva = anatematizirati -am

anatomija -e # raztelesenje, razélenitev, veda
ali knjiga o ustroju telesa, anatomijski -a
-0, anatomiten -¢na -0, anatémski -a -o:
~a ugotovitev, metoda, anatébm -a m,
anatémka -e ¥

Andalizija -e Z |pokrajina v Spaniji,
Andaluzijec -jca m, Andaluzijka -e 2,
andaluzijski -a -0

andénte prisl. glas : ~ igrati, peti; andinte
-a m: pri ~u, od ~a naprej; andantino
prisl. glas. rahlo razgibano, andantino
-a m |del skladbe|: v njegovem ~u,
zalne se z ~0Om

Merén -a m, andechs-merdnski
-a -0, Andechs-Merdnci -ev m mn.
> [andeks- ]

Andersen [dndersen] -a m |danski pisatelj|,
Andersenov -a -0: ~¢ pravljice; ander-
senovski -a -o

andezit -a m min. |vulkanska kamnina|

Andi -ov m mn. | juznoamerisko pogorje|

Andéra -¢ £ kr. i., andoérski -a -0

AndredS -a m os. i., Andredlev -a -0: ~e¢
pesmi

Andrée [ andré] -ja m os. i., Andréejev -a -0:
~ dnevnik, ~a ekspedicija

Andréj -a m os. i., Andréjev -a -0, André-
jevo -ega s: na ~, od ~ega sém;
Andréjec -jca m, Andréilev -a -0,
Andréjtek <ka m, Andrégkov -a -o,
Andréjte -ta m, Andréjletov -a -0;
Andra? -a m, AndraZev -a -0; Andréja
-e Z, Andréjin -a -0

Andréjtkov JéZe Andréjtkovega J6Zeta m
| pisatelj|: spisi ~ega ~ta

Andréjev -a m |ruski pisatelj|: drame
Leonida ~a

Andréjka -a in -¢ m os. i., Andréjkov -a -0:
~i spisi ("Andréjkini)

Andriéli -ja m os. i, Andridlijev -a -o:

w : biol

-a m biol. semendica

Androkles -kla m |starogrski politiki|,

Androklov -a -0

Androklos .-kla m
Androklov -a -0
Andrémaha -e Z o0s. i., Andrémahin -a -0:
~o0 slovo od Hektorja

Andrémeda -¢ # astr.

anekddéta - 7 zgodbica, anekddtiten -¢na
-0 = anekdften -tna -o, anekdotski
-a -0: ~i &ut, ~0 pripovedovanje

anéks -a m dodatek, pritiklina

aneksija -e Z politiéna prikljucitev, prilastitev
ozemlja, aneksijski -a -0: ~a kriza;
anektirati -am prikljuéiti, prilastiti si
(ozemlje), anektiranec -nca m

anemija -¢ 2 malokrvnost, anémiten <¢na -o
malokrven, slaboten: ~o pisanje, ane-
mijski -a -0: ~i $umi

anemograf -a m meteor., anemométer -tra
m vetromer, anemométrski -a -0

anemoéna -¢ Z bot. vetrnica

aneroid -a m tlakomer brez fivega srebra,
aneroiden -dna -o

anestezija -e 7 omrtviéenje, anestezirati -am
omrtviéiti, anesteziran -a -0 omrtvicen,
anestezijski -a -0, anestezist -a m
|zdravnik|, anestezistka -e 2, anestétikum
-a m, mn. anestétika -tik s mreviéila

angakirati -am v sluzbo sprejeti, vzeti,
najeti koga: ~ koga za kaj, gledaliste
angalira igravca, ~ se v sluzbo stopiii,
zavezati se; anga’ma -ja m pogodba za
sluzbo, najetje, obveza

éngel/-e/] -a m, dngelov -a -0: ~o e¥enje;
angelski -a -0 /-Is-]: ~a milina, &istost,
~0 petje; Angelski grad; dngelc -a [-lc-]
m, angeléek -Cka m, angel¢kov -a -0;
Angeltek tka m, Angekkov -a -o:
~ urednik >/-lé-]; Angel -a m os. i,
Angelov -a -0, Angela -¢ #

Angéla -¢ Z os. i., Angélin -a -0, Angélica
-¢ Z, Angéli¢in -a -0

angima -¢ 7, anginézen -a -0: ~e teZave;
angina péctoris [ pék-] angine péctoris Z

anglezit -a m min. |svindeva ruda|

Anglé? -a m, AngléZev -a -0, AngléZinja -¢
Z, AngléZinjin -a -0, angléski -a -0: ~i
kljju¢, ~a bolezen, angléskina - 2,
Anglésko -ega s, na ~em, z ~ega;
Anglija -€ 2, v ~i, iz ~¢

-nca m, anglikanski -a -0: ~a

vera, anglikidnka -e #, anglikanstvo -a s

anglist -a m, anglistka -¢ Z, anglistika -e 2
veda, ki preucuje angleski jezik in knji-
Zevnost, anglistiten ¢na -o; anglicizem
-zma m posebnost angleséine

|starogrski  suZenj],
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anglo- v sestqvi: Angloameritan -4na m,
angloamériski -a -0: ~a izreka; vendar
4dnglo-améridki -a -0: ~o0 sodelovanje,
~a zasedba; anglofil /-i/] -a m, anglo-
filski -a -0 [-Is-]: angloféb -a m, anglo-
fébski -a -0; angloman -a m, angloman-
ski -a -0; Anglosés -a m, anglosa$ki -a -0
in anglosaksonski -a -0, anglosastina -e #
in anglosaksonilina -¢ Z

Angora © £ kr. i, angorski -a -0: ~a
koza, matka, ~1 kunec, angérka -¢
o lkozal, angora - 2 |voinal

[dngstrom] -a m |$vedski fizik|,

dngstrdm -a m {mera za svetlobne valove|
anhidrid -a m kem.: ~ fosforne kisline

anhidrit -a m, anhidritov -a -0: ~ kristal

Anhovo -cga s kr. i., iz ~ega, v ~em,
anhovski -a -0: ~i cement, Anhovci
<V m mn.

anilin -a m, anilinski -a -0: ~e¢ barve

animiliten -Cna -0 Zivalski, anim4li¢nost
-i Z Zivalskost, animdlen -lna -o/-in-]:
~a hrana

animirati -am: ~ koga za kaj spodbujati,
navdusiti, razZiviti, vneti, animiran -a -o:
~a druzba, animéitor -ja m: ~ prilutkah

animizem -zma m vera v duso kot polelo
sveta, animistiten <na -0, animist -a m

animézen -zna -0 sovraZen, hud, nejevoljen,
animoznost -i Z nenaklonjenost

anién -a m el., aniénski -a -0

anizotrépen -pna -0 fiz., anizotropija -o 2:
~~ kristalov

Anifa -¢ # |rekal, ani3ki -a -0

Ankera -¢ Z kr. i., 4nkarski -a -0

ankéta -¢ Z poizvedovanje, zbiranje podat-
kov: ~ o srednji $oli, ankéten -tna -0:
~i odbor, ~a metoda, anketirati -am,
anketiranje -a s, anketiranec -nca m,
ankétnik -a m

anéda -¢ 2, an6den -dna -0: ~a baterija,
~a karakteristika, izguba, napetost

anéfeles -a m |malarijski komar|

anomalija -¢ Z izjemnost, nepravilnost,
anomélen -lna -0 [-In-] izjemen, nepra-
vilen, anomalnost -i [-In-] 2

saonimen -mna -0 brezimen, neimenovan,
nepodpisan, anonfmnost -i ¥ brezimnost,
anonim -a m, anonimnik -a m, anonim-
nica -6 Z

anbnsa -¢ Z oglas, naznanilo, anénsen -sna
-0 oglasen, naznanilen: ~i urad, anon-
sirati -am, anonsiranje -a s: ~ kaj
oglasati, naznaniti: ~ po &asnikih

anorgénilen ¢na -o in anorginski -a -o:
~a kemija, ~a kislina

anormilen -lna -0 poseben, nenavaden,
anormélnost -i Z >/-in-]

anortit -a m min.

ansimbel /-2/]/ -bla m igravska drufina,
pevski zbor, godbeniki, ansambelski -a -0:
~i nastop, ~a povezanost, ~o prizade-
vanje >/-bal-]

-zma m nasprotovanje, tekmo-
vanje; med. nasprotno delovanje dveh
misic, zdravil, antagonist -a m nasprotnik,
tekmec, antagonistka -¢ 2, antagonistiten
<pa -0

antinta -¢ Z sporazum, zveza, antinten -tna
-0: ~e lete

Antérktika -e 2, antdrktiten <na -0

antedatirati -am zapisati starej$i datum,
antedatiranje -a s

anténa -¢ 2: okvirna, smerna, sobna, visoka
~, anténski -a -0: ~€ naprave

tea m in Antej -a m gr. mit.,

Antejev -a -0

anti prisl. menda *e, paf, saj: ~ ves

Anti -ov m mn., éntski -a -0

anti- v sestavi pomeni proti-: antialkoholi-
zem -zma [-lk-] m; antibdrbarus -a m
jezikovni svetovavec v boju proti spacen-
kam: Tomindkov Antibarbarus; anti-
bi6tik -a m in antibidtikum -a m, mn.
antibiétiki, antibiétiten na -0: ~a
zdravila, ~i pripomocki; anticiklén -a
m meteor.; antidemokrétiten <na -o;
antidetonditor -ja m kem.; antidinsti®en
<na -0; antifadist -a m, antifadistiten
<na -0; antifebrin -a m; antifeminist -a
m, antifeminizem -zma m; antifrikcijski
-a -0 fremje zmanjsujoé: ~e¢ kovine;
antigén -a m biol.; antiimperialistiten
<na -0; anukatbda -¢ Z el.; antiklindla
< Z geol.; antiklér -a m kem.; anti-
komunist -a m, antikomunistiten <na -0;
antikoroddl [-dl] -a m; antikrist -a m
hudoben ¢&lovek; antilogaritem -tma m
mat.; antinacist -a m; antinikotinist -a
m; antlpasdtl v m mn. |vetrovil;
antipatija -e Z zoprnost, odpor, nasprotje;
antipiti®en <na -0 zoprn: ~ biti komu;
antipirin -a m med. ; antipéd -a m proti-
noZec, (pravo) nmasprotje; antireZimski -a
-0; antisemit -a -m naspromik Zidov,
antisemitski -a -0: ~o0 mifljenje, anti-
semitizem -zma m; antisépsa -€ 2,
antiséptiten Xna -0 protiprisaden, proti-
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kuten: ~i ukrep, ~i pripomogki,
antiséptikum -a m, mn. antiséptika

-séptik s razkuzila, antiséptika -¢ # Iod-
delek v bolnisnici|; antitéza -¢ ¥ nasprotje,
antitétiCen -¢na -0 nasproten: ~a figura,
pesnitev, ~o izraZanje, antitétik -a m
kdor pogosto rabi antitezo, kdor v anti-
tezah misli, govori;, antitoksin -a m
nasproten strup, antitOksiten na -0

anticipirati -am naprej, prej narediti, vzeti,
anticipédcija -e #

antiféna -¢ 7 glas., antifénski -a -0: ~i
napev, ~o besedilo, antifonirati -am
naprej peti pri koralu, antifonarij -a m
zbirka antifon

Antigona -¢ # |Oidipova hlerka, naslov
drame|, Antigonin -a -0: ~a krivda,
antigonski -a -0: ~i motiv

antika -e ¥ griko-rimski stari vek, antiten
£na -0 kar je iz antike, antinost -i Z
[°dntika, °dntiden]

antikva -¢ 7 risk.

antikvir -ja m prodajavec starih knjig,
starinar, antikvdren -rna -o, antikvariat
-a m zaloga in prodajalna starih knjig,
antikvériten <na -0: ~a knjiga, anti-
kvitéta -¢ # starina

Antilje -ilj # mn. |amerisko otodje|: Vélike
in Male ~; tudi Antili -ov m mn.,
antflski -a -0 [-Is-]

antilépa -e # zool., antilépin -a -0: ~ trup;
antilopji -a -e: ~i skok

antimén -a m kem. | prvina|, antiménov -a
-0: ~ 8poj, oksid, antiménast -a -0:
~a kislina, antiménski -a -0: ~i cvet,
sijajnik min. = antimonit -a m, anti-
monidti -ov m mn. kem.

Antiohija -© Z |mesto v Mali Aziji|, anti-
ohfjski -a -0, Antiohijec -jca m, Antiohij-
ka-e

antologija - Z izbor, cvetnik (pesmi, értic,
del): ~ iz Zupanéléa, ~ Cankarjevih
&rtic, ~ slovenske lirike, antol68ki -a -o0:
~x 1zbor

Antén [°dnton] -a m os. I.: ~ Pu¥tavnik,
~ Padovanski, Antonov -a -0; Ante -ta
m, Antetov -a -0; Anténija -e Z, Anto-
nijin -a -0; Ma.r(ia Antoinetta [woané-
taje-¢¥

Antbalus -ia m in Anténij -a m |rimsko
ime|, Antonijev -a -0

-a m kem., antracénov -a -0 =
antracénski -a -0 kar vsebuje antracen

antracit -a m, antracitov -a -0

dntraks -a m vraniéni prisad

antropo- v sestavi: antropocéntri¢en -¢na -o
8 &lovekom kot srediséem; antropofig -a
m ljudoZerec, antropofagija -¢ # ljudo-
Zerstvo; antropoféb -a m kdor se ljudi
boji, antropofobija -¢ # strah pred ljudmi;
antropogeografija -¢ Z geografija s poseb-
nim ozirom na é&loveka; antropoid -a m
¢loveénjak, antropoiden -dna -0: ~e
opice; antropologija -€ # nauk o ¢loveku,
antropolégien <¢na -o, antropolog -a m,
antropoléginja -e 2, antropol63ki -a -0;
antropometrija -¢ Z, antropométriden
<na -0; antropomorfizem -zma m
éloveska poteza, prenasanje ¢loveskih
lastnosti na druga bitja, antropomoérfen
-fna -0, antropomorfizirati -am; antropo-
zofija -e # fil.

Antwerpen [antvérpan] -pna m kr. i.,
antwerpenski -a -0 [-pan-]

anuitéta -e 2 letni znesek ali obrok po
dogovoru, letnina, anuitéten -tna -o

anulirati -am uniéiti, razveljaviti, anulicija
-e Z razveljavitev, anulacijski -a -0 raz-
veljavitven

anfuvinski -a -0, AnZuvinec -nca m,
anZuvinka -¢ # |trta|; AnXijci -ev m mn.

sorist -a m, aoristov -a -0: ~ pomen, ~a
oblika

aérta -¢ Z glavna telesna utripalnica, Zila
odvodnica, abrten -tna -0

Apat Z gn. kr.i., v ~ah, dpadki -a -0

apandi¥a -e ¥ letna vzdrZevalnina vladarske
hise, apandZen -#na -0

apardt -a m priprava, stroj, organmizacija:
fotografski, kopimni, brivski ~, varilni,
fizikalni ~, strankin ~, aparatﬂra < Z

apdrten -tna -0 izbran, po.m‘)en, mikaven,
nevsakdanji

apartmd -ja m stanovanjfe z ve& sobami,
apartméjski -a -0

Apéll -ev m mn. qulajamko plemel, apaski
-a -0; apé§ -a m:

apatija -¢ Z otopelost, brezbﬂ!ms:, apdtiten
-tna -0 brezéuten, top; apitik -a m

apatit -a m min., apatitov -a ~0

apél[-€él] -a m 1. klic, poziv, 2. zbor s sklice-
vanjem, apelirati -am: ~ na koga
sklicevati se, obrniti se na koga; apelicija
- £ priziv, prizivno sodisce, apelacijski
-2 -0: ~0 sodi

apelativ -a m obéno ime, mn. apelativi -ov
m in apelativa -fv s

Apékes) -1a m |grski slikar|, Apélov -a -0
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apéndiks -a m privesek, dodatek, med.
slepi¢; apendicitis -a m vnetje slepi¢a

Apenini -ov m mn., apeninski -a -o:
Apeninski polotok

apercipirati -am: ~ kaj razbirati zaznave,
dojemati, spoznavati, apercépcija -e ¥
dojemanje, spoznavanje, apercepcijski -a
-0 doznaven, spoznaven, razbiralen: ~a
zmoznost

aperiéden -dna -0 kar se ne ponavija redno:
~0 nihanje, aperiédnost -i 2, aperiédi-
&en tna -0

aperitiv -a m | pijacal

apetit -a m tek, slast, okus, poZelenje: imeti
~ biti laden, tek imeti; apetiten -tna -0
slasten, okusen, mikaven

apicitis -a m med.

Apius Apia m in Apij -a m os. ., Apijev
-a -0: ~a cesta

aplanit -a m fiz. |fotografski objektiv|,
aplaniten -tna -0 = aplaniti®en <na -0

aplanirati -am: ~ kaj zravnati, poravnati

aplavdirati -am ploskati, pritrjevati: ~ go-
vorniku, besedam; aplavz -a m ploskanje,
pritrjevanje s ploskanjem

aplicirati -am uporabiti, prilagoditi, po-
meriti po: ~ pravilo na zgled; med.
~ ovitek; aplikacija - Z uporaba, pri-
lagoditev, med. nameséanje ovitka, apli-
kacijski -a -0: ~o0 delo

apndr -ja m in Apnar -ja m kdor apno #gé ali
prodaja, apnérski -a -0 in 4pnarski -a -0;
apndriti -im apno Zgati, z njim trgovati,
apnirjenje -a $; apnarija - Z = apnér-
stvo-a s

apniti -Am g/, apniti

apnénec -nca m min.: jurski, koralni ~;
apnéntev -a -0, apnéntast -a -0; apnénik
-a m, apnéni$ki -a -0: Juine ~e Alpe;
tudi kr. i. Apnénik -a m, v ~u, iz ~a,
apnénifki -a -0, Apnéni¢ani -ov m mn.

apnénica -¢ Z peé za Jganje apna, apnénitar
-ja m lastnik apnenice

apnéti -im nepreh., apnél <£la -0, apnénje
-a s: Zile apnijo; tudi apnenéti -nim

apnica -¢ Z apnena voda, 4dpnica -¢ ¥
apnena jama, apni§Ce -a s

apniti -im z apnom posipati (travnik),
obdelovati (koZo), 4pni -fte! apnil -a -o,
apnjénje -a s in 4pniti -im s stal. poud.;
apnitev -tve Z; tudi apniti -dm, apnaj
-ajte! apnal -ala -0, apnanje -a s

dpno -a s: belilno, klajno, klorovo ~,
Zgano, galeno, Zivo ~; apnat -a -0

umazan od apna, bogat z apnom, 4pnast
-a -0 apnu podoben, umazan od apna,
apnén -a -0: ~ kamen, ~a jama,
zemlja, apnénka -¢ # = apnenina -¢ Z;
apnjata. -¢ # apnena voda

apodiktien <¢na -o: ~a sodba samo-
zavestna, ne trpi ugovora, odrezana,
odsekana, ~o trditi kaj z vso gotovostjo
in odloénostjo, kakor da je trditev ne-
izpodbitna, nujna, apodikti‘nost -i Z;
apodiktik -a m

apogéj -a m astr.

Apokalipsa -e ¥ Skrivno razodetje, apoka-
liptiten -na -0 skrivnosten, preroski,
strahoten, grozen: ~i jezdeci

apékopa - # izpuSéanje konénega samo-
glasnika (npr. v verzu), apokopirati -am
odrezati, izpustiti

apokrifen -fna -0 podtaknjen, nepristen,
ponarejen, apokrif -a m apokrifen spis,
apokrifnost -i ¥

apokromit -a m fiz., apokromititen na
-0 = apokromatski -a -0

apolititen na -0, apolitiénost -i #

apologija -¢ ¥ obramba, obramben spis ali
govor, zagovor, utemeljitev, opraviéenje:
Platonova Apologija Sokrata; apologét
-a m branivec, zagovornik, kdor se ukvarja
z apologetiko; apologétika -e %, apolo-
gétiCen <na -0 obramben

Apélon -a m gr. bog sonca, ApSlonov -a -0;
apolini®en <na -0: ~a lepota, ~
Llovek skladen, harmoniéen; apdlon -a m
|metulj|

Apolbnija -e # os. i., Apolénijin -a -0

apopleksija -e Z kap, boZjast, apopléktiten
<na -0: ~i napad

apért -a m ekon.

aposiopéza -¢ # 1. zamolk, 2. pesniska figura

spostazija -¢ # odpad, apostazirati -am
odpasti; apostat -a m odpadnik: Julianus
Apbstata Juliana -a in -e m

aposteribren -rna -0: ~o dokazovanje,
aposteriérnost -i #; a posteriori po
izkusnji

apéstol [-ol] -a m in *apbstelj -na m,
apostolov -a -0, aposteljski -a -0 [-12lj-]:
~a vloga v igri, apostélski -a -0 [-Is-/:
~a vera, goretnost, apostolstvo -a [-Is-]
§: ~ molitve, apostolat -a m

apostréf -a m opudéaj; apéstrofa - 2
1. nagovor, ogovor, 2. pesniska figura;
apostrofirati -am: ~ koga nagovoriti
koga, obrniti se na koga
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apotéka -¢ ¥ lekarna, apotéen £na -0
lekarniski, apotékar -ja m lekarnar,
apotékarica -¢ Z, apotékarski -a -0
lekarnarski

apotedza -¢ ¥ povzdigovanje v boZanstvo

apozicila -¢ 2 slov. pristavek, apozicijski
-a -0 = apoziciondlen -lna -0 [-in-]:
~~ stavek, ~a raba

apretirati -am, apretiranje -a s, apretiren
-rma -0: ~o sredstvo, ~i stroj, apretér
-ja m; apretura -e Z tekst., usnj.

april [-il] -a m mali traven: ~a = v ~u,
po ~ poslati koga po Zabjo diako;
aprilov -a -0: ~ sneg, ~o0 vreme je bilo
suho; aprilski -a -0 /-/s-]: sredi poletja,
pa je Cisto ~o0 vreme, ~a $ala

apriéren -rna -o fil.: ~¢ sodbe, ~a trditev,
~o0 dokazovanje; a priori ne glede na
izkusnjo, vnaprej, samo razumsko, apri-
oOrnost -i Z; apriorizem -zma m, apriori-
stiten <na -0

aprobirati -am: ~ kaj potrditi, odobriti,
aprobacija -e £ porrditev, odobritev,
aprobacfijski -a -0: ~a listina, ~i odlok

en -vna -0 pribliZen, aproksi-
mativnost -i Z pribliZnost

& propos [apropd] prisl. mimogrede, ob ti
priloZnosti, saj res

aprovizdciia -¢ £ preskrba, prehrana, aprovi-
zacijski -a -0: ~i urad, odbor

dpsida -¢ Z polkroZni prostor okrog velikega
oltarja, dpsiden -dna -o

&r dra m | ploskovna meral, rski -a -0

fra -¢ ¥ naddv: ~o platati, dati, vzeti

dra -¢ £ | papigal

Ardbija -¢ # |azijski polotok|, ardbski -a -0:
~i jezik, konj; Ardbec -bca m, Ardbka
-¢ 7; ardb¥ina -¢ #; ardbec -bca m
|konj|, arabéska -e Z |okrasek|

Aragéuija -¢ # |Spanska pokrajina|, aragén-
ski -a -0, Aragénec -nca m, Aragonka
-¢ Z; aragénec -nca m min. = aragonit
-a m; aragénitina -¢ ¥

drak -a m destilat iz rizevega slada

Araméjec -jca m, Araméjka -e Z, araméjski
-a -0, araméjicina -¢ 2

arankirati -am wrediti, prirediti, aranZ@r -ja
m, ara2érski -a -0: ~i te€aj; aranZmé
-ja m pogodba, dogovor, poravnava

arbitriika -e Z razsodniftvo, razsodba, izrav-
nava denarnih vrednot, arbitra¥en -2na -o;
aroiter -tra m razsodnik

arborétum -a m gozd. Studijski nasad

arborikultéra -¢ [-It-] Z gojenje drevjb

arborfn -a m |rekodina za Skropljenje drevjal
Ardéni -ov m mn. | pogorje|, v ~ih, ardénski
-a -0: ~1 vrhovi
firea iree 7 prostor, povriina: v ~1 = na
~i; aredl [-dl] -a m povrsina
aréka ¢ Z | palmal|
aréna -¢ ? torisée: cirkudka ~
arcométer -tra m fiz. gostomer, areométrski
-a -0: ~i podatki
areopég -a m |najvidje (atensko) sodisce|,
areopaski -a -0
res -a m gr. mit., Aresov -a -0
arést arésta m zapor, arestant -inta m
Jjetnik, arestantovski -a -0: ~a hrana
aretirati -am ustaviti, prijeti, zapreti; teh.
nepremiéno pritrditi, podpreti, opreti,
pripeti, zaustaviti gibljivi del priprave,
aretiranje -a s, areticija - Z prijetje,
zapiranje, aretiranec -nca m
Arezzo [aréco] -a m |it. mestal, aretinski
-a -0, Aretinec -nca m
mﬁn -8 m met. novo srebro, pakfon
Argentina -¢ Z |juZnoameritka driaval,
Argentinec -nca m, argentinski -a -0
argentit -a m min. srebrova ruda, kem.
srebrov sulfid
argilit -a m min. |glinasti skrilavec|
-ge 2 ladja v bajki o argonavtih,
argondvt -a m, argondvtski -a -o
argd -ja m |cehovski jezik, latoviéinal
argén -a m kem.
Argéai -ov m mn. | pogorje v sev. Franciji,
argbnski -a -0
-a m |stgr. mesto|, drgoSki -a -o,
Argdlida -¢ # |grska pokrajina)
argemént -¢nta m dokaz, argumentirati -am
dokazovati, utemeljevati, argumentécija
-¢ Z dokazovanje, utemeljevanje, argumen-
tacijski -a -0 dokazen, dokazilen: ~i
postopek
-am, v -a -0: ~0 oko
Lna -0 staroveski, pradaven,
prvoten, arhaizem -zma m slov. sta-
rinski, zastarel izraz; arhaizfrati -am
posnemati staro (v jeziku, v umetnosti) ;
arhaisti¢en {na -0 po starem posnet,
starinski
arhingel [-¢l/] -a m nadangel: ~ Mihael;
Arhangelsk -a [-Is-] m |rusko mestoi,
arhdngelski -a -0 [-Is-]
arheologila -¢ Z srarinoslovje, arheoldgiten
£na -0 = arheolé3ki -a -0 starinosiovski,
arheolég -8 m starinoslovec, arheoid-
ginja -© Z
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arhi- v sestavi: arhidiakonat -a m, arhi-
diakon -a m prvi diakon; arhiepiskop -a
m pravoslavni nadskof arhimandrit -a m
samostanski predstojnik na vzhodu; arhi-
prézbiter -ja m prvi v druZbi duhovnikov

Arhiméd(es) -da m |grski matematiki,
Arhimédov -a -0: ~ izrek, zakon, ~a
spirala; arhimédovski -a -0

arhipéiag -a m in arhipél /-¢l] -a m otodje

srhitektira -¢ # stavbarstvo, umetnost stav-
barstva, arhitékt -a m, arhitéktka -¢ 2,
arhitéktovski -a -0: ~o0 zborovanje;
arhitektonika -€ #: ~ Predernovih pesmi;
arhitektonski -a -0

arhitrdv -a m nosilni tram, preénik

arhiv -a m (Carhiva -e 2) 1. zbirka listin,
2. prostor za shrambo listin, arhivski
-a -0: ~i prostor, 3tudij v arhivu; arhi-
valije -lij 2 mn, listine, ki se hranijo
v arhivu, arhivilen -lna -0 [-In-]: ~a
razprava razprava, opria na arhivalije,
~i Studij $rudij arhivalij, arhivér -ja m,
arhivdrka -e Z, arhivarski -a -0

Ariddna -¢ Z mit., Ariidnin -a -0: ~a nit

Arifj -a m gl. Arius

drija -¢ Z posamezen napev ob spremljavi
v operi, &rijski -a -0: ~i vloZek, napev;
ariéren -zna -0 peven: ~a opera

drijec -jca m pripadnik indoevropskega
plemena, frijka -e 2, arijski -a -0: ~i rod

Arfon -a m |griki pesnik in glasbenik|,
Arfonov -a -0

Aribsto -sta m lit. pesnik|, Ari6stov -a -0:
~ Orlando furioso, ariéstovski -a -0

Aristirh(os) -ha m |aleksandrinski slovniéar|,
Aristarhov -a -0: ~¢ opombe k Homerju;
aristdrh -a m veljaven (jezikovni) kritik

Aristéides -da in Aristid -a m |grski dr2av-
nik|, Aristidov -a -o, aristid(ov)ski -a -o:
Ao

poéiten

Aristofanées) -na m |grski komik|, Aristofa-
nov -a -0: ~a satira, komedija, aristo-
fanski -a -0: ~a fala, ~o grob, jedek

aristokrit -a m plemié, plemenita$, aristo-
kréatinja - 7 plemkinja, aristokritski -a
-0, aristokritifen <na -0 plemiski, ple-
menitaski; aristokratija’-e Z vlada, ustava,
oblast plemstva; aristokracija - Z ple-
miski stan, aristokracijski -a -0 plemski,
aristokratizem -zma m domisljava oholost

Aristbtel(es) -1a m Ixr filozof |, Aristotelov
-a -0: ~ pauk, ~a filozofija, %ola,
aristotelski -a -0 [-Is-]:
fola; aristotelizem -zma m

aritmétixa -¢ 2, aritmétien {na -0: ~o0
zaporedje, ~a sredina; aritmétik -a m,
aritmétikarica - Z, aritmetizirati -am:
~ geometrijske izdelke

aritmija -¢ Z med. nepravilno utripanje srca,
aritmien <¢na -0

Arius Aria m in Arij -a m, Arijev -a -0:
~ nauk, arijinec -nca m Arijev pripad-
nik, arijanski -a -0: ~i nauk, razkol,
~a lotina, arijinstvo -a s, arianizem
- m

arkdda ¢ Z 1. obokano stebrisce, 2. med.:
Zilna ~; arkdden -dna -o

Arktika - # podro&je okoli severnega
tecaja, arktiden <na -o: ~a razisko-
vanja, ekspedicija

érkus -a m lok

Ariberg -a m kr. i., drlberski -a -0: ~i
predor, ~a Zeleznica >[-lb-]

Arles -a [drl -a] m |franc. mesto ob Ronil,
arleski -a -0 ali arleZinski -a -0; ArleZan
-4na m, ArleZinka -¢

armiéda -¢ # vojastvo, vojska, arméden -dna
-0: ~i zbor, ~i general

armatéra -¢ £ stvb., stroj., el.: ~ konden-
zatorja, tovarna armatur, armatiiren -rna
-0: ~a plodta; armirati -am, armiranje
-a s, armiran -a -0: ~a betonska cev,
~0 steklo; el. ~ kabel

Arménija -¢ Z, Arménec -nca m, Arménka
-¢ Z, arménski -a -0, arménilina -¢ 7

Amiivt -a m, amavtski -a -0

érnika -e # |zdravilna rastlina in zdravilo|,
arnikov -a -0: ~ cvet, ovitek

Arno -na m |reka v Italiji|

aroginca -¢ £ predrznost, oSabnost, arogin-
ten -tna -0 objesten, predrzen, oSaben,
arogéntnost -i 7

aréma -¢ Z vonj, duh, aroméitilen ¢na -o
lepo dise¢, aromatizirati -am odisaviti,
aromatiziranje -a s

Aromiésd -ov m mn., aromiinski -8 -0

arondiratli -am zaokroZiti: ~ posestvo,
arond4cija -e 2

arSin -a m |ruska mera}

Mber es) -ksa m |perz. kraljl, Arta-

Artemis in Anémlda - # |gr. bogina|,
Artémidin -a -o; artémija ¢ Z zool.

ar&'lh-e!lilantrlmbdca artérijski -2 -0:
~a stena; arteridlen -lna -0 [-In-] =
arteriézen -zna -0: ~a kri; arterializ4-
cija - Z presnova mmkrvi v arteriaino
v pliucih
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arterioskleréza -e ¥ zapnjenje, zapnelost %il,
arteriosklerétiten £na -o, arterioskle-
rotik -a m, arteriosklerétinja - #

artéski -a -o in artézijski -a -0: ~i vodnjak

artitoka -e 7 bot.

artikel [-3!] -kla m 1. slov.— ¢len; 2. ekon.
~> predmet, blago

artikulirati -am izrekati, izgovarjati, izreéi,
artikuliranje -a s; artikuliran -a -0: ~
glas zavestno izgovorjen, artikuldcija -¢ ¥
izreka, izgovarjava, med. sklep; artikula-
ciiski -a -0: ~a napaka, ~0 mesto

artilerija -e Z topnistvo, artilerjski -a -o
topniski: ~i oddelek, ~a voja¥nica;
artilerist -a m fopniéar, artileristovski -a
-0 topnilarski: ~a uniforma

artist -a m: cirkuski ~, artistiten -¢na -o:
~a obdelava, artizem -zma m: ~ v
umetnosti

artritis -a m vnetje sklepov, artrititen ¢na -o

arzén -a m, arzénov -a -0: ~ kriec, ~
vodik, ~e spojine, ~i hlapi, arzénast
-a -0: ~a Kkislina; arzenit -a m: svinlev
~, arzenid -a m kem., arzenit -a m kem. ;
arzenopirit -a m min. |arzenova rudal,
arzenovodikov -a -0

arzendl [-dl] -a m oroZnica, oroZarna,
tovarna za orolje, arzenilen -lma -o
[-In-], arzendlski -a -0 [-Is-]

arzénik -a m, arzénikov -a -0: ~ prah
misnica

ds -a m 1. igralna karta, 2. $p.: letavski ~

asandcija -¢ £ zdravitev, izboljsanje razmer,
asanacfjski -a -0: ~i ukrepi; asanfrati
-am: ~ okolico mesta

ascendénca - Z sorodstvo po prednikih,
ascendént -énta m prednik, ascendénten
-tna -0, ascendénden <na -0: ~o zna-
menje

asépsa -¢ 7, aséptiten <pa -0: ~a vrodina
nekuZna, aséptika -e # 1. naéin razkuZe-
vanja, varovanje pred okufitvijo, 2. od-
delek v bolnisnici

asésor -ja m prisednik

asfilt -a m zemeljska smola, asfilten -tna
-0: ~ tlak; asfaltirati -am z zemeljsko
smolo zalivati cesto, tlakovati, asfaltiran
-a -0, asfaltiranje -a s; asfaltér -ja m
kdor asfaltira >(-It-]

asignéit -a m 1. papirnati denar prve fran-
coske revolucije, 2. fin. naslovijenec
denarnega nakazila

asimetrija -¢ ¥ nmesomernost, asimétrien
-{na -0 nesomeren; asiméter -tra m el.

asimilirati -am: ~ kaj prilititi, prienaliti,
prilagoditi, asimilacija -e # prilikovanje,
usvajanje, prilagoditev, presnova: ~
rastlin, asimilacijski -a -0: ~i produkt,
proces, pojav; asimilat -a m

asimptéta -¢ # mat. |értal: ~ hiperbole,
krivulje, asimptétiCen na -o

agindeton -a m 1. breivezje, 2. stavéna
figura, asindétiten -¢na -o brezvezen
i -zma m in asinkronizem -zma
m  neistocasnost, nesolasnost, razno-
&asnost, asinhréniden ¢na -o in asin-
kréniten <na -0 = asinhrénski -a -0
in asinkronski -a -0: ~i motor el.

Asfrija -¢ 2, Asirec -rca m, Asirka -e 2,
asirski -a -0, asir§¢ina -¢ #; asiriolog -a
m, asiriologfja -e #

asisténca -e Z navzoénost, pomodé, asisténten

" £na -0: ~o osebje; asistirati -am: ~
komu zraven biti, pomagati, ob strani stati
komu, asistént -énta m kdor asistira,
asisténtka -e¢ Z, asisténtski -a -0: ~a
sluzba, ~0 mesto

askéza -¢ # vaja v kreposti, ostrost, zdrZnost,
zatajevanje; askét -a m, askétski -a
-0: ~i obraz, ~a volja, ~o Zvljenje,
~0 Ziveti, askétika - Z nauk, pouk,
knjiga o askezi, askétiten <na -0: ~i
nauk, ~o slovstvo

Asklépios -pia m in Asklépij -a m gr. bog
zdravilstva, Asklépijev -a -0; gl. tudi
Eskulap

asocidcija -¢ # drufenje, vezanje, asociacijski
-a -0: ~i zakoni; asociirati -am druZiti,
vezati (sorodne pojme in predstave);
asociativen -vna -0: ~ duh

asociélen -Ina -0 [-In-] nesocialen, sebiéen,
netovariski, brez &uta za skupnost,
asocialnost -i [-In-] ¥

asonanca -¢ £ 1. glasovna figura, 2. ponav-
ljanje istega samoglasnika: 3panska ~,
asonanden na -0, asonirati -am

asortiméat -énta m: ~ blaga; asortirati
-am porazdeliti blago v skladis¢u

asparagus -a m in asparagus -a m bot.

aspékt -a m 1. videz, podoba, vidik, 2. slov.
vid: glagolski ~

aspirin -a m |zdravilo|, aspirinov -a -o:
~ pradek

aspirirati -am 1. slov.: ~ glas pridihniti,
2. ~ na kaj gledati, prizadevati si za kaj,
potegovati se za kaj; aspirita -e ¥ pri-
dihnjen, aspiriran glas (ph, th, kk);
aspiracija - Z 1. slov. pridih, 2. med.



aspirirati

113

atmosféra

vdihavanje, 3. stroj. izsesavanje, 4. priza-
devanje, potegovanje za kaj; aspiracfjski
-a -0; aspirdnt -a m kdor se za kaj
poteguje, aspirdntka -e ¥, aspirdntski -a
-0; aspirantira -e Z aspirantsko mesto;
aspirdtor -ja m 1. sesavec, 2. stroj.
naprava za izsesavanje zraka, plinov,
tekoéin, 3. agr. naprava za &iséenje Zita

Assemani [asemdni] -ja m os. i., Assema-
nijev -a -0: ~ evangelistar

Assisi [asizi] -ja m |it. mesto|, Asizijec
-jca m, asi¥ki -a -0: Franfifek Asiski

astiticen ¢na -0: el. ~i merilni sistem,
~a igla

astenija -¢ ¥ nemoé, Sibkost, osibelost,
brezmoénost, asténiten -¢na -0 brez moéi,
asténik -a m

asterisk -a m tisk. zvezdica

asteroidi -ov m mn. astr. majhne premiénice,
planeti

astigmatizem -zma m fiz. |napaka oéesa ali
optiéne priprave|, astigmititen -&na -o:
~0 oko

dstma -¢ # naduha, tetka, kratka sapa;
astmatiten -Cna -0 nadusljiv, nadusen,
astmitik -a m nadusljivec, astmatinja -e ¥
nadusljivka

#stra -e Z bot. |vrtna cvetlica|

-a m |kraj ob Kaspijskem morjul,

Astrahanec ‘nca m, Astrahanka -e 2,
astrahanski -a -o; astrahan -a m |volna
in blago|, 4strahanka -e ¥ |pokrivalo iz
ovéje koZuhovine|

astro- v sestavi: astrofizika - ¥ nauk o
kemiénem in fizikalnem sestavu zvezd,
astrofizikdlen -Ina -0 -In-] ; astrofotogra=~
fija -e %, astrofotogrifiten {na -0: ~i
aparat, ~i objektiv; astrologija -¢ ¥
zvezdarstvo, razbiranje in napovedovanje
prihodnosti iz zvezd, astrolég -a m zvez-
dar, astrolé8ki -a -o zvezdarski; astro-
meteorologija -e #: ~ razlaga vremenske
pojave z vplivom zvezd; astrondvt -a m,
astronavtika -e Z#; astronomija - Z
zvezdoslovje, astroném -a m zvezdoslovec,
astronémski -a -0, astronémiten <na -o;
astrostatika - Z nauk o gibanju zvezd

astroida - ¥ mat. hipocikloida, podobna
Setverokraki zvezdi

Askerc [d3korc] -a m |sl. pesnik|, Asker-
Cev -a -0: ~e balade

dta ata m, atov -a -o, atek atka m, atkov
-a -0, itej -a m, atejev -a -0, ite -ta m,
atetov -a -0

Slovenski pravopis — 8

atakirati -am: ~ koga — napasti, atdka
<>

Atalos -1a m | pergamski kralj|, Atalov -a -0

atamén -a m |kozaski natelnik|

Atandzi) -a m os. i, Atanizijev -a -o,
atanazijanski -a -0: ~a veroizpoved,
atanazijinec -nca m; Atanizija -¢ # os. i.

atadé -ja m {uradnik na poslanistvu): vojaski,
trgovinski ~, ata¥éjev -a -0, ata¥éjski
-a -0: ~a sluzba

atavizem -zma m obnavljanje posebnosti, ki
so jih imell predniki, atavisti¢en -<na -o

Ate Ate Ati Ato # |gr. boginjal, Atin -a -0

ateizem -zma m brezbostvo, brezboZje,
atefst -a m brezboZec, bogotajec, ateisti-
&en <¢na -0 brezboZen

ateljé -ja m delavnica: umetni¥ki, fotograf-
ski, modni ~, ateljéjski -a -0: ~o delo

Aténa - ¥ grska boginja modrosti, Aténin
-a -0; Atenéj -a m Atenino svetisée,
atenéj -a m |visoka Sola|

Aténe én Z mn. |gr¥ko mesto|, v ~ah,
Aténec -nca m, Aténka -e #, aténski -a
-0: ~o pristaniffe, ~a ustava

atentdt -a m napad, atentitor -ja m na-
padavec, atentatorka -e Z

atést -a m med. pismeno potrdilo, zdravnisko
spridevalo, atestirati -am: ~ kaj potrditi
z atestom, pismeno potrditi, izdati atest
o fem

Atika -¢ # |gréka deZela|, 4tidki -a -0: ~a
sol, Ati¢an -4na m, Ati¢dnka -e #

Atila -a in - m |hunski poglavar|, Atilov
-a -0: ~ pohod, atilski -a -0 [-Is-]:
~0 ropanje

atipiten <na -0 neznadilen

Atdntida -e Z |praviji¢ni pogreznjeni del
svetal

atlintslli -a -0: ~a Karta |listina], Atlantski
ocean = Atlantik -a m

atlas -a m in atlant -a m zemljevid, zemlje-
vidna knjiga, atlasov -a -0 in atlantov
-a -0: ~e platnice

Atlas -4nta m mit. |velikan|; atlant -a m
nosivec pri stavbah, Atlantov -a -0: ~a
mod; atldntovski -a -0: ~a mo&

Atlas -a m|pogorje v severni Afriki|, 4tlaski
-a -0: ~0 gorovje

dtlas -a m |svetlo blago|, dtlasen -sna -o:
~i blesk, atlasast -a -0 atlasu podoben

atlétika -e £ |telesne vaje|: lahka, tezka ~;
atlét -a m, atlétski -a -0: ~a postava

atmosféra -e £ ozradje, zracni pritisk, prenes.
okolje, atmosfériten -¢na -0 = atmosfér-
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ski -a -0: ~e motnje, atmosférnica -¢
meteor., atmosferilije -ij Z mn. meteor.

atol [-dl] -a m geol. |koralni greben|

atém -a m, atobmski -a -0: ~a energija,
~a lepotica; atomizem -zma m |nazor|,
atomist -a m kdor se z atomizmom
ukvarja; atomizirati -am 1. stroj. raz-
prsevati trdno ali tekoce gorivo za boljse
zgorevanje, 2. agr. drobiti parcele

atondlen -Ina -0 [-In-] glas. brez doloéenega
tonovnega nadina, breztonski; &tonon
atona m slov. beseda brez poudarka

atonija ¢ Z med. ohlapnost, aténiten <na
-0 ohlapen

Atos -a m 1. Sveta gora, 2. pogorje na pol-
otoku Halktdtkl, na ~a, z ~a, atodki
-3 -0: ~i samostan, ~a knjiZnica

atrikcija - ¥ pn'vlaénost. vaba, zanimivost

atribit -a m 1. slov. prilastek, 2. lastnost,
vzdevek; atribiiten -tna -o in atributiven
-vna -o prilasten, prilastkoven: ~a raba

ftrioum -a m in itrij -a m 1. rimsko pred-
dverje, veZa, 2. med. preddvor

atrofija -¢ ¥ med. suhotina, atrofirati -am
susiti se, (u)manjsati se: ud atrofira gine,
atrofi¢en <na -0: ~

atropin -a m kem.

Auersperg -a m |turjaski gra¥éak|, Auersper-
gov -a -0: ~ grad Turjak

Augfas -gia in -gie m Avgija

Augsburg -a m |nemsko mesto|, iz ~a,
v ~au, 4ugsburtki -a -0: ~a vero-
izpoved, Augsburin -ina m, Augs-
burXinka -e #

Auggistus -sta m Avgus

Aulis Aulide 2 Avhda

avantgiirda - Z prednja deta, straZa,
izbrana &eta, prva vrsta, avantgardist -a
m prvobojevnik, vodnik, avantgardistka
-e Z prvobojevnica, vodnica, avantgirden
-dna -0, avantgardistiten -tna -0 vodilen:
~a vloga delavstva

avantira -¢ # pustolov§éina, avanturist -a m
pustolovec, avanturistka -e #, avantu-
ristiten &na -0 pustolovski: ~i roman

avanzirati -am — napredovati (v sluzbi),
avanziranje -a s = avanzmi -ja m —
napredovanje

Avér -a m Ober, avarski -a -0 obrski

fvba -¢ 2, dvbica -e #

avdicija -¢ # presiuska (v gledaliséu)

avdiénca -e Z sprejem: biti v ~i, iti v ~o0
h komu; dati, dovoliti komu ~o sprejeti
koga; avdiénten na -o: ~a dvorana

&vdio -a m slusni del televizijskega prenosa,
4vdijski -a -0

évdion -a m |sprejemnik z eno elektronkol

avditiven -vna -0: ~a preiskava, ~ tip

avditor -ja m vojaski sodnik, avditorski -a
-0: ~0 mesto; avdjtbru -4 m posiu-
Savstvo, dvoram s poslusavei

édve m neskl.: vederni ~, pred ~ bodi
doma,po~nohodiven;avemarﬁa-e2:
~0 zvoni, ob ~i bom doma

avenija -0 Z, avenfjski -a -0

averzija -© Z odpor, zoprnost: ima ~o do
branja = branje se mu upira

Avﬁgli:-aiu-emm.,Avgﬁev-a-o:~

avgaint -énta m slov. obrazilo, avgmen-
tativ -a m vecalna beseda

dvgur -a m in avgur -ja m napovedovavec
usode iz ptidjega leta, starorimski vede2,
svelenik, dvgurski -a -o in avgirski -a -0

avghst -a m véliki srpan: ~a = v ~u,
avgistov -a -0: ~o vreme je bilo suho,
avgustovski -a -0: ~o0 vreme kakor
v avgustu

Avgist -a m |rimski cesar|, Avgustov -a -0

Avgilsta -¢ £ 0s. i., Avgustin -a -0; Avglist
-a m o0s. i., Avgistov -a -0

Avguitin -a m os. i, Avguitinov -a -0,
avgustinski -a -0: ~i slog, ~a misel;
avgustinec -nca m |reddvnik|: bosonogi
~ Pohlin, avgustinizem -zma m fil.

'thr platonsko-avgustinskih vplivov|

a -¢ Z letalstvo, aviacijski -a -0:
~i urad; avidtika -e Z, avidtiten ¢na -0:
~a 3ola, ~i strokovnjak; avién -a m
letalo, avibnski -a -0: ~a posta; avidtik
-a m letavec, aviiti¥ki -a -0: ~i poklic

Avignon [avinjon] -a m |mesto v juZ. Fran-
ciji|, Avignénec -nca m, avignonski -a -0:
~0 pregnanstvo

avitaminéza -e Z med., avitaminézen -zna -0

avivirati -am tekst. poZiviti barve tkanin,
aviviranje -a s

avizo -a m = aviza -¢ # naznanilo, sporodilo,
opozorilo (prometno) ; avizirati -am: ~
koga naznaniti komu kaj, opozoriti koga

éivia -e # velika Iepa veZa, slavnostna dvorana

Avlida - 2 kr. i., 4vliski -a -0

Avogidro -a m os. i., Avogadrov -a -0:
~0 §tevilo, ~ zakon

Awrélij -a m os. i., Avrélijev -a -0; Avrélija
-e Z os. i., Avrélijin -a -0

avréola -¢ Z Zar, sij, svetniski sij (pri po-
dobah in kipih), zarni venec, slava, sijaj
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avripigmént -énta m rumeni arzenik; min.
arzenova ruda; kem. arzenov trisulfid

avromicin -a m med., avromicinski -a -0

avskultint -a m sodni pripravnik, avskult-
cija - Z med. osluskovanje organa,
avskultirati -am med. osluskovati organ;
avskultatériten <na -0: ~o0 dognanje;
avskultdtor -ja m osluskovavec, avskults-
torski -a -0 >/-lIt-]

Avstrilija ¢ 2, Avstrilec -lca [-le-] m,
Avstrilka -¢ [-lk-] %, avstrdlski -a -0
[-Is-]: ~a favna

Avstrija -¢ 2, Avstrijec -jca m, Awvstrijka
< #, avstrijski -a -0; Avstro-Ogrska
< % Vv ~i, ﬂvstro-égrskx -4 -0: ~a
monarhija; avstrijakant -&nta m pripad-
nik avstrijske miselnosti in drZavnosti,
avstrijakdntski -a -0, avstrijakdntstvo -a
s; avstroslavist -a m, avstroslavizem
-zma m

avtarkija - # samozadostnost, avtirkiten
na -0 samozadosten, v vsem neodvisen:
~a driava

avténtilen -Ena -0 verodostojen, pristen,
pravi: ~o porolilo iz prve roke, avtén-
titnost -i Z verodostojnost

dvto -a m, 4vten -tna -0: ~a cesta, ~0
olje avtomobilsko

avto- v sesfavi: avtocistérna -¢ #; avtodre-
zina -© Z; zveze z domaéimi besedami
piSemo narazen: avto promet — avto-
mobilski promet, avto cesta — avtomo-
bilska cesta; avto podjetje — avtomo-
bilsko podjetje

avtoblograflja -¢ # lastni Ziviljenjepis, avto-
biograf -a m, avtobiografski -a -0: ~i
roman

dvtobus -a m, 4vtobusen -sna -0: ~i voz,
promet, ~a proga, postaja, voinja, ~o

e

avtodafé -ja m sodba in seZiganje krivo-
vercev

avtodiddkt -a m samouk, avtodidiktiten
<na -0

avtogariia -e ¥ gavtemobilska garata

avtogén -a -0 = avtogénski -4 -0: ~o0
varjenje

avtogrdf -a m, avtogrdm -a m 1. lastnoroéna
pisava, 2. podpis: loviti ~e, avtografski
-a -0: ~i posnetek

avtohton -a m praprebivavec, domadin;
avtohtén -a -0 = avtohtonski -a -0
samonikel, prvoten, med. samoras¢; avto-
htonost -i Z prvotnost, samoniklost

avtoindustrija -¢ 2, avtoindustrijski -a -0

avtokefilen -1na -0 samostojen: ~a cerkev;
avtokefdlnost -i ¥ samostojnost, ne-
odvisnost >[-In-]

avtokldv -a m |industrijski kotel|

avtokrdt -a m samovladar, nasilnik, avto-
kratija - # samoviada, samovolja, avto-
krétiten ¢na -o, avtokratski -a -0: ~i
nadin vladanja, vladar, ~a narava

avtomicifa -¢ # teh.

avtomdt -a m: prodajni ~i po postajah,
avtomdtski -a -0 = avtomititen <na -0
samodejen: ~i stroji, gibi, ~a kljutav-
nica, avtomadtitnost -i Z mehaniénost,
nesamostojnost; avtomatizem -zma m
psih.: motori¢ni, senzori¢ni ~

avtomdtika -¢ Z: inStitut za ~o

avtomatizécija -¢ #: ~ podjetij, avtomati-
zirati -am

avtomehénika -¢ Z, avtomehdniten £na -0:
~a delavnica, avtomehanik -a m,
avtomehéni¥ki -a -0: ~i poklic

aviomobil /-{//] -a m, avtomobilski -a -0
[-Is-]: ~i promet, ~a voZnja, industrija,
~0 olje; avtomobilist -a m, avtomo-
bilistovski -a -0, avtomobilizem -zma m

Avto-mbto neskl.: ~ dirke, drustvo, kiub

avtonomija -¢ Z 1. polit. samouprava, 2. fil.
samozakonje, avtonémen -mna -0: ~a
oblast, ~o0 spoznanje; avtonomist -a m
privrfenec politiéne avtonomije, avto-
nomizem -zma m, avtonomistiten <na -o

avtopilot -a m mehaniéna in elektriéna na-
prava, ki deloma ali popolnoma nado-
meséa pilota

avtopsija -¢ ¥ ogled na lastne oéi, mrliski
ogled, obdukcija, avtoptiten -na -0:
~0 dogname

fvtor -ja m, dvtorica -e #, avtorski -a,-0
~i zakon, ~a centrala, pravica, avtor-
stvo -a s; avtorizirati -am pooblastiti
koga; avtoriziran -a -0: ~ prevod prevod
z avtorjevim ali zaloZnikovim pooblasti-
lom, avtorizicija -e # pooblastilo, avtori-
zacfjski -a -0: ~a listina

avtoritéta -¢ 7 veljava, oblast, moé, ugled,
veljak, avtoritativen -vna -0 z veliko
modjo, veljavo, ugledom: ~a izjava,
sodba, oseba, odlotba; véasih rudi:
oblasten, samovoljen: avtoritativnost -i Z;
avtoritaren -rna -o samovoljen: ~ rezim,
avtoritarnost -i # samovoljnost

éivtoservis -a m

dvtostop -a m: potovati z ~om
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évtostrada -¢ ¥ avtomobilska cesta

avtosugestija -e £ samovplivanje, samo-
prepricevanje, avtosugestiven -vna -0

avtotipija -e ¥ tisk.

azbést -a m, azbésten -tna -0: ~a obleka,
~a mreZica

dzbuka -e Z abeceda: cirilska ~, §zbulen

-¢na -0

Azija ¢ #: Mala ~, Azijec -jca m, Azijka
-¢ 7, 4zijski -a -0; aziat -a m, azidtski -a -0

azil [-il] -a m zavetisée, azilski -a -0 [-Is-]:
~0 pravo

420 neskl.; ~ spojine kem.

Azbri -ov m mn. |otodje|, azérski -a -0

azévski -a -0: Azovsko morje

Aztéki -ov m mn. |staroindijansko ljudstvo|,
aztéski -a -0

azur -a m nebesna modrina, modro nebo,
Jjasnina, sinjina, aziiren -rna -0; azurit
-a m min. modri bakrenec

AZbe $ta m os. i, Albétov -a -0: ~a
slikarska $ola

dfija -e # nadav, tudi &%io -ia m, aZiotaza
-¢ ¥ |borzna igra|

ahir -a m vezenje|, aZurirati -am

aXiren -tna -o na tekoéem, a¥urnost -i ¥

B

b [ba [ bé] m neskl. ali bé béja m 1. érka:
véliki in mali b, z vélikim B zalni,
2. mat.: a.b [a krat. bé], xb [iks na
(potenco) bé]; 3. splosno: ulenci iz
razreda B (b) so béjevci, vitamin B

ba medm. zadudenja

Baal -a m |boZanstvo v Tirul

béba -¢ 2 1. 2enska, 2. stara mati, 3. etnogr.:
divja ~ |duplinsko bajno bitje|, Jaga ~,
kvatrnaalizlata ~ 1. pehtra, 2. éarovnica;
4. kar je zadnje: pSenitno, riemo ~o
pobiti zadnji nasad snopov omiatiti;
senena ~ zadnja kopica posuSenega sena
na zadnjem vozu; prosena ~ zadnja
ometa kopica in prigrizek pod njo; pred-
pustna ~, ~o %gati, Zagati; 5. del orodja
ali naprave, ki rabi za podloZek: ~ za
kalanje viter, klepalna ~, ~ pri kozolcu
vanjo vdenejo gornji del stebra; 6. pri
zaponah del, kamor se :zatika dedec,
7. bot. goba, figa

babarije -ij Z mn. babje fence

Babbitt [ bdbit] -a m os. i., Babbittov -a -0:
~a kovina = babit -a m |zlitina|

BabenberZan -ina m, babenberski -a -0

Babeuf [ babo’f] -a m os. i., Babeufov -a -0:
~ komunizem; babuvizem -zma m
Babeufov nauk, babuvist -a m, babu-
visti¢en -¢na -0

babica -e # 1. stara mati, 2. pomoénica pri
porodu: diplomirana, zakotna ~: 3. zool.
samica, 4. durne ~e, ~e¢ za §tedilniske
okvire, kljuke za okna z dvema ~ama;
~ za klepanje kose; ~ pri vijaku;
zapeti zaponke in ~e pri stezniku;
S. ribica; 6. bakt. zankica za jemanje

kuZila; babitka -¢ 2, babitast -a -0: ~a
ajda prazno zrno; babifevati -ujem;
babiski -a -0: ~a slu¥ba, ~a diploma;
babistvo -a s nauk o pomodi pri porodu

Bébilon -a m, babilonski -a -0: ~a zmes-
njava, ~i stolp, Babilénec -nca m,
Babilénka -¢ 2, Babilonsko -ega s =
Babil6nija - 2; babilon¥ina - #
1. jezik, 2. zmesnjava; babilon -a m
zmesnjava: saj to je cel ~

babin -a -0: ~a starost; pogosto v kr. i.,
tu se redno pise v ljudski obliki: Babni
-a -0: ~i vrt, ~a gora, gorica, polica,
reka, ~o polje; babenski -a -0 [-ban-/

bdbina -e Z 1. pr. dedif¢ina po materi,
2. zné. Zenska, babnica -¢ Z; babe -éta s,
babétina -¢ 7, babie -éta s, babéla -¢ 2,
b4bisle -a s, babura -e #, babuza -e Z;
babbvje -a s sk. i.; vse zné.

babji -a -e: ~4 jeziki, ~a vera, ~e pieno,
~e¢ leto, ~e &ende babarije; ~i gregor
= béabjak -a m, babjaski -a -0: ~a
narava; babeX -a m: ta &lovek je velik
~; babjevéren -rna -0, babjevérnost -i 7,
babjevérec -rca m, babjevérski -a -o,
babjevérstvo -a s, babjevérnez -a m

biibka -¢ # |otroska igra|

babljatl -Am jecljati, babljaj -ajte! babljal
-ala -0, babljanje -a s

babuin -a m | pasjeglava opica)

babiini -ov m mn. |bogomilska verska locina
v Srbiji in Makedoniji|

babuvizem -zma m gl. Babeuf

béc -a m, bacek -cka m, backa -e #, backast
-a -0: ~i oblaki; backovina -e # |meso!

°baci -a m minomet
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Bach [bdh] -a m os. i., Bachov -a -0: ~i
huzarji, ~ zakon mat.,, ~e fuge;
bachovski -a -0: ~a polifonija

bacil /-il] -a m palidast mikrob, bacildren
-rna -0; bacilonésec -sca m, bacilonéska
-¢ Z, bacilofobija - 2

bacniti bicnem, bacni -fte! bacnil -fla -0
in bécniti -nem s stal. poud.: ~ kaj,
~ koga kam >/bac- [ bac-]

Bacon [ béjkon] -am |angl. filozof |, Baconov
-a -0: ~a filozofija, baconski -a -o:
~1 materializem

Bata -e # |kraj in voda|, na ~i, z ~e,
ba¥ki -a -0: Basko sedlo; Béitar -ja m

Badce BAE # mn. kr. i., v ~ah, baski -a -0:
Baiko jezero, Batdni -ov m mn.

Batka - # |pokrajinal: moka iz ~e,
ba&vanski -a -0: ~i nasadi, ~a pienica

bédva -e 2, balvast -a -0: ~ obok; gl. tudi
belva

Baden Bidna m kr. i., v ~u, iz ~a, biden-
ski -a -0, Bidensko -ega s, na ~em,
z ~ega >[-don-]

Badéni -ja m os. i., Badénijev -a -0

bidenj -dnja m sod, ceber; gl. tudi bedenj

Badjtira -a in - m os. i., Badjtirov -a -o0:
~i vodniki

biadminton -a m igra perjanka

badnik -a m etnogr., badnji -a -e: ~i veler
bedenji vecer

Badoglio [ baddljo] -glia m os. i., Badogliev
-a -0, badoéljevec -vca m, baddljevski -a -o

Baedecker [bédeker] -ja m os. i., Bae-
deckerjev -a -0: ~ vodnik = bédeker
-ja m, bédekerski -a -0: ~1 opis

Baffin [béfin] -a m |angl. pomorséak|,
Baffinov -a -0: ~ zaliv, ~0 otoje

baga -¢ # goséa v pipi, bagu$ -a m

bagatéla -e ? majhna stvar, malenkost,
malost, nepomembnost, bagatélen -Ina -o
[-In-]; bagatelizirati -am omalovaZevati,
bagateliziranje -a s -

Bégdad -a m, bagdadski -a -0: ~a Zelez-
nica, ~i pakt, kalif; biagdad -a m in
bagdalin -a m |tkanina|

béger -gra m grabeZ, tehni¢na priprava za
zemeljska dela: ~ na vedra, ~ s pra-
skali, bagrski -a -0, bagrist -a m, bagro-
vina -e Z otrebina; bagrati -am, bagraj
-4jte! bagral -dla -o, bagrdnje -a s

béger -gra m skrlat, bagrén -a -0: ~o
rdeé; bagrc -a m |Skrlatna barval,
bagrast -a -0: ~i oblaki; bagrov -a -o,
bagrovina -¢ # = bagrenina -e #; bagriti

-fm, bégri -ite! bagril -a -0, bagrénje -a s,
bagrivec -vca m

bah4¢ -a m, bahita -e # = bahitka -e 2,
baharija -e #; bahaiki -a -0: ~0 vedenje,
bahastvo -a s

babat -ita -0: ~a obleka, ~o govoriti,
bahitost -i ¥

bahdti -4m, bahdj -ijte! bahal -dla -o,
bahdnje -a s in bahati -am s stal. poud.:
~ se s &im, fant rad baha

bahdv -ava -0: ~o0 vedenje, ~ znalaj,
bahdvost -i #; bdhavec -vca m, bahavka
-¢ Z = bahilja -e Z, bahun -a m; bahdvs
-a m, bahljiv -a -0 malce bahav

bahljati -Am plapolati, bahljaj -ajte! bahljal
<4la -0, bahljdnje -a s: ogenj bahlja

baisse [bés] Z neskl. besa, padanje cen na
borzi

béjalica -¢ ¥ = bijanica ¢ # = béjanka -e #
Siba, s katero is¢ejo studence, bajanitar
-ja m: ~ iite vodo, bijanistvo -a s

*bajar -ja m ribnik, v kr. i.: Suhi ~, na
Suhem ~ju, béjarski -a -0

béjati -am, bdjanje -a s 1. basni praviti,
2. prerokovati, 3. darati; bajen -jna -0
kakor v bajki: ~o bitje, ~i dogodki,
bajnost -i Z; bijeven -vna -0, bajilen
-lna -0 [-In-] éaroven: z ~o0 besedo;
bajec -jca m = béjavec -vca m, bajavka
-e Z; b4jiti -im, b4jenje -a s, bajilen -ina -o
[-In-], bajilo -a s: ~ zoper krogle iz
puske, ~ zoper bese

Béjazit -a m |turski sultan|, Bajazitov -a -0

Baéje B4j Z mn. |strim. letovisée|, béjski -a -0

bajé prisl. kakor pravijo, menda

bajeslovie -a s mitologija, bajesloven -vna
-0, bajeslévec -vca m, bajeslovski -a -o

bdjka -e¢ %, bajkar -ja m; bajlica -e Z,
béjlen ¢na -0: ~i motivi

bajonét -a m, bajonéten -tna -0

béjram -a m |muslimanski post|, bajramski
-a -0: ~i post

bajta -e # lesena koéa: drvarska, pastirska
~; stara ~ Stud. Zarg. kdor ¢ez mero
dolgo studira na vseucilis¢u; bajtar -ja m,
bé4jtarica -¢ Z, bajtarski -a -o, bajtarstvo
-a s, bijtica -e Z, bdjten -tna -0: ~a
streha, ~o0 korito, ~a teta

bajtati -am stvb.; bajtanje -a s stvb.
zadasno opiranje, razpiranje in podpiranje,
tudi paZenje stavbne jame

bakaliver -vra m |akademski naslov|,
bakalavreit -a m prva stopnja akadem-
skega dostojanstva
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bakandlijfe -lij # mn. gl. Bakhos

Békar -kra m kr. i., v ~u, békrski -a -0

bakardt -a m |igra

bakelit -a m |plastiina snov|, bakeliten
-tha -o: ~i izdelki; bakelitirati -am
|prepojiti z raztopino umetne smole|,
bakelitfran -a -o, bakelitiranje -a s

béker bakra m kem. | prvina|: &isti, elektro-
tehniSki, katodni, talilniski ~

Békhos Bikha m mit. bog vinske trte,
Békhov -a -0: ~ praznik, bikhovski -a
-0: ~o veseljatenje; bakanal [-dl] -a m
ali bakandlije -1ij ¥ mn. razuzdano vese-
ljalenje; bakandlen -lna -0 [-In-];
bakhént -a m, bakhdntka -¢ 7 in bak-
héntinja -¢ # |razuzdana Zenska], bak-
hént(ov)ski -a -0

békla -e¢ Z plamenica, astr.: sonne ~=¢;
baklat -a m = baklonésec -sca m,
baklida -¢ Z; bakelnik -a [-kain-] m
Zelezen drfaj za baklo; baklati -am
moéno goreti, bakl1aj -djte! baklal-dla -o,
baklanje -a s: lu¢ bakla

bakologija -¢ ¥ nauk o sviloprejkah, bako-
168ki -a -0, bakolog -a m

bakrdr -ja m, bakrarna -¢ 2, bakrarski -a -0,
bakrérstvo -a s

bdkrast -a -0: ~a snov, ~ nos, ~o rded

bakrén -a -0: ~a kopel, Zica, plotevina,
streha, ~ kotel, ~ nos; bakrenina -e¢
izdelki iz bakra, bakrénec -nca m min.
bakrova ruda, bakrenica - ¥ bakrova
voda; bakrenéti -im postajati bakren

bakreno- v sestavi: bakrenobarven -vna -o;
bakrenokéZen -#na -0 bakrenopélt -a -o
[-ut-]; vendar: bakréno-apnén -a -0:
~a brozga sadj.; bakréno rdé

bakriti -im, bakril -a -0, bakrénje -a s

bakro- v sestavi: bakropis -a m, bakropfsen
-sna -0, bakropisec -sca m; bakroréz -a
m, bakrorézec -zca m, bakroréznica -e %,
bakroréstvo -a s, bakrorézen -zna -o;
bakrorfs -a m, bakrorisen -sna -0: ~a
umetnost; bakrotisen -sna -0, bakrotisk
-a m: Diirerjevi ~i, mrezasti ~; bakro-
tiskar -ja m

békrov -a -0: ~a ruda, voda; ~ kriec,
rudnik, sijajnik; ~ sulfat modra galica,
~¢ zlitine; bakrovina -¢ Z ¢isti baker

*bék3i8 -a m napitnina

baktérija - Z, nav. mn. baktérije gliva
cepljivka, baktérijski -a -0, bakteridlen
-lna -0 [-In-]; baktericiden -dna -o
bakterije ubijajo¢: ~i prasek

bakterio- v sestavi: bakterioféig -a m;
bakterioliza -¢ #, bakteriolitien -¢na -o;
bakteriologija -¢ %, bakteriolog -a m,
bakteriol6Ski -a -0: ~i zavod, labora-
torij; bakteriopurpurin -a m bot.;
bakterioterapija -¢ Z; bakteriotoksin -a m

bakteriéza -¢ 2: stebelna ~ érna noga (pri
okopavinah)

Béktra Bikter s mn. |glavno mesto nekdanje
srednjeazijske driavel, v ~ih, Béktrija
-e Z; Béktri -ov m mn. ali Baktrdni -ov
m mn., baktrski -a -0: ~a dvogrba
kamela

békula -¢ Z 1. stvb. Stukaturno gradivo,
2. agr. preproga iz trstike

Bakdnin -a m |ruski revolucionar|, Bakuni-
nov -a -0, baktninovski -a -0: ~i
nazori, bakinin(ov)ec -n(ov)ca m

bél /bdl] -a m ples: otrofki ~, kravji ~
v Bohinju

bédla -¢ Z 1. nevestina oprava: ~o napraviti,
za ~o0 dati, imeti, ~o0 voziti; 2. dolodena
koli¢ina: ~ platna, slame, ~ papirja =
10 risov; bdlica -e # resetarska krodnja;
balar -ja m kdor balo vozi

balida -e Z, baldden -dna -0: ~a pesnitev,
~0 oblutje, baladnost -i Z, baladnik -a m
pesnik balad; baladika -e Z: slovenska ~

balaléjka -e Z |glasbilo|, balaldjkar -ja m

baldnsa -¢ # in balanca -e # vzvod, ravno-
teXje, nihalo: ~ pri kolesu, baldnsen
-sna -0 in baldnten <na -0: ~e osi,
~-a tehtnica; balansirati -am in balan-
cirati -am v ravnotezju (se) drZati,
ravnoteZje loviti, balansiranje -a s in
balanciranje -a s; balansér -ja m stroj.;
balansirka -e # drog plesavcev na vrvi

Bdlant -a m os. i., Balantov -a -0

balést -a m obréZ, napota, breme

baldahin -a [-ld-] m nebo nad posteljo,
nad prestolom, nad monstranco

Béldomir -(j)a m os. i., Bildomirov -a -0
in Baldomirjev -a -0 >[-ld-]

béldrijan -a m kozlik, Spajka, bédldrijanov
-a -0: ~ laj, ~e kapljice >/-ld-]

Bélduin -a m os. i., Bdlduinov -a -0 >[-ld-]

bale in bali balite! medm. pridi(te) sem!

Baledri -ov m mn., na ~ih, baleérski -a -o0:
Balearski otoki

balét -a m, baléten -tna -0: ~i mojster,
~a prireditev, balétka - 7, balerina -¢ 2,
balétnik -a m

balila -¢ Z |it. fasistina otroska organi-
zacija|; balilski -a -o [-Is-]: ~a &epica
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balin -a m: ostrizen na ~ na éisto; balinati
-am, balinanje -a s, balinar -ja m,
balinarski -a -0: ~a tekma; balinec
-nca m, balincati -am, balincanje -a s,
balincar -ja m, balinii¢e -a s, balinski
-a -0: ~e krogle

balistika -¢ Z nauk o gibanju izstrelkov,
balistifen -‘na -0: ~a krivulja

balff -a m = balifte -a s in biliste -a s
bala, nevestina oprava, baliZen -2na -o:
~i voz = baliZar -ja m

Balkén -a m | polotok in gorovje|, BalkAnec
-nca m, Bal -¢ 2, balkdnski -a -o0:
Balkanski polotok; balkanizirati -am,
balkanizicija -e 2, balkdnstvo -a s;
balkanidda -e Z |.fporme prireditve bal-
kanskih narodov!, balkanizem -zma m
|balkanska pasebnast|, balkanologija -e 2
= balkanistika - # = balkanoslévje -a
s, balkanolég -a m, balkanol6iki -a -o:
~i kongres >[-lk-]

balkén -a m: ~ v gledali¥¥u, stanovanje
z ~om, balkénski -a -0: ~a loZa,
dvorana; balkén&ek -cka m >[-lk-]

balneologija -¢ # preulevanje zdravilnih
vod, balneolég -a m, balneolééki -a -o,
balneoterapfija - # zdravijenje s kopelmi,
balneoterapijski -a -0 >[-in-J

balén -a m 1. zrakoplov: vodljivi, zaporni,
registrirni ~; 2. velika trebusasta stekle-
nica: ~ 2ganja; 3. stekleni ~ za varstvo
Zarnic; balonast -a -0: ~o napihnjen,
~i rokavi, balénski -a -0: ~a svila,
baléndek -¢ka m: poskusni ~, ~e
spuiati

bal6t -a m 1. posoda za razpoSiljanje hmelja,
2. zavojéek, balica

balotiZa -¢ # glasovanje s érnimi in belimi
kroglicami, izbira

bélsa -e # | jutnoameriski les|, bilsov -a -0:
~ les = balsovina -€ 2 >/-ls-]

Bélt -a m, béltski -a -0: ~ jeziki, Baltsko
morje = B4ltik -a m, baltidki -a -o:
~i breg; baltid -a m |¢lovek baltskega
plemena|; baltovec -vca m |mornar na
Baltiku|; baltoslovénski -a -0: ~i pra-
jezik >[-lt-]

Béltazar -ja m, Biltazarjev -a -0 >/-lt-]

Baltimore [bditimor] -a m kr. i., iz ~a,
v ~u, baltimorski -a -0

Balikistan -a m |azijska pokrajinal, balu-
Cistanski -a -0, Balidi -ev m mn., Balu-
&4ni ~-ov m mn., balutanski -a -0, baluci
=ja m jezik Balucev, balitijski -a -0

balustrida -e # ograja, balustrdden -dna -o,
baluster -stra m stebricek v ograji

balvén -a [-Iv-] m tatarski izraz za kamnitno
klado, skalo, peéino

Balzac [balzdk] -a m, Balzacov -a -0,
balzacovski -a -0: ~i humor, ~a
korektura

bélzam -a m |mazilo, kadilo|: peruanski,
naravni ~; bdlzamov -a -0: ~ vonj,
balzimilen <na -0 blago difeé = bal-
zamski -a -0: ~i vonj, zrak; bdlzamovec
-vca m bot., balzamovina -e # balzamov
les; balnmlratn -am, balzamiranje -a s,
balmmén] -am: ~ v grobu >/[-lz-]

balzamina -e [-/2-]  bot.

bémbus -a m, bimbusov -a -0: ~a palica =
bambus(ov)ka - #, bambusovje -a s,
bambusovina -e #

bén -a m, binski -a -0, banovina -¢ 2,
banovinski -a -0, banica -e Z, banstvo
-a s; banovati -ujem, banovanje -a s

banslen -Ina -0 vsakdanji, obrabljen, plehek,
banilnost -i 2 >/-ln- ]

banéna -¢ 7 1. rastlma in njen sad: sladka
~, 2. radijska ~; bandnov -a -0: ~
llst cvet, ~0 meso, bananovec -vca m
|drevo|, banénski -a 0: ~e revolucije
v Juini Ameriki

Bandt -a m | pokrajina|, band3ki -a -0: ~a
moka = bandtanka -e #, Banifan -a m,
Banifanka -e #

bandvz -a m neotesanec, prostak, zaroblje-
nec = banivzar -ja m, banavzarski -a -0
= ban4vziden <na -0, bandvzarstvo -a s

bdnden -Cna -0: ~i ratun, direktor, ~o
pravo; bantnoprdven -vna -0; ban¢nik
-a m, bintnitvo -a s, bantniski -a -0

bénda -e # 1. feta, drhal, tropa: rokovnjadka
~, 2. godba: vojaska ~

*béndati -am potepati se, *bandanje -a s:
~ po mestu

bandi?a -e Z obveza, bandiZen -fna -o:
~a tkanina, bandaZist -a m, banda-
Zirati -am obvezau, bandaZiranje -a s

bandéro -a s in bandéra -e #, bandérski-a -0:
~a podoba, ~o blago, bandérce -a s
in bandérica -e Z, bandérovec -vca m
kdor nosi bandero, bandérast -a -0: ~a
zastava

banderdla -¢ Z rrak: troSarinska, carinska
~, napisna ~ na bakrorezih

bandit -a m ropar, razbojnik, banditka -e 2,
banditski -a -0, banditstvo -a s =
banditizem -zma m
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bandiira -¢ 7 |godalo|, bandurist -a m
Béngkok -a8 m kr. i., bangko¥ki -a -0
bénja -¢ 2: kopalna~ banjica -¢ %,
bénjiten <na -0: ~a doga, ~o uho,
béanjast -a -0: ~ obok, ~a oblika
Bénjaloka -¢ # kr. i., v ~, iz ~e, banjski
-a -0, Banjci -ev m mn.
Blnialdh-e!kr i, baniald!kl-n-o
bénjka -¢ # lpIo.fi‘ata posoda|: ~ vina,
olja, rib, binjkar -ja m kdor nosi v banjki
bénjo /. bdnjo/ béndzo] -a m |glasbilo)
Bénjstice -8&ic ¥ mn. kr. i., v ~ah, bénjski
-a -0: Banjika planota, Bénﬁél&m -ov

m mn.

bénka -¢ # |denarmi zavod|: dr¥avna, na-
rodna, hipotekarna, emisijska ~, v ~o0
vlagati; imeti ~a pri igri; bankir -ja m,
bankirka -e #, bankirstvo -a s, bankirski
-8 -0, bankar -ja m, bénkarski -a -o,
binkarstvo -a s; bankokracfja -¢ 2,
bankokrit -a m, bankavél [-d!] -a m pr.
porostvo banke

bankét -a m 1. slovesen obed: prirediti ~,
vabiti na ~, 2. obkrajek, hodnik ob
robu ceste ali mostu; bankéten -tna -o:
~4i nagovor; banketfrati -am, banketi-
ranje-a s

bankiva -¢ #: divja kura ~ velja za vir
domatih kurjih vrst, bankivski -a -o:
~a kura

bénkovec -vca m: platati v ~ih, ~ za
sto dinarjev

bankrét -a m: drZavni, denarni, moralni,
politi¥ni ~, napovedati, narediti ~,
iti v ~; bankr6ten -tna -0: ~o0 gospo-
darstvo; bankrétnost -i #, bankrétnik -a
m = bankrotér -ja m, bankrotérski -a -0:
~a psihoza; bankrotirati -am, bankro-
tiranje -a s, bankrétstvo -a s, bankro-
térstvo -a s

béntam -a m 1. pritlikavo kurje pleme,
2, 3p. teXa 3portnika; bédntamski -a -o0:
~a kura, kategorija

Béntu -ja m: plemena ~, &mci ~, béntuj-
ski -a -0: ~a plemena, ~i érncx Jeziki;
bantufd -a m | pripadnik plemenal

biiobab -a m bot. kruhovec

Baptist -a m os. i. Krsinik: Janez ~,
Baptista - Z; baptist -a m |¢lan verske
lodine|, baptistinja -e #, baptistovski -a
-0, baptistiten -na -0; baptistérij -a m
krstilnica, krstni kamen

bir -a m |nofno zabavisée, toéilnical,
bérski -a -0: ~a plesavka, bérman -am

bér -a m |rastlina|, birov -a -0: ~a kafa =
bérovec -vca m

bér -a m fiz. |enota tlakal

Bér -a m |mesto|, v ~, iz ~a, bérski -a -0:
~~0 pristaniide

bardba -¢ #, barabica -e 2, bar4bski -a -o,
bardbstvo -a s, barabfja -¢ #, barabon
-a m, barabénstvo -a s, barabin -a m,
barabinski -a -0, barabinstvo -a s,
bardbeZ -a m

Bérac -rca m os. I, Barlev -a -0: ~a
literarna zgodovina

Béraga -a in -¢ m, Biragov -a -0

barika -e¢ ¥ lesenjafa, barikar -ja m,
barédkarica -¢ #, bardkarski -a -0: ~o0
¥ivljenje, bardkica -e Z

barakida -¢ # |riba]

Bardnja -¢ # |pokrajinal, v ~i, baranjski
-a -0, Barénjci -ev m mmn.

baratiti -4m = barantiti -&m, bara(n)taj
-djte! bara(n)tal -dla -o, bara(n)tdnje -a s,
bara(n)tija -¢ %, barsten -tna -0: ~a
trgovina; barantd® -a m, bara(n)tivec
-vca m, barantski -a -0

*bérati -am vprasati

baréiZa -¢ ? zajezitev, zapora, bardZen -Ina
-0: ~i ogenj, balon

barbér -a m, barbirski -a -0, barbarstvo
-a s, barbarizem -zma m: jezikovni ~,
barbarizirati -am, barbariziranje -a s,
barbarizécija -¢ #

Bérbara -¢ # os. i., Birbarin -a -0, Birba
-¢ %, Barbin -a -0, Barb(i)ka -e 2, Barb(i)-
kin -a -0; Bira -¢ #, Barin -a -0; barbara
-¢ ¥ log. lskIepanjeI

-a in - m os. I. Rdecebradec,
Barbar¢ssov -a -0

Bérbo -a m os. i., Birbov -a -0: ~a
politika, ~ roman, v mn. pri grofih
Bérbo, pri Barbovih

barbén -a m |riba|

Barbusse [barbil’s] -ssa m | franc. pisatelj],
Barbussov -a -0: ~ Ogenj

Barceléna -e [-cel- [ -sel-] % kr. i., barce-
16nski -a -0, Barcelénec -nca m

bérdica -¢ ¥ gI. barka

bird -a m |keltski pevec|, bardov -a -o,
bard(ov)ski -a -0, bardovstvo -a s

bérda -¢ # |sekira|

barél [-él] -a m |Zelezen sod za tekoCine]

barét -a m, baréta -¢ 2, barétka -e # |po-
krivalo|

barét -a m |blago|, baréZast -a -0: ~a
obleka
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bérhant -a m, birhantast -a -0 = barhantov
-a -0: ~o perilo; gl. tudi porhant

Béri -ja m |it. mesto|, barijski -a -0: ~o
pristanisle

béribal [-al] -a m zool. &rni ameriski medved

bariéra -e  pregraja, ovira

barigla -e Z, bariglast -a -0, bariglica -¢

bérij -a m kem. | prvina|: jedki, kavstiéni ~,
barijev -a -0: ~ hidroksid, ~a kasa

barikida -e¢ ? uliéna zagrada, barikiden
-dna -0: ~i boji, barikadirati -am

baril /-il] -a m sodec, barilec -Ica [-lc-] m,
bariléek Cka [-l&-] m sodéek

barirati -am preértati: ~ ek

barisféra -¢ ¥ geol. jedro zemlje

barit -a m kem. |barijeva spojina|, min
teZec, baritov -a -0: kem. ~a voda =
baritovica -e ¥

bériton -a m: lirski, junaski, dramatitni ~,
baritonski -a -0: ~i vloZek, ~i solo,
baritonist -a m

bérje -a s: Ljubljansko ~, na ~, bérski
-a -0: ~a prst, ~a tla, ~o blato,
barjan -4na m, barjanski -a -0, barjevec
-vca m min. |Zelezna rudal

bérka -¢ #: ~o0 voziti pijan se opotekati,
barkin -a -0: ~ rilec, barkar -ja m,
bértica -e #; barkdta -e Z, barkisa -e 2,
barkéta -e # |barka|

barkaréla -e Z | pesem beneskih &olnarjevi

Bérkovlje Barkovelj 2 mn., v ~ah, bar-
kovljanski -a -0, Barkovljéni oV m mn.

Barlé -€ta m os. i., Barlétov -a -0: ~o0
narodopisje, ~i gasivci

Bérnaba -a in - m os. i., Birnabov -a -0;
Bérnaba ¢ 7 os. i, Barnabin -a -0;
barnabit -a m |menih|, barnabitski -a -o

-a m meteor., barogram -a m,

barografski -a -0: ~i zapis, ~a krivulja

barék -a m |umetnostni slog|, baroen ¢na
-0: ~i slog, bar6&nost -i Z: &ista ~;
barokizirati -am: gotske stavbe so baro-
kizirali; barokist -a m

bardka -¢ Z > lasulja

barométer -tra m fiz.: aneroidni, 2ivosrebrni
~, politini, gospodarski ~; baro-
métrski -a -0: ~i kondenzator

barén -a m: Ziveti, nositi se ko ~, barénica
-¢ # = barénovka -¢ # = barénka -e 2,
baronésa -¢ #; barén(ov)ski -a -0: ~i
stan; baronit -a m = barénstvo -a s:
~ podeliti, dobiti; baronija -¢ #; ba-
réondek -ka m, bar6ni¢ -a m, baronét
-am

baroskép -a m fiz., barosk6pski -a -0

*bart birta m: samo e ta ~ {tokrat,
to pot, en sam ~ enkrat samkrat, en sam
pot, pet ~ov na en dan pet kratov,
za ta ~ naj bo za tokrat

Bértel [-2/] -tla m os. i., Bartlov -a -0:
~ slovar

Bértol [-0l] -a m os. i., Bértolov -a -0;
Marica Bartol-Nadlifek

barisa -¢ ¥ kocina, kosmatina na obrazu,
bardise baris mn. brki, bartsast -a -0,
barusd¢ -a m = banisnik -a m =
baruselj -slja m brkaé

bérva -e¢ #, mn. barve birv: igra barv;
Zive, prstene, nasitene, zamolkle, kri-
dele, mirne, vsiljive, tople, mrzle,
osnovne, temeline ~e¢; oljnate, vodne,
obstojne, trpeine, varovalne, kritne,
mavriine, tiskarske ~e¢; ~<¢ nanafati
na platno, na omet; ~e mefati; ~e se
zlivajo, se bijejo, se ujemajo; ~e oZivé,
zbledé, se zabrifejo, so razlezejo; ~e ga
spreletavajo, ~e spreminja od jeze;
pokazati pravo ~o; priti z ~o na dan;
nazadnjaki vseh barv ~ pri kartah;
~ v miSljenju, v polmks tekmovati za
klubske ~e¢; ~ glasu; barvica ¢ Z:
Solske ~e

bérvar -ja m, barvarski -a -0: ~i pomonik,
bérvarstvo -a s, barvarna -e

bérvast -a -0: ~o0 steklo, ~¢ kovine pisane

bérvati -am, birvanje -a s; barvan -a -0:
~0 steklo, barvanost -i Z

bérven -vna -0 kar izhaja od barve ali je
z njo v zvezi: ~4 svindniki, odtenki,
~i film, ~i tisk (°barvotisk), ~a lestvica,
ubranost; barvnost -i # = barvenost -i
[-van-] %, barvoik -a m |svinénik|, barv-
nica -e 7 tisk.

barvilo -a s: tiskarsko, oZesno ~, krvno
~ hemoglobin, naravna in umetna ~a,
~ za ustnice, barvilen -lna -0 /[-in-J,
barvilnik -a [-un-] m tisk. \valjek|

barvina -¢ Z barvna snov, pigment

barvit -a -0 bogar barv: ~a pokrajina,
barvitost -i # kolorit

barvljiv -a -0 kar se dd barvati, s éimer se
dd barvati: ~a snov, ~ predmet

barvno- v sestavi: barvnokéZen -Zna -0,
barvnokoZec -2ca m, barvnokéznost -i Z;
barvnopélt -a -0 [-ut-]; vendar barvno
vzériast

barvo- v sestavi: barvomér -a m kolori-
meter; barvoslévje -a s, barvosloven -vna
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-0: ~a razprava, barvoslovec -vca m,
barvosl6vski -a -0

barzemin -a m |istrsko vino|

barkin -a m Zamet, barhinast -a -0: ~a
obleka, ~0 mehak, ~o0 rdef, ~ glas,
barZanov -a -0

bés -a m |glas in godalo)|: peti ~, ~ buffo,
pritiskati ~; bdsov -a -0, bdsovski -a -o:
~a struna, ~i klju¢; basist -a m,
basistovski -a -0, basirati -am, basiranje
-a s; basek -ska m: slaboten, rahel ~;
bésklarinet -a m

Bésar -ja m os. i, Basarjev -a -0: ~e®
pridige

baséti bafem, baXi -ite! basal -dla -o,
basénje -a s in basati -Sem s stal. poud.:
bafe me delo, bolezen, skrb daje me;
~ pusko nabijati, polniti, ~ pipo, Zep
tladiti, ~ klobase madevati, ~ vrelo,
ko8 treati, polniti; ~ se z jedjo, ~ se na
voz kobacati se; basdlen -lna -0 [-in-]:
~i 8troj za klobase, basdlnik -a /-un-] m:
~ za nabijanje puske; basd& -a m: ~ pri
topu

basebal [bésbol] - m 3p. |igra z Zogo|,
basebalist [besbolist] -a m, basebalski
[bésbolski] -a -0: ~i kij

Basel [ bdzal] -sla m |mesto v Svicil, baselski
-a -0: ~i koncil

bésen -sni # | pesniska zvrst|, bésenski -a -0
[=san-]: ~0 pesni§tvo = bdsniitvo -a s,
basnik -a m |pesnik|, basnidki -a -0;
bdsenca -e [-san-] Z; bdsna -e # govorica,
marnja: praine ~€ prazne marnje;
bdsnica -e #; bdsniti -im, basnjenje -a s

Béski -ov m mn. |narod v Spaniji in Franciji|,
béskovski -a -0: ~a fepica = baskovka
-¢ Z; baskovitina -o # | jezik|

basno- v sestavi: basnopisec -sca m, basno-
pisen -sna -0, basnopisje -a s; basno-
slovje -a s, basnosléven -vpa -0, basno-
slovec -vca m

basrelief [bareliéf] -a m plosko izdolbena
podoba, ploski relief, basreliéfen -fna -0

bastérd -a m meSanec, krizanec, pankrt,
bastardirati -am kriZati razliéne vrste,
bastardicija - 2 kriZanje, meSanje,
bastdrden -dna -0: ~a kri, ~i cvet,
bastardka -e £ bastardirana éebela

bastija -¢ ¥ wrrdba, bastijski -a -0: ~o0
zidovje; bastion -a m |del wutrdbe|;
Basti(l)ja -e Z | jeda v Parizu|

bastonéda -¢ # sibanje po podplatih

bastlja -¢ # svinja, bastljec -lica m prati&

baX star. prav, ravno

Béka -¢ 2 |mestece na otoku Krku, iz ~e,
v ~i, badtdnski -a -0: ~o0 kopalisle;
~a ploXa |glagolski spomenik|

bit bita m stroj.: pami, tladni ~, ~ brez
batnice, ~ za golf, ~ pri strojih; batec
-tca m, bétek -tka m majhen bat in
rastlinski popek, bétov -a -0: ~ sunek
fiz., bétast -a -0: ~ zamalek; bdtovje
-a 3; gl. rudi bet

béta -¢ # vata, batén -a -0 iz vate, batirati
-am, batiranje -a s, batiranka -¢ # 1. bati~
rana gaza, 2. lj. spodnje krilo, jopa

bataljén -a m, bataljénski -a -0: ~a
pisarna

batéta -¢ 2 |tropsko korenje|

béten -tna -0 kar je opremljeno z batom:
~a &rpavka, ~i parni stroj, ~o0 nalivno
pero; batnica - # = batnik -a m srroj.
drog, ki vete bat s kriznikom

baterfja -e¢ Z: topni¥ka, akumulatorska,
Yepna, elektri®na, atomska ~, ~ Zarnic,
steklenic; baterfjski -a -0: ~i sprejem-
nik, ~o vZganje avr., ~i poveljnik;
baterfjec -jca m

béti bojim se, bdj -te se! bojé&k -a -¢ se,
bal -a -0 1. v zvezi z objektom: ~ se
odeta, kate, hudega jezika, lastne sence
(°~ se pred kom, &im); ~ se za sina,
za &loveka, za knjigo, za zdravje, za
glavo, za koZo; ~ se ga kot kuge, ko
hudega vraga, kakor vrag kriZa, kakor
koko# lisice; bal se je premikati, stopiti
pred oleta; 2. v podredni stavéni zvezi:
a) uresnicenje bojazni ni zaZeleno: bojim
se, da bo ali da ne bi jutri deZevalo
najbrz bo deZ, a Zelel bi, da bi ga ne bilo;
bojim se, da se ti bo ali da se ti ne bi
kaj pripetilo; bojimo se, da se utegnejo
ali da bi se utegnili spopasti; bal se je,
da mi bo ali da bi mi bil ali da bi mi ne
bil ali da mi utegne biti ali da bi mi
utegnil biti nadleZen; b) wuresnidenje
bojazni je zaZeleno: bojim se, da bi ti
tej stvari ne bil kos ali da ji nisi bil
ali da ji ne bo¥ kos; bati se je, da jutri
e ne bo deja najbrz ga ne bo, a Zeleti je,
da bi bil; otrok je obstal, bojé se psa;
bojt -Ka -¢ prid.: otrok je bil ves ~,
gleda ~e

bati- v sestavi: batigraf -a m, batigrafski
-a -0: ~a priprava, ~i zapis; batiméter
-tra m globinomer, batimétrski -a -o,
batimétriten <pa -0: ~a karta, ~
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zemljevid, batimetrija - 2 globino-
merstvo; batisféra -¢ Z; batiskidf -a m
krogla za opazovanje Zivijenja v morskih
globinah

bétik -a m 1. malajski natin ornamentiranja
tkanin, papirja, usnja ipd., 2. tako okra-
Sena tkanina

bétina - 2 1. palica, 2. udarec s palico,
bétinati -am, batinanje -a s, batini% -a m

batist -a m |platno|, batistov -a -0: ~
robec, batisten -tna -0: bele ~e¢ obleke

bétjulka -a in -¢ m ocka, bétjuikov -a -0
ockov; bitko -a m, batkov -a -0

bato- v sestavi: batolit -a m strjena magma,
vrinjena v zemeljsko skorjo; batométer
-tra m batimeter

batogldvec -vca m z00l., batogldvica ¢ ¥

Batim -a m kr. i., batimski -a -0: ~0
pristaniie

Baudelaire [bodlér] -r(jJa m, Baudelairov
-a -0 in Baudelairjev -a -0, baude-
lair(jev)ski -8 -0 in baudelairovski -a -0

Bandouin de Courtenay [boduén dokurtané]
Baudouina de Courtenay(a) m |poliski
Jjezikoslovec|, Baudouinov -a -0 ali de
Courtenayev -2 -0: ~i zapisi rezijan--
ine

Béukis -ide 7 gr. mit., Biukidin -a -o,
tudi Béucis -ide

Béumann -a m os. i, Biumannov -a -0:
~a renecta; bivmanka -¢ # |desnjal

Bamné [bomé] -ja m os. i., Bauméjev -a -0:
~a stopinja, ~a lestvica

Bavdrec -rca m, Bavirka -e Z, bavarski
-a -0, bavaritina -¢ Z, Bavarsko -ega s,
na ~em, Bavirska - Z, v ~i

bavbdv -a m, bavbadv(ov)ski -a -0

béviti -im se — wkvarjati se (s &m)

bévkati -am in <em, bévkanje -a s: lisjak
bavka, bavkniti -nem: pes bavkne

bévta -¢ Z [sekira|, bivtica ¢ Z

bévtara -e 7 zaklop, zaklopna vrata (npr.
v svinjaku nad koritom): hlate na ~o,
bévtarice -ric Z mn.

béza -¢ # osnova, izhodis¢e, podlaga, temelj:
~ stebra podstavek, noga; surovinska,
tehni®na, avionska, operacijska ~ opo-
rifée; ~ potence mat.; lobanjska ~
dno; béze baz # mn. kem. lugi; bazilen
-Ina -0 [-in-]: ~i metabolizem temeljna
presnova; baziten {na -0: ~e Kkisline
kem., ~e¢ rudnine imajo veliko magne-
zija in Zeleza: ~a industrija kljuéna,
temeljna; ~a barvila usnja; ~e obloge

el.; bazitnost -i Z; bazirati -am: ~ na -
&em sloneti, biti oprt, stati, leZati na éem,
izvirati iz &esa; imeti korenine, biti za-
koreninjen v éem; ~ na kaj opirati,
staviti, nasloniti na kaj; bazoid -a m kem.

bazilt -a m, bazdltov -a -0: ~i skladi,
bazilten -tna -0 >/-it-]

I:ubir -ja m |trZis¢e|, bazirski -a -0: ~0

lago

bézedovka -¢ Z bolezen, kakor jo je opisal
Basedow

bazén -a m 1. geogr. kotlina, kotel, 2. $p.:
plavalni ~, bazénski -a -0

bazidij -a m bor

Bazilij -a m os. i., Bazilijev -a -0, bazili-
Jﬁnec -nca m, bazilijanski -a -0: ~i

Indih -0 # |cerkev|, bazilikdlen -lna -0
[-In-]: ~a stavba, bazililki -a -0: ~i
slog

hzillh-e!bol batiljka, bazilikov -a -0

bazilisk -a m kuséar; mit. bajeslovna krilata
kata, ki njen pogled ubija, baziliskov -a
0! ~

Bazovica -¢ £ kr. i., na ~, bazoviski -a -0:
~¢ Irtve

béZa ¢ Z bira, vrsta: enake, vsake ~e

baliljka -e Z bazilika

B&éla -o # |lisr], Btlin -a -0: ~ urednik

b-dur [bédir] -a m: skladba v ~u

beatificirati -am razglasiti za blaZenega,
beauﬁkécua -¢ Z, beatifikacfjski -a -o:
~i postopek

Beatrice [beatride] # os. i., 2. Beatrice,
3. Beatrici, 4. Beatrice, 5. pri Beatrici,
6. z Beatrice, Beatricin -a -0;

-¢ Z, Beatrikin -a -0

Besufort -a [bofdr -a] m os. i., Beaufortov
-a -0: ~a lestvica za hitrost vetra in ladij

Beaumarchais -a [bomar3é -ja] m |franc.
dramatik|, Beaumarchaisov -a -0: ~
slog, beaumarchaisovski -a -0: ~i humor

béba -¢ Z omejenec, mevia, tepec, teslo,
bébica -¢ Z; bébka -¢ #: ~ od rojstva,
bébec -bca m: ~a se delati, za ~a koga
imeti; bébiti -im begati, mésti, mesati,
vieci koga (za nos) ; povsod tudi béb-

béba -¢ 2 otrok, punéka, bébica -¢

bébast -a -0 = bébav -a -0, bébavost -i Z;
povsod tudi béb-

bebljiti -&m momljati, jecljati, nerazum-
ljivo govoriti, bebljaj -4jte! bebljal -dla -0,
bebljénje -a s, bebljav -dva -0, bebljavec
-vca m, bebljavka -e Z >/ bab-]
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becitt -4m, becdj -4jte! becdl -4la -o,
becdnje -a s: ~ kamenje, ~ koge kam;
krava beca >[bac-]; gl. tudi cebati

beckéiti -4m, beckaj -4jte! beckal -dla -o,
beckénje -a 5: ~ po zobeh >/bac-]

b [b3¢] -2 m |sod, kotanja, kjer se nabira
voda iz tal|, betk €ka m, betka & in
£ 2 | posodal

betati -im, bé&i -fte! bé¥al -4la -0, beXdnje
-8 s: otrok, ovca, jelen begi

betva - in ¢ £ |kadca|, beivir -ja m,
betvarina -¢ # |davek|, belvica ¢ #
>[bat-]; gl. tudi batva

béda - Z revitina, béden -dna -0 wbog,
boren, klavrn, bédnost -i #, bédnosten
-stna -0: ~i fond, bédneZ -a m, bédnik
-a m, bédnica -¢ #

beditek Xka m, bedalica -e¢ #; bedaliti
-im, bed4fenje -a s

bediik -a m: koga za ~a imeti, saj nisem
tvoj ~; bedaski -a -0, bedastvo -a s,
bédast -a -0 in bédast -a -0, bedastéta
-¢ Z— neumnost, bedarija -e ¥ neumnost,
bed4riti -im neumnost delati, govoriti

bédeker -ja m gl. Baedecker

bedénec -nca m 1. izpuséaj, 2. lj. koZna
zbrst, bedénlast -a -0 med.

bedenica -¢ # bot. narcisa

beddnj -dnjd m in bédenj -dnja m sod,
velika kad, $kaf, panj, bednjir -ja m,
bednjirski -a -0 >[bad-]; gl tudi
badenj

bedéti -im, bedi -fte! bedé -a -e, bedél
<la -0, namen. bedét, bedénje -a s:
vso not ~ pri bolniku, mrli¢u, ~ nad
siroto, nad premoZenjem; bedéd -é&a ¢
prid.: bil sem {isto ~, v ~em stanju;
na ~em sanjati; bedénost -i #; bedénji
-a -¢: ~i dan vigilija ltg., bedljiv -a -0:
~0 spanje rahlo, bedljivost -i ¥ >[bad-]

bédro -a in -€sa s, mn. bédra in bédra,
tudi bedrésa -és s hum., bédrce -a s
in bedrésce -a s, bédrn -a -0 in bédrn
-a -0: ~i Zivec, ~a kost = bédrnica -¢ Z
stegnenica, bédrnat -a -0 in bédrnat -a -0,
bédrnik -a m in bédrnik -a m

Beduin -a m | Arabec}, beduin -a m | puséav-
ski pastir|, beduinka -e Z, beduinski -a -0

Beethoven [ betdvan] -vna m os. i., Beethov-
nov -a -0, beethovenski -a -0

bég -a m: v ~ pognati, zapoditi koga,
v ~ ge spustiti; ~ 8 kmetov, z deZele
v mesta, ~ z grude, ~ od pluga, ~
kapitala; na ~u; bégoma prisl.

bég -a m |plemi& pri Turkih|, bégov -a -o,
bégovski -a -0: ~a oblast, bégovstvo
-a s, béginja -6 # = bégovica -¢ Z =
bégica -e #; bégit -a m; béglerbeg -a m:
bosenski ~; bégluk -a m

begdlnica [-yn-] -€ Z deb.: medidta imajo
zaprta Zrela in ~e

beghnica [bag-] -¢ % lhutara na cvetno
nedeljo|

bégati -am, begaj6& -a -e, béganje -a s:
~ sem ter tja, od kraja do kraja; ~
otroka s strahovi, ~ mladini duha,
glavo; ~ delavca pri delu ali v delu;
~ za modo, za uspehom; oci, misli be-
gajo; z ofmi, z mislimi ~ po sobi, po
preteklosti; misli mu begajo od knjige
do knjige; ne daj se ~; kaj te Ze spet
bega? z neurejenim branjem se samo
begal

bégav -a -0 kdor je nagnjen k beganju,
bégavost -i 2, bégavec -vca m

bégniti -nem: oli so mu begnile

begénija -e Z, begbnijev -a -0 in begbnijin
-a -0: ~ cvet

beglten -tha -0: ~ spomin, ~a misel,
~a srna, begdtnost -i

begin -a m: vojadki ~ dezerter, uhajaé,

-nca m: vojni, politini ~i,
beglinka -e #, begiinski -a -0: ~0 tabo-
riste, beginstvo -a s: ljudje v ~u,
beguiniek -tka m

Bégunje Bégunj # mn. kr. i., v ~ah, begiinj-
ski -a -0, Begunjec -njca m, Begunjka
-0 #; Begunj&ica -e Z: Zivina, koca na ~i

behaviorizem -zma m fil. |smer|, behaviorist
-a m, behavioristi¢en <na -o

béj -a m: tunidki ~, béjev -a -0, béjevski
-a -0: ~a oblast, bejevina -e #

béjevec -vca m ucenec iz b razreda

Béjrut -a m |libanonsko mesto}, béjrutski
-a -0: ~e¢ ulice

béka -e Z bot., békov -a -0: ~e trte, Sibe;
békovje -a s, békovira -e 2 in bekovina
-e Z, bekiilja -e 2, bekovnjaca -¢ 2 |kosarq|

bekasina -¢ # zo0l. kozica

bekati -Am in békati -am, bekénje -a s in
békanje -a s: drébnica beka; békniti
-nem: za hip je beknila ovca; béka -¢ #
lovea)

beketiati -Am in -éem mekerari, beketdj
-djte in bekéli -te! beketal -ala -0, beke-
tanje -a §: ovee, koze beketdjo ali be-
kétejo, bekét -éta m, beketai¢ -a m

bekén -a m | prasic|
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bél [béu] -i #: mozgovna, olesna ~,
~ hloda, ~ na listih | plesen|

bél [béu] -a -0 in -6 -f - -4, prim. bolj bél
-a -0: ~a u§, vrana, obleka, ~a galica
cinkov sulfat, ~i premog, grodelj,
~a kovina, ruda, plotevina, ~i rudar
naftar, ~i %ar met., ~a kopel tekst.,
~a figura pri §ahu, ~e klobase, ~i
teden v trgovini, ~a nedelja, ~i
svet, ~a cesta; ~o perilo, ~a kuga,
~i tok; ~e noli; ~a Ljubljana; o ~em
ali pri ~em dnevu; veliki ~i molk,
~a garda, trgovina z ~im blagom;
~ kakor sneg, kakor zid, kakor tesnjev
cvet; ni zinil ne ~e ne &rne; ¢rno na
~em; zZ ~im gledati, ~o0 gledati;
~0 opran, ~o oblelen; ~o0 pik&ast,
progast; vendar bélo-zelén -épa -o:
zastava je ~a; pogosto v vodnih in kra-
jevnih imenih: Bela cerkev, Bela pet,
belopéski -a -0: Belope¥ko jezero; Beli
kamen, Bele vode; Belo brdo, belo-
brdski -a -0: ~a kultura; Belo morje,
belomdrski -a -0: ~a pristanii¢a; Béla
Rusija, beloriski -a -0, beloriiina -€ Z,
Belonisi -ov m mn. ali Béli Rusi -ih
-OvV m mn.

béla -e ¥ 1. sladkovodna riba, 2. med.
bolezen bledica

Béla -e £ |voda in kraj|; vedinoma: na ~i,
z ~e, bélski -a -0 [-us-] ali beljanski
-a -0, Beljan -4na m, Beljdnka -¢

Béla -a in -e m os. i., Bélov -a -0

beldt -a m: ~ beli koruzo, belatica -e 2,
belagki -a -0

beladéna -e 7 bot. voléja fesnja, belad6nin
-a -0: ~ strup

beldk -a m zool. bel prasif, min. bel kamen,
belidn -4na m belolasec, beldnski -a -o0:
~a pasma krav

Béla krijina -¢ -¢ %, iz ~¢ ~e, V ~i ~i
ali Belokranjsko -ega s, Z ~€ga, na ~em;
belokranjski -a -0: ~a no$a, Belo-
kranjec -njca m ali Béli Krinjec -ega
-njca m, Belokranjica -¢ Z ali Béla
Kranjica -¢ -¢ , belokranj¥tina -e #

belar -ja m kdor beli, belarica -e 2, beldrski
-a -0, belarstvo -a s rekst., beldrna -¢ Z;
Belar -ja m os. i., Belarjev -a -0: ~e
skladbe, ~ potresni aparat

belcanto [ belkdnto] -a m glas. belkanto

bélckan -a -0 [-udé-] otr.

Bélcebub -a /-le-] m |hudobni duh): izga-
njati hudi¢a z ~om, Bélcebubov -a -0

bélec -Ica [-ye-] m &lovek bele polti, %ival,
us, sad bele barve, beljeno platno; min.
albit, polit. desnicar, nasprotnik socia-
lizma; bélka -e [-uk-] %, béltek <<ka
[-ué-] m, bélte -ta [-uc-] s

beléti -im postajati bel, belél -€la -0,
belénje -a s: lasje mu belijo ali belé

beletrija -¢ # leposlovje = beletristika -e 2,
beletrist -a m leposlovec, beletristiten
-tna -0: ~o0 slovstvo

béle% -a m: apneni ~, pod ~em

beléZiti -im zapisati, zapisovati, beléZen -fna
-0: ~a Kknjiga, beléinica -e Z nores,
belézka -e Z notica

Bélgija -¢ %, v ~0, Bélgijec -jca m, Bélgijka
-¢ 2, bélgijski -a -0 >[-lg-]

Bélial [-al] -a m |malik|, Bélialov -a -0

belica ¢ Z bela fesnja, hruska, klobasa,
belo jajce ipd.: riba ~, kuna ~, ko-
noplja ~; moka ~; belitar -ja m ribi¢
na belice; belitek tka m lov. |ribica|

beli -fta m |droben novec, denar|: % pre-
bitega ~a nima

beliden <na -0, belitnost -i 2 biol. albinizem,
belinik -a m 1. albino, 2. jabolko,
beli¢nica - Z 1. albina, 2. moska ko-
noplja; belitenje -a s dobivanje dlake,
perja

belilo -a s: krem$ko, svinfeno, cinkovo ~;
belflen -Ina -0 [-In-]: ~o0 apno klorovo,
~i pradek, stroj, ~a sol, kad, kopel

belin -a m bel pes, metulj, vol, biol. albino,
zo0l.: kapusov, glogov, repni, repitni
~; belinov -a -0: ~ zarodek, ~a buba;
belintek ¢ka m, belinka -e ¥ |hruskal,
belinstvo -a s albinizem

belina -¢ Z 1. ~ snega, ~ zidov, olesna ~,
2. trta, vino, 3. prvo Zganje, 4. siva
mrena

Belinski -ega m |ruski kritik|: ~ega kritike

beliSte -a s kjer platno belijo

belfti bélim, béli -fte! belét -a -¢, bélil -{la -o,
béljen -a -0, béljenje -a s in béliti -im s
stal. poud.: hido, zid, sobo ~, danes
bélimo, platno ~, glavo si ~ 8 &im,
Zelezo ~, pe ~, jed ~ z mastjo,
z mlekom, ~ jih komu grenke resnice
komu praviti, krompir, palico, $ibo, les,
obrote ~; gore s¢ bélijo, dan se béli;
belitev -tve #: ~ platna, Zgancev;
belivec -vca m, belivka -¢ #, belivski-a-o:
~0 orodje; bélja -e # beljenje

beljak -a m, beljakovina -e Z, beljakovinski
-a -0, beljakovinast -a -0: ~a snov
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Beljék -a m kr. i., v ~u, Beljitani -ov m
ma., belja¥ki -a -0: ~o0 kriZiste

Beljni -ov m mn. gl. Bohinj in Bela

beljdva ¢ 2 1. beljenje, bele: zid izgublja
~o0; 2. Zganje prvega teka: zdaj Se ~
tee; 3. mlad, svetel les = beljavina -e 2;
beljdvec -vca m drevo s svetlim lesom

belkénto -a m glas.: italijanski ~, belkan-
tigtien -£na -0 >(-lk-]

bélkast -a -0 [-uk- [-lk-]: ~ prah, ~a
tekolina; ~o zelen

Bell[béllj-amos. i., bé1/bél] -a m| fizikalna
enota

Bellevae [belvii’] -ja m, bellevuejski -a -0

bélo -a s lov. jelenova tolséa

belo- v sestavi: belobrad -d4da -0, belo-
bradec -dca m; belobfdski -a -0 gl. bel;
belobrk -a -0, belobfkec -kca m; belo-
dlak -4ka -0, belodlakec -kca m; belo-
gardizem -zma m, belogardist -a m,
belogardistka -¢ 2, belogardisti®en -¢na
-0, belogardistovski -a -0; beloglav -4va
-0, beloglavec -vca m, beloglaviek -Cka
m, beloglivka - #; belogriv -a -o,
belogrivec -vca m; belokéZen -Zna -o,
belokdéZec - ca m, belokOika -¢ 2,
belokéinik -a m; belokranjski -a -0 gl.
Bela krajina; belokril /-i/] -a -0, belo-
krilka -e [-lk-] 2, belokrilec -lca [-lc-]
m; belokfven -vna -0, belokfvnost -i #;
belolas -4sa -0, beloldsec -sca m, belo-
liska -e Z; belolien -¢na -0, beloli¢nost
-i %, belolitnez -a m, belolitnica ¢ 2;
belomOrski -a -0 gl. bel; belopérka -e ¥
bot.; belopéski -a -0 gl. bel; belopéit
-a -0 [-ut-]; belorép -répa -o, belorépec
-pca m, belorépka -e #; belorit -a -o,
beloritec -tca m, beloritka -e #; belorok
-6ka -0, belorOkec -kca m; beloriski
-a -0 gl. bel; belouh -a -0, belotidka -e 2,
beloudkin -a -0; beloZiren -rma -o;
vendar belo Zaret, belo bleitet se, belo
cveto, belo &rtkan, belo obleden, belo
obrobljen, belo pogrnjen, belo razbeljen;
belo-modro-rdeca zastava

belétnica -¢ Z, belé&niten -¢na -0

beldta -¢ Z = belGba e

bélski -a -0 [-ys-] gl. Bohinj in Bela

bélsa -¢ ¥ bela krava, béliast -a -0 >[-us-]

Béltincl -nec in -<cev m mn. kr. i., v ~ih,
iz Béltinec in iz Béltincev, béltinski -a -o,
Béltintarji -jev m >[-lt-]

beldg -a m = belugec -gca m bel prasié,
beliga -e # 1. bela krava, 2. riba

belh -a m zné. bel flovek
beldS -a m Spargelj, belisev -a -0: ~a juha
belvedére -ra m grad ali palaca z lepim
razgledom , belvedérski -a -0
bencin -a m: ~ iz nafte, sinteti®ni ~,
bencinski -a -0: ~i motor, tank, vZigal-
nik, pogon; ~a svetilka, bencinov -a -o0:-
~i hlapi; gl. tudi benzin
bencino- v sestavi: bencinométer -tra m,
bencinoVod -6da m
bencdl [-6l] -a m, bencolski -a -0 [-Is-],
tudi benzb) [-z6l] -a m, benzdlski -a -0
[-Is-]; gl. tudi benzin
Benedija € Z kr. i., iz ~e, v ~i; benéiki
-2 -0: ~o naretje, Beneska Slovenija,
beneikoslovénski -2 -0: ~i rokopis;
Benékko -ega s |deZela], na ~em,
z ~ega; benéitina - # |naredje| ; Benetan
-4na m, Benetdnka -¢ 2, beneddnski -a -0
Benedikt -a m os. i., benediktinec -nca m
redovnik, liker|, benediktinka -e Z
redovnica|, benediktinski -a -0: ~i red
bemefica -¢ Z predstava v prid kakega
igravca, benefiden £na -0: ~a predstava;
beneficirati -am leta fteti v pokojnino
beneficl} -a m nadarba, dohodek, beneficiat
-a m ustanova in uZivavec , beneficidtov
-a -0: ~i (osebni) dohodki; beneficidten
-tna -0: ~i dohodki iz ustanove
Benétke Benétk Z mn. |it. mesto|, v ~ah,
iz Benétk, benéki -a -0: ~a gondola,
~i jarmenik les., ~o steklo; Benetan
-dna m, Benetdnka -¢ Z; benedan -dna m
|kovan denar|, beneténka - Z# veneci-
Janka, ?aga samica
benevolénca -¢ # naklonjenost, dobrohotnost,
benevolénten -tna -0 .
Bengilija -¢ 7 |dezela|, Bengdlec -lca [-Ic-]
m, Bengilka - [-lk-] Z, bengilski -a -0
[-Is-]: ~i tiger, Bengalski zaliv, benga-
lien <na -0: ~i ogenj; bengdliina €
[-Is-] Z|jezik|; bengalin -a m |tkanina|
benigen -gna -0: ~ ¢&lovek dobri¢ina, ~
tumor. ~a bula nenevarna
-a m os. i., Bénjaminov -a -0,
Benjaminek -tka m, Benjamintkov -a
-0; Béno -a m, Bénov -a -0; bénjamin
-a m in benjaminlek <ka m najmlajsi
Benson [ bénson] -a m os. i., Bensonov -a -o:
~ kotel stroj.
bentfti -im, bénti -ite! bentil -a -0, ben-
ténje -a s: ~ nad konjem, ~ na Zivino,
~ zoper sodnike; bentil se je, da jih ne
bo ve¢ posluial rotil se je
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bemz- v sestavi: benzalkohdl [-lk-, -6l]
-a m, benzalkohélov -a -0 [-ik-]; ben-
zamin -a m; benzanilid -a m

benzal- v sestavi: benzalklorid -a [-lk-] m;

benzalacetén -a m; benzalanilin -a m
beaxén -a m kem., -8 -0: ~i
ogljikovi vodiki

benzen- v sestavi: benzensulfamid -2 m;
benzensulfinit -a m; benzensulfén -a m
>[-if-]; vse kem.

benzidin -a m kem., benzidinov -a -0: ~a

bemzfl [-il] -a m, benzilov -a -0: ~a
kislina; benzildt -a m; benzilid -a m;
benzilbromid -a [-Ib-] m, benzilklorid -a
[-lk-] m | plin solzivec|

benzin -a m in benzdl [6l] -8 m; gl. tudi
bencin, bencol

benzo- v sestavi: benzodiazin -a m; benzo-
diaz6l [-6l] -a m; benzofluorén -a m;
benzofen6l [-6l] -a m

benzéa -z6e Z kem. |difeda smola z Jave|,
benzéin -a -0: ~a kislina

benzofl /-{l] -2 m, benzoilov -a -0: ~i
nitrati; benzoilacetdt -a m, benzoil-
acetébn -a m, benzoilferoksid -a m,
benzoilklorid -a [-ik-] m kem.

Beéeih-eﬂgr.fkapokrajina,beé!ki-a-o,
Beot4ni -ov m mn.; tudi Boiotija

Béograd -a mkr. i., v~u,Beogr6,)éan-am,
Beogrdjtanka -¢ Z, beogréjski -a -0

bér -f Z: ajdova ~ kllée tebele, ~ zdra-
vilnih zeli, teloh je prva pomladna ~
tebelam

béra -¢ Z: ~ besedf; ~o dajati, priti po ~0

berkd -a m 1. kdor zbira ali prosi, bere ob
trgatvi, 2. orodje, priprava: z ~em
obirati jabolka, 3. kofara, beralica -¢ Z;
berale £ta s, beralék -&kd m ali berdtek
tka m, beral6n -a m zné.; beradki -a -0:
na ~o palico priti, spraviti koga,
~a malha, sedeti na ~i klopi, ~o
okence; beratfja -e Z, berdstvo -a s

berdditi -im, berééeme -2 3! ~ po mestu,
brata ali pri bratu ~ za denar

Béranger -a [beranZé -ja] m | franc. pesnik|,
Bérangerov -a -0

Berbérl -ov m |narod v severni Afriki|, ber-
bérski -a -0, berbéritina -e Z, berbérec
-rca m |konj|

Berdjdjev -a m: spisi ~a, z ~om, berdji-
jevski -a -0: ~i nazori

Berenika -¢ # jegiptovska viadarica|, Bere-
nikin -a -0: ~i lasje astr,

Berezing -¢ # |ruska reka|: most dez ~o,

bitka pri ~i
Bergamo [bérgamo] -ma m lit. mestol,
a2 -0; bérgamo -ma m

[

Bﬂﬂ[btrgen]-lmlnorv in niz. mesto|,
bergenski -a

th-ei o(b)~ahahpo~ah,z~anu

bergsémovec -vca
beriblri -ja m med. |avitaminozal: nasledki
~ja, Z ~jem
berfl /-il] -a m min., berilov -a -0: ~i
kristali, ~e barve, ~ sijaj
bexilij -a m kem. |kovina|, berilijev -a -o:
~a kislina glucin
berflo -a s 1. odlomek, namenjen branju,
2. knjiga z berili, berilen -Ina -0 [-in-]:
~i sestavki
Bcu[berimj -a m |danski razaskovavecl
Beringov -a -0: ~a oZina, ~0 morje,
~ otok
berivka -¢ £ |solata|
berfvo -a s snov za branje: imate kaj ~a
zame? domale ~
Berkley -a [bérkli -ja] m os. i., Berkleyev
-a -0: ~a filozofija
Berlin -a m kr. i.: vzhodni ~, v ~, ber-
linski -a -0: ~0 modrilo kem. ; Berlintan
-a m, Berlintanka -¢ Z, berlin&ina -¢
Berlioz [berlidz] -a m Ifrmc skladatelj|,
Berliozov -a -0: ~a simfonija
Bernédrd -a m os. i.: Mdli in Véliki Sv, ~
|prelaza v Alpah|, Bernirdov -a -o,
Bernird(k)a -¢ %, Bernard(k)in -a -0;
-nca m |redovnik, pes|,
bernardinski -a -0
Bernardin de Saint Pierre [bernardén ds-
.mlpjér], Bernardina de Saint Pierre m
os. i., Bernardinov -a -0 ali de Saint
Pierrov -a -0: ~ roman Paul et Virginie
Bemini [bernini] -ja m |it. arhitekt|,
Berninjjev -a -0: ~o stebrife
bérnja -¢ Z bera: napraviti ~o, vinska ~,
piSkava ~; rudi mera (2|, mernika)
bernjiti -4m, bernjaj -4jte! bernjal -dla -o:
~ po vaseh; bernjiva -e Z; bernjdvs -a
m, bernjavslia -e¢ 2, bernjdvsati -am
Bernoulli [ bernili] -ja m| flamsko-$vicarska
drufinal: rod ~jev, matematiki Ber-
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noulliji; Bernoullijjev -a -0: ~a funkcija,
~o0 natelo

Beromfinster [beromiinstar] -stra m |$vic.
mesto|, berom{instrski -a -0: ~a radijska

postaja

bérsa ¢ # plesnoba na vinu, bérsiti -im se =
bérsati -am se kvariti se: vino se bersa,
bérsast -a -0, bérsnat -a -0: ~o0 vino

bersaljer -ja m |it. vojak|, bersaljérski
-2 -0: ~i klobuk

Berthelot -a [bertald -ja] m | franc. kemik|,
Berthelotov -a -0: ~a bomba, ~o
natelo najveljega dela, ~ kalorimeter

bés in bés bésa m: ~ te 18pi! ~ te pléntaj!
~1 naj ga jaSejo! bésji -a -¢; bésen -sna
-0, bésnost -i #, besnOba -¢ Z, bésneZ
-a m, besnfv -a -0: ~ bik, ~ &lovek =
besnjik -a m

bésa -¢ £ gl. baisse

Besardbija -¢ Z |deZela|, besarébski -a -0,
Besardbci -ev m mn.

beséda - %, rod. mn. besedi in beséd:
domata, govorjena, pisana, tiskana,
%iva ~; vezana, nevezana ~v; trda,
ostra, Zaljiva, ¥al ~; lepa, dobra, topla
~; sladka, priliznjena, hinavska, laZ-
niva ~; slovesna, resna, prazna ~;
tastna, mo¥ka, moZ ~; v pravem, pre-
nesenem pomenu ~e; uvodna, sklepna
~; 8 svojimi ~ami povedati, z drugimi
~ami; lepa ~ lepo mesto najde; z eno
~o0, v dveh ~ah; ~ ni konj; od ~e
do ~e¢ tako je rekel; po ~ah tako je
povedal; do ~e¢ zna; mir, konec ~f!
ni vredno ~¢; z ~0 na dan! ~o imeti,
izgubiti, dobiti; prvo ~o imeti, nobene
~e¢ nima; ~o dati obljubiti; ~o0 dati,
vzeti govorniku; &astno ~o dati; dati,
privo&iti komu dobro ~0; ~ dd ~o;
~o0 drZati, snesti, poZreti, prelomiti,
izpolniti; ~ (s)tete, se zatika, ne gre
z jezika, se razvele, zastaja; ~ velja,
zaleZe, dri; prijeti, dr2ati koga za ~o;
~0 zastaviti za koga; v ~o0 seli, segati
komu (°padati, °vpadati); do ~e priti,
komu ali koga do ~e pustiti; biti,
ostati 8 kom v ~i; oglasiti se k ~i;
~ nanese na kaj; ~ je o &em; ~ je
meso postala se je wresnifila; opletati
z ~ami; za ~e¢ se loviti; ~e izbirati,
tehtati, obradati, zavijati; ~e mosko
postavljati; ~ leti na koga, meri kam;
potrditi z ~0 in dejanjem; ~o0 mu je
vzelo; pri§le so neke ~e vmes

béseda -c 2 |&italniska prireditev|
besedivel] -vlja m zgovorneZ, besedavelj-
stvo -a [-valj-] s zgovornost
-dna -0: ~i pomen, red, zaklad,
~i dvoboj; ~a analiza, igra, uganka;
~a umetnost, besédnost -i # zgovornost
besédica -e #: tudi ~e ne vel!
besedititi -im tjavdan govoriti, beseditenje
-a § prazno govorjenje, besediten <na -0
zgovoren, gostobeseden, klepetav, pre-
pirljiv, beseditnost -i 2
besedilo -a s rekst
beséditi -im govoriti, besédenje -a s: ~ se
prepirati se; besédovati -ujem in besedo-
vati -Gjem, besedoval -dla -0, besedo-
véanje -a s, besedovivec -vca m
besédje -a s besedni zaklad; besedisie -a s
besedni zaklad, slovar
besedljiv -a -0 zgovoren, klepetav, ujedljiv,
besedljivec -vca m, besedljivka -¢ Z,
besedljivost -i Z
besednik -a m in besédnik -a m govornik,
odvetnik, zagovornik, besednica -¢ Z in
besédnica -e ¥ odvetnica, zagovornica;
Besédnik -a m |JaneZicev list|
-a m slovar, besednjikar -ja m,
besednjikarski -a -0: ~o0 delo, besed-
njdkarstvo -a s
besedo- v sestavi: besedolémen -mna -o,
besedolémnost -i 2, besedolémec -mca Z,
besedolémstvo -a s; besedoslovje -a s
nauk o besedah, besedosléven -vna -o,
besedoslévec -vca m, besedoslévski -a -0;
besedotvérje -a s, besedotvéren -rma -o,
besedotvérec -rca m
besediin -a m zné. kdor veliko govori =
besedih -a m zndé,
bésen -sna -0 gi. bes
beselfrati -am, beseZiranje -a s, beseié
-ja m |cepivo zoper jetiko|
Beskidi -ov m mn. |gorstvol|, beskidski -a -0
besnéti -im, namen. besnét, bésni -ite!
besn& -a -e, besnél -éla -0, besnénje -a
s: vso nok je besnel
Bésnica -¢ £ kr. i., iz ~e, bésniski -a -0,
Bésni&ani -ov m mn.
besniti -im v besnost spravijati, bésni -fte!
besnil -a -0, besnilo -a s
bésnost -i Z gl. bes
Bessemer [ bésemer] -ja m os. i., bésemerski
-a -0: ~a hrufka = bésemerka -¢ Z;
bésemeriti -im met. pridobivati jeklo iz
surovega Zeleza v besemerki, bésemer-
jenje-as
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Bias

béstija -e # Zivina, zver, bestidlen -lna -o
[-In-] Zivinski, zverinski, surov, bestialnost
-i [-In-] £ Zivinstvo, poZivinjenost (vse le
za moralno oznaébo ¢loveka)

bestseller [ béstseler ] -ja m najbolj kupovana
knjiga

béster -tra -0 buden, Zivahen, lep: ~i
otroci, ~ dan, ~a pSenica

béstija -e 2: ti ~ ti!

bét /bit] -4 m: danes z ~om, jutri s psom;
koruzni ~, sodarski ~; betéc -tca m;
gl. tudi bat

béta m neskl. in béta -e ¥ |grska érkal:
mali ~, pri ~i, v kotu ~, sinus ~,
Zarki ~ in ~ Zarki

Béta -¢ ¥ os. i. Elizabeta, Bétin -a -0, Bétka
-¢ #; tudi Béta - 7

bétatron -a m fiz.

bétel (-¢l] -a m bot., bételov -a -0: ~ list

Betetto [ betéto] -a m os. i., Betettov -a -0:
~ bas, ~a $ola

bétev -tve ¥ betva, bétevca -¢ #: lasna ~
|steblol; tudi: bétvo -a s in bétevoe [-tav-]
-a §; bétviti -im

betéZen -ina -0, beténost -i %, beténik -a
m, betéinica -e #, bétez €za m

betica -e # 1. kol, cepec, kembelj pri zvonu
ipd.; 2. zné. glava: ~ stori pravico;
dati komu po ~i; beti€ -ita m 1. leseno
kladivo, 2. vonjalni ~ hrostev, 3. bot.
|klas|; betitar -ja m, betitast -a -o:
~ predmet ima betié, je na koncu za-
debeljen; betitek -tka m glavica: palica
s srebrnim ~om; betiten ¢na -0 svoje-
glav, betina -¢ # = betitnica € #
1. bucika, 2. bot.; betitnik -a m buéman
>[bat-]; tudi butica

betén -a m: armirani, komprimirani ali
stisnjeni ~, liti ~, npabiti, phani ~,
papeti ~; ojafeni ~; betbnski -a -0:
~a cev, ~i pilot, most, ~a plosta,
~i mesalnik; betonirati -am, betoni-
ranje -a 53 betonarna -e #, beténar -ja m
= betonér -ja m, beténarski -a -0

bétva -e # deblo, veja, bilka, malenkost,
bétvica -e #; gl. tudi betev

Beuron [béjron] -a m kr. i., beuronski -a
-0: ~a umetnostna $ola

bdv medm.: ni rekel ne ~ ne mév

Bévk -a m, Bévkov -a -0

bévkati -am in -Cem, bévkanje -a s, bévk
bévka m; bévskati -am in bévskati -am,
bévskanje -a s in bévskanje -a s; bévs(k)-
niti -nem: ovca, pes, lisica bevs(k)ne

Slovenski pravopis — 9

beziti -am, bezyj -djte! bezal -4dla -o,
bezanje -a s, bezilo -a s, bezilnik -a
[-un-] m >[baz-]

bezdg [ bazig] -zgd m: $panski ~; bezgbv
-a -0: ~0 cvetje, ~ izgovor; bezgovina
-e Z, bezgbvec -vca m |grm, mezga iz
Jjagod, ¢aj|; bezgbvje -a s, bezgovka -e =
| puska| >[bazg-]

Bézensek -§ka m os. i., Bézenskov -a -o:
~a stenografija

bezgati -am, bezgaj -djte! bezgal -ala -o,
bezganje -a s: ~ pipo, cevko; bezgilo
-a s; bezgilica - # = bezgdlnica ¢
[-un-]  >(bazg-]

bezgivka -e¢ %, mn. bezgivke, bezgivéen
-‘na -0: ~ vrat, vrat je ves ~, bezgav-
kast -a -0: ~ &lovek, bezgavkovina -¢
Z >[bazg-]

Bezjik -a m, mn. Bezjaki -ov |prebivavci
med Dravo in Savo|, bezjalki -a -o,
bezjak -a m tepec; bezjas¢ina -e Z;
bezjata -e % tesarska ~ |sekiral

bezljiti -4m, bezljyj -ajte! bezljal -ila -o,
bezljanje -a s: krave bezliajo; bezljav
-4va -0, bezljavec -vca m, bezljavka - #,
bezljiv -a -0 >[baz-]

beznica -¢ Z, beznien -¢na -o: ~i prostori,
bezni¥ki -a -0: ~e navade, bezaicar -ja
m lastnik in obiskovavec beznice

beZiti -im, bé%i -ite in béZite! bezé, bezét
-a -e, bézal -4la -0, beZinje -a s: bei,
beZi, kaj bo¥ govoril!

bétec -Yca m tekst. |del predilnega stroja|:
~ z uesom

Bézek -Yka m os. i., BéZkov -a -0: ~o0
urednistvo

bé¥en -Zna -o: ~ pogled, vtis, en sam ~
trenutek; béZnost -i 2

Bézigrad -a m kr. i, za ~om, iz ~a;
béZigrajski -a -0 in beZigrajski -a -0,
BeZigrajtani -ov m mn. in BeZigréjci
-ev m mn.

bekiste -a s geom., beZidtnica -¢ 7

bi- v sestavi pomeni dvo- (lat.): biduum -a
m dvodnevje; biénij -a m dvoletje, bieni-
len -Ina -0 [-In-] dvoleten; zlasti pogosten
v kemiji: bikarbondt -a m ogljikov dvokis;
bikromat -a m, bivalénten -tna -0

biandrija -e # dvomoéivo

bidnko: ~ menica, ~ indosament, ~ Zek;
podpisati in bianco podpisati nepopisan,
bel list, vnaprej, na slepo podpisati

Bias -a ali Bianta m |gr. modrijan|, Biasov
-a -0 in Biantov -a -0
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bilanca

biatlon -a m sp.

biba -e #: ~ leze, bibin -a -0

bibavica - Z plima in oseka, bibaviten
-¢na -0

biblija -e # sveto pismo: Dalmatinova
Biblija; biblijski -a -0: ~i papir tanek,
biblicen tna -0: ~o0 besedilo, biblicist
-a m, biblicistka -e¢ Z, biblicistika - 2,
biblicistiCen ¢na -0

bibliofil /-il] -a m knjigoljub, zbiravec
knjiznih  redkosti, bibliofilski -a -o,
bibliofilstvo -a s >[-is-]

bibliografija -¢ 7 popisovanje, seznam knjig,
bibliograf -a m, bibliografski -a -o:
~i list, in§titut, ~a metoda

bibliotéka -e # knjiZnica, bibliotééen ¢na -0:
~a polica, bibliotéski -a -o, bibliotekar
-ja m, bibliotekarka -e 2, bibliotekarski
-a -0 knjiZnié¢arski

bica - # ovca, bicek cka m jarec

bicelj ~clja m bincelj

biceps -a m med. dvoglava upogibavka

bicikel /-al] -kla m kolo, bicikelski -a -0
[-kal-], biciklist -a m kolesar, biciklistka
- 2, biciklistovski -a -0 kolesarski,
biciklizem -zma m kolesarstvo, bici-
klistika -e 2, biciklistiten <na -o

bi¢ in bi& -a m: ~ okusiti, vihteti; ~
zapoje; z ~em pokati; bitev -a -o:
~ rotnik = bitevnik -a m = biinik -a
m; bitati -am, bitanje -a s: burja bita
valove, ~ napake; bi¢ar -ja m, biCarski
-a -0: ~a sekta; bitevnica -¢ Z |trava,
kacéal, biteglivec -vca m zool.

bitek -Cka m, bitevije -a s in bi¢je -a s,
bitkast -a -0 1. bicku podoben, 2. iz
bi¢ka, bidevia, binat -a -0 1. poin
bidevja: ~ travnik, ~o0 seno, 2. iz
bidevia: ~a kosara; bilji -a -e: ~a
trstenica zool. |pti¢|; bitkovec -vca m
1. praZival, alga, 2. lov. ribji zajedavec

bidek -Cka m gl. bik

Bi¢je -a s kr. i., iz ~a, v ~u, biski -a -0,
Bitani -ov m mmn., bitanski -a -o0; Bi-
Cevje -a s kr. i., iz ~a, bitevski -a -0,
Bigevljani -ov m mn.

bidé -ja m lizplakovalnik|

bidermajer -ja m ¢&lovek predmaréne dobe
1815—1848 po Nemcu Biedermeierju,
brezgrajen, a maice omejen meséan,
filister, bidermajerski -a -0: ~i slog,
bidermajerstvo -a s

biendle -a m |razstava vsako drugo leto|:
beneski ~

bifé -ja m tocilnica, okrepéevalnica

bifiliren -rna -o dvoniten, dvoZiéen: ~o
obesanje, ~0 navitje

biftek -a m dusen goveji zrezek

bifurkacija -e # vilicenje, razcep, bifurka-
cijski -a -o

biga -e # | pecivo|

bigamija -e # dvozakonstvo, bigamist -a m,
bigamen -mna -0

biglica -¢ 2 1. iver, 2. ¥veplenka

bigéten -tna -0 preveé popozZen, poboZnjaski;
bigoterija - # = bigétnost -i Z poboz-
njastvo

Biha¢ -a m kr. i., bihadki -a -0

bik bika m: plemenski, mofkatni ~, v
znamenju ~a astr., Z ~om se bosti;
gleda kakor ~ nova vrata; bikec -kca m
= bitek ¢ka m in bi¢eék <ka m; bikov
-a -0, bikovski -a -0 = bigji -a -e:
~i vrat, bikast -a -0; bikovka ¢ # =
bikovica -e #: z ~ami tepsti koga:
bikovina -e # in bikovina -e Z |meso|;
bikdrna -e #, bikan -ana m: ta ¢lovek je
pravi ~; bikar -ja m |pastir, pesl

bikarbéna -¢ #: soda ~, bikarbénski -a -0;
bikarbonat -a m kem.: amonijev, kal-
cijev, kalijev, natrijev ~

Bikini -ja m |otocek|: atomski poskusi na
~ju; bikinke bikink Z mn. |kopalkel

biko- v sestavi: bikobdrba -e Z, bikobdrec
-rca m, bikoborski -a -0, bikoborstvo
-a s; bikoglav -ava -o; bikoréja - #
reja bikov, bikoréjec -jca m, bikoréjski
-a -0: ~a postaja

blkéméfe]l <na -0 dvostoZéast, bikOniénost
-i £ fiz.

bikonkdven -vna -0, bikonkavnost -i Z

bikonvéksen -sna -0, bikonvéksnost -i

bikromét -a m kem.: kalijev ~

°biks -a m leséilo: ~ za Cevlje, za pod;
°biksati -am les¢iti, °biksanje -a s: ~
pod, Cevlje; ~ ga vulg. lomiti ga

bikvadriten -tna -0 mat., bikvadrétiten
<na -0: ~a enatba, ~i koren

bil [bil [ biy] -i in bili #: %ito gre v ~
dela koleno; bflnat -a -o [-in-[-un-j:
~a trava, bilnice -ic /[-In-] # bot.;
bilast -a -0; biliti -im: Zito bili Zene bili;
bilka -e/-lk- | -uk-] %; bilje -a s; biljarica
-¢ # Zenska, ki bije nabira

bilabidl [-dl] -a m dvoustniénik, bilabidlen
-lna -0 [-In-] dvoustniski

bilénca -¢ ¥ radunski zakljuéek : trgovinska,
platilna, aktivna, surova ~, ~o delati;
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bilancist -a m: bilinien -Cna -0: ~a
nagrada, bilancirati -am delati hilanco,
bilanciranje -a s, bilan¢nina -e 7

bilateralen -Ina -0 dvostranski, oboje-
stranski: ~a pogodba, ~a somernost,
bilaterdinost -i ¥ >[-In-]

Bilc -a m os. i., Biltev -a -0: ~¢ pesmi,
~o0 slovarsko gradivo >{-il-]

bilijon -a m milijon milljonov, bilijonski -a
-0, bilijonti -a -0: ~i del

bilina -e # rastlina

bilma -¢ #: ruske ~e lljudske pesmi)

bilja -e 2 Ij. vigilija, mn. bilje bilj 2 mrrvasko
opravilo

biljard -a m, biljardcn -dna -0: ~a miza,
palica, biljardnica -e #; biljardirati -am,
biljardiranje -a s, biljardist -a m, biljar-
distovski -a -0: ~a druzba

biljetér -ja m, biljetérka -e %, biljetdrna - 2

bilo -a s 1. utrip Zile, 2. priprava za bitje:
ura z ~om, 3. tekst. del sratev

biltén -a [-Ir-] m sporoéilo, objava, razglas:
zdravniski ~

*bimbo -ta m |omejen &lovek|: ti ~ ti!
takega ~ta $e nisem videl

bimetdl [-d!/] -a m, bimetélen -Ina -0./-in-]
1. met. dvokovinski (iz dveh kovin ali zlitin
sestavijen); 2. fin.: ~i denarni sestav;
bimetalizem -zma m, bimetalist -a m

bindren -rna -0 dvojen: ~i zvezdi, ~e¢
spojine

bincelj -clja m: konjski ~ |del noge nad
kopitom|; bincati -am brcati, poskako-
vati, bincanje -a s; bincljiti -am, bincljal
-dla -0, bincljdnje -a s; bincljiv -a -o:
~a %ivina rada brca, binceljnica € 2
|kost|, bincniti -nem

Bine -ta m os. i., Binetov -a -0; Binca -e
os. i., Binin -a -0

bingljdti -am, bingljaj -4jte! bingljajoc -a -¢,
bingljdje, bingljal -dla -o, bingljanje -a s;
bingelj -glia m kar bingljd, bingeljc -a
[-galj-] m bot. zvoncek, nesamostojen
¢lovek ; bingola -e # velik élovek, dolga
noga, kar na vse strani opleta

Binicki -ega m |skladatelj|: ~ega opere
(°Bini¢kijeve)

binkosti binkosti # mn., binkosten -tna -o:
~i praznik, binko§tnica -e ¥ potonika

bindkel [ -al] -kla m dvooénik, binokuliren
-rna -0 z obema ocesoma, na obe ocesi:
~o0 gledanje, ~i mikroskop

biném -a m mat. dvoélenik, binbmen -mna
-0 = binomski -a -0: ~i koeficient,

binémicen -¢na -0, binominalen -Ina -0
[-In-]: ~a enatba, ~i obrazec

binormala -¢ # mat. | premica|

bio- v sestavi pomeni zvezo z Zivijenjem:
biocendza - £ gozd. Zivijenjska skupnost ;
biocéntriten -Cna -0 z Zivijenjem v sre-
diséu, biocentrizem -zma m: biogén -a -0,
biogenéza -e Z, biogenétien -Cna -0:
~i zakoni; biogeografija -¢ # nauk o
zemljepisni razsirjenosti bitij, biogeograf
-a m, biogeogrifski -a -o; biografija -¢
Zivijenjepis, biograf -a m Zivijenjepisec,
biografinja -e Z, biografski -a -0 Zivijenje-
pisen: ~i podatki, Slovenski ~i leksi-
kon; biokemija -e Z, biokémiéen -¢na -o,
biokemijski -a -0: ~a skripta, biokémik
-a m; biologija - #, bioloski -a -o,
biolog -a m, bioléginja -¢ Z; biometrija
- ¥ marematiéno-statistiéno preiskovanje
bitij, biométriten -¢na -0, biométer -tra
m; bionomija - Z gozd. nacin Zivijenja
in razvoja fuZelk; biosféra -e¢ ¥ obmodje
bitij, biosfériten <na -o0; bioskdp -a m,
bioskopija -e £, biosképski -a -0; bio-
téhnika -¢ # rehnika Zivijenja, biotéhni-
&en -tna -0; biotdp -a m biol. Zivijenjski
prostor

bipiramida -e # dvojna piramida, bipirami-
dilen -lna -0 [-in-]

bipoldren -rna -0 dvopolen, bipolarnost -i #
dvopolnost, bipolaritéta -e ¥

bira -e # vrsta: vino dobre ~e, blago je
ene ~e, Clovek IvaniCeve ~e¢

birét -a m |duhovnisko liturgiéno pokrivalo|

biréta -¢ * kem. |steklena merilna cev|

biri¢ -i¢a m, biriski -a -o, biri$tvo -a s

birma -e #, birmati -am, birman -a -o,
birmanje -a s, birmanec -nca m, bir-
manka -e %, birmanski -a -0: ~a botra,
birmovavec -vca m

Birma -¢ Z Burma

bir6é -ja m — pisarna, urad; birokrat -a m,
birokracija -e 2, birokrdtstvo -a s =
birokratizem -zma m ozkosréno uradnisko
poslovanje, birokratski -a -0 = biro-
krati¢en ¢na -o, birokratizicija -e #

*birt -a m krémar, *birtinja -e %, *birtovski
-a -0, *birtija -e #

bisdga -e 2, tudi mn. bisige, bisigast -a -o,
bisgar -ja m, bisdgica -e #

biseksudlen -lna -0 dvospolen, dvospoino
razpoloZen, biseksudlnost -i £ >[-In-]

biser -a m: lov na ~e, biseréek tka m,
biseren -rna -0: ~a matica, bisernina -¢
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% blago z biseri, bisernjik -a m, bisernat
-a -0, biserast -a -0, biserje -a s, bisernik
-a m |metulj, ribal, biserka -¢ ¥ |kokof,
kuscar|, Biserka -¢ £ os. i., Biserkin -a -0,
bisernica -e 1. riba, 2. skoljka, 3. glas-
bilo, 4. vet. jeticna bolezen pri govedi,
5. gumb iz ~e¢; biserovina - # |snov,
biserovinast -a -0

biserno- v sestavi: bisernobarven -vna -o,
bisernomiti¢en <¢na -0

bisero- v sestavi: biserol6vski -a -0; bisero-
midnik -a m; biseronésen -sna -o,
biserondsnost -i ¥

bisfenoid -a m min. sfenoeder

biskijski -a -o: Biskajski zaliv

biskvit -a m piskot. prepecenec, porcelan,
biskviten -tna -0: ~a torta

Bismarck [ bismark ] -a m os. i., Bismarckov
-a -0: ~a politika; bismarckovski -a -o0:
~a brezobzirnost, bismarckovstvo -a s

bismut -a m, bismutov -a -o, bismutin -a m
min., bismutit -a m min.

bisovnica -¢  zool.

bistahor medm.

bister -tra -0: ~a voda, glava, ~ vid, um,
~a misel, ~o0 misliti; bistrc -a m bister
vid, um, ¢lovek; bistrost -i 2, bistrina
-¢ #; Bistra -¢ Z kr. i., bistrski -a -0,
Bistran -4na m

Bistrica -e 2 kr. i.: Bohinjska, Kamniska,
Ilirska, Slovenska ~; povsod bistriski
-a -0; Bistriani -ov m mn. ali Bistrci
-ev m mn. ali Bistritdnci -ev m mn.

bistriti -im, bistri -ite! bistril -a -0, bistrénje
-a s, bistrilo -a s, bistrilen -lna -0 [-in-]

bistro- v sestavi: bistroglav -dva -o, bistro-
glivec -vca m; bistrogléd -éda -o,
bistroglédec -dca m, bistroglédost -i Z,
bistrogléden -dna -0, bistroglédnost -i #;
bistromiseln -a -0, bistromiselnost -i ¥
>[-saln-]; bistrodk -O6ka -0, bistro-
oOkec -kca m; bistroumen -mna -o,
bistroimnost -i ¥, bistroiumneZ -a m;
bistroviden -dna -0, bistrovidnost -i Z,
bistrovidneZ -a m; vendar bistro utel,
bistro Sumed

bistvo -a s: to je v ~u zgredeno v jedru,
samo na sebi, bistven -a -0, bistvenost
«i 2 >[-stvon-]

bisulfat -a [-If-] m kem.: natrijev ~

bisulfit -a [-If-] m kem.: amonijev ~

bisus -a m |tkanina, ribja plesen|

bit -i 2, biten -tna -0: ~i svet, bitnost -i %,
bitek -tka m: tukaj mi ni ~a

bitangénta -¢ Z, bitangencidlen -lna -o

[-In-] = bitangénten -tna -0: ~a ravnina

biti sém [s3m] si jé, sva sta, smd sté so

(lahko s poud. ali nasl.), bodi bodite in
bodite! bom bos bd, béva bosta in bota,
bomo béste in bote bodo in bojo; star.
tudi bddem, bode¥, bode, bodeva -ta,
-mo -te -jo; bil [biu] -a -0 in -0, mn.
i in -{ -& in -€ -3: bi; nikalno: ne biti:
~ ali ne ~, nisem nisi ni, nisva nista,
nismo niste niso; né bi a/i bi né: sem za
predlog, ~ proti (¢emu), prav mu je!
(privoscljivost), méni je prav po volji,
klobuk mi je prav; pridi, ¢e te je kaj!
treba je, navada je, konec je, govor je
o &em, je Ze tako, komaj bi bilo,da bi .. ;
sam jezik ga je, ~ dobre volje, istih
misli; hudé mu je, dobro mu je; iz tega
se nekaj bo; ves iz sebe je; ~ zakaj;
~ komu za petami, ~ za norca komu,
~ za posrednika; za malo mu je; ~ ob
vse; kje si pa s pametjo? po njem je;
vsak dan je nad menoj; na tem je, da
bo vse izgubil; vse je na njem; ~ na
vrsti, na Cistem, na jasnem, na boljsem,
na ogeh komu, ~ pri sebi, pri md¢i, pri
roki, pri pameti; pri éem smo? do tega
mi je

biti bijem, namen. bit, bij -te! bil bila -o,

bit -a -0: Zogo, rihtarja, svinjko, klinec
~, na plunko ~, v obraz ~, plat
Zvona ~, %ila, srce, ura bije; vem, koliko
je ura bila; vetkrat bita kakor sita; bili
so se kakor levi; bili so se na prsi;
barve se bijejo, to v ofi bije; bitje -a s:
~ %ile = bilo -a s pulz

Bitinija -¢ 2 |deZela|, Bitinec -nca m,

Bitinka -e 2, bitinski -a -0

bitje -a s, rod. mn. bitij: ~ in Zitje; vsako

2ivo ~ 38 razvija; vsako ~ ima posebno
~ nacin bivanja; bitek -tka m fil., bitijce
-a § majhno bitje

bitka - 2, rod. mn. bitk, bitva -e 2 lit.,

rod. mn. bitev [-au]

bitimen -a m |zemeljska smola|, bitimenski

-a -0: ~i omaz zidu, bitumindzen -zna
~0: ~i skrilavci

bivak -a m |taborjenje pod milim neboml,

bivakirati -am Jotoriti, bivakiranje -a s

bivalénca -0 Z kem., bivalénten -tna -o

dvomoden

bivati -am, bivanje -a s: ~ doma, pri

star$ih; bivali&e -a s, bivilnica -e [-ln-]
Z: soba ~ dnevna soba
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bivij -a m razpotje

bivol /-0/] -a m, bivolica -¢ Z, bivolov -a -0,
bivolski -a -0 [-Is-], bivolji -a -€: ~e
meso; bivolar -ja m |pastir|

bivii -a -e nekdanji, prejsnji

Bizinc -nca m, Bizantinec -nca m, Bizan-
tinka -e %, bizantinski -a -0, bizantinizem
-zma m kleéeplazna podlonost, hlapéev-
stvo = bizantinstvo -a §; bizantologija
-¢ #, bizantol6iki -a -0, bizantolég -a m

bizéaren -rna -o duden, nenavaden, bizArnost
-i Z nenavadnost

bizec -zca m bizgec

bizelj bizlja m muha, ki draZi Z%ivino k
bezljanju, siten élovek

Bizélisko -ega s |pokrajinal, na ~em,
Bizeljanec -nca m, Bizeljainka -e 2,
bizéljski -a -0, bizéljtan -a m = bizéljec
-ljca m |vino|

Bizet -a [bizé -ja] m |franc. skladatelj|,
Bizetov -a -0: ~a opera Carmen

bizgec -a [-gac-] m 1. mesanica kislega
zelja in repe na Gorenjskem, 2. jeémenova
kasa, 3. pust, zoprn ¢lovek, 4. repnik =
bizec -zca m

bizon -a m ameriski zober, tur, bizonski
-a -0: ~€ ceste

Bizovik -a m kr. i., na ~u, bizoviski -a -0:
~¢ perice; Bizovi¢ani -nov m mn.

bidi -ja m — dragotina, dragulj, bituterija
- Z— draguljarna

Bjornson [bjo'rnson] -a m |norveski pripo-
vednik in dramatik|, Bjornsonov -a -0,
bj6rnsonski -a -0

blig -a -0, blaZji -a -e, prisl. blai(jle: ~
¢lovek, biti ~e volje, ~a smrt eviana-
zija, ~o sredstvo, zdravilo, ~a vzpetina

blagdjka -¢ # = blagajdna -¢ Z bot. volcin,
igalka

blagdjna -e Z: platati pri ~i ali v ~i, bla-
gajnidki -a -0, blagajnistvo -a s; bla-
gajnik -a m, blagdjnitarka - Z in bla-
gajnica -e Z, blagdjnitarski -a -0: ~i tedaj

blaginja - Z (°blagobit): na oblo ~o

blagé -4 s, mn. blaga s ali tudi blagbvi -6v
m: razkazal mi je vsa ~a ali vse ~ove,
grmadno, luksusno ~, volneno ~
volnina; mesano, galanterijsko, uvozno,
izvozno, manufakturno, tihotapsko ~v;
v ~u platati, zamenjava ~a; Zivo ~,
belo ~ ljudje; ~ Zivina; blagoznanstvo
-a $—» nauk o blagu

blago- v sestavi: blagotiten -tna -o, blago-
&itje -a s; blagodat -i ¥ lir. blagor,

blaginja; blagodéjen -jna -o, blagodsj.
nost -i #; blagoglisen -sna -o, blago-
glasnost -i Z, blagoglasje -a s; blagohdten
-tna -0, blagohdtnost -i #; blagomiseln
-a -0, blagomiselnost -i ¥ >[-saln-];
blagonridven -vna -0 — blage nravi;
°blagopokéjen -jna -0 rajni; blagoréden
-dna -o, blagor6dnost -i #, blagorddje
-a §; blagosften -¢na -0, blagosf&nost
-i Z; °blagostdnje -a s blaginja; blagovést
-i Z, blagovéstnik -a m; blagovéljen -ljna
-0 — blage volje; vendar blaga difava,
blago dejanje, blaga volja, blago &utel,
blago diged

blagor -gra m blaginja: za ~ oletnjave,
telesni, narodni ~, javni ~, lovski ~,
Petrov, ribiki ~, bo¥ji ~ blagoslov,
osem ~ov, ~ vam! ~ si ga tistemu;
blagrovéti -Ujem, blagrij -tel blagroval
-ala -0, blagrovénje -a s

blagosidy -6va m, blagosléven -vna -o:
~i obred; blagosloviti -im, blagoslévi
-ite! blagoslévil -ila -0, blagoslovlién
-€na -o0; blagoslovitev -tve #, blagoslo-
vitelj -a m, blagoslovilen -lna -0 /-In-];
blagosldvljati -am, blagoslavljajék -a -e,
blagoslévhame -as

blagést -i Z in blagost -i #; blagbta -e 2,
blagdten -tna -0

blagéven -vna -0: ~i promet, ~a borza;
blagévnica - Z magazin, blagébvniten
-¢na -o ali blag6vniski -a -0: ~a uprava,
~0 osebje

Blagévica -¢ Z kr. i., iz ~e, v ~i, blagé-
vidki -a -0, Blag6vitani -ov m mn.

blagovnica -¢ Z dedi¢na (nav. brez bratov)

biagovolitl -6lim, blagovdli -ite! blagovolil
-fla -0: blagovolite izroliti pozdrave!
blagovolil je sporoCiti

blamfrati -am, blamiranje -a s: ~ koga
(o) sramotiti, (o) smefiti, ~ se s &im pred
svetom, b - Z sramota: Vv ~o
spraviti, ~o si nakopati

blinja -¢ Z stropna deska, debela deska

blankét -a m golica, neizpolnjena tiskovina,
blankéten -tna -0

blankit -a m kem.

blinkverz -a m peterostopni jambski verz:
pesem v ~ih

Blasco Ibdfiez [bldsko ivdnjes] Blasca
Ibddeza m |Spanski ptsatel;l, Blascov
-a -0 ali Ibifiezov -a -0: ~i romani

blasfemija -¢ Z bogokletstvo, blasfémiten
-¢na -o bogokleten
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Blatnik -a m kr. i., blatnitki -a -0, Blatni¢an
-a m, Blatniki -ov m mn., blatenski -a -o,
Blatenci -ev [-tan-] m mn.

blito -a s: iti na ~, ~ gre od njega,
blitnat -a -0, blatnik -a m: ~ pri avtu,
blatnica -e # zool., blatnost -i 2, blatarica
- Z |fder|; blatiti -im, blaten -a -o,
blatenje -a s; blaten -tna -0: ~a obleka;
tudi v kr. i.: Blatni vrh, blitenski -a -0
in blatnovfiki -a -0; Blatno jézero

Blito -a s pogostno kr. i., iz ~a, v ~u,
blagki -a -0 in blatenski -a -0 {-tan-].
Blatani -ov m mn. in Blatentani -ov
[-tan-] m mn.

bldzen -zna -0, blaznost -i ¥

blazina -¢ #: pernate, Zimnate ~e, hrastove
~¢ legnarji, blazinast -a -0, blazinica -
¥: ~ na dlani, ~ pri kopitu in prstih
mesojedov; blazinjik -a m zofa, blaziniti
-im, blazinjenje -a s

blaziran -a -0 otopel, brezéuten, blaziranec
-nca m, blaziranka -e #, blaziranost -i

blaznéti -im, blazni -ite! blaznél -éla -o,
blaznénje -a s; blazneZ -a m, blaznica
-¢ £ |fenska in zavod|

blfizniti -im, blaznjenje -a s: ~ koga s &im
motiti, begati mu voljo in razum, misel na
dom ga je blaznila, ne blazni ga s praz-
nimi obljubami, blazniv -a -0, blaznivec
-vca m, blaznfvka ¢ Z

Bl -a m os. i., Blilev -a -0: ~ Zegen,
Bla¥¢é -€ta m, BlaZétov -a -0, BlaZek
-Zka m, BldZka -e

blfZen -a -0, bldZenost -i 2, blaZenec -nca
m, bldZenka -e ¥

blaXitl -im, bldZi -fte! blaZfl -a -o0, blaZénje
-a 3, blaZitev -tve #; blaZilo -a s, blaZilen
-lna -0 [-In-]: ~a mo&, ~ pripomotek
blazilo, blaZilnost -i [-In-] %, blaZilnik -a
[-un-] m stroj. amortizer, dusilnik, pre-
streza in dusi sunke: oljni ~; blaZivec
-vca m kdor blati, blaXivka -e ¥

blebetiti -4am in -éCem, blebetdj -djte in
blebéli -te! blebetajot -a -e, blebetal
-dla -0, blebetdnje -a s; blebét -éta m,
blebetav -dva -0, blebetdvec -vca m,
blebetdvka -e 2, blebetdvost -i Z; blebe-
tilja -¢ Z, blebétec -tca m, blebetilo -a s
klepetec

bléd -a -0 In -0 -4 -f -6, prisl. bledo, prim.
bolj bléd: ~ ko zid, ko smrt

Bléd -a m kr. i., na ~u, z ~a; Bléjec -ica m,
Bléjka -« Z#, bléjski -a -0: ~i grad,
Blejsko jezero; Bléjska Dobrava kr. i.

bledéti -im, bledél -éla -0, bledénje -a s:
barve hitro blede

blédez -a m delirij

bledica -¢ #: ~ lic, polti, bledi¢en <¢na -o,
bleditnik -a m, bledi¢nica -e 2, bledi¢nost
-i Z; bledikast -a -0, bledikav -a -o,
bledikavost -i #

bledo- v sesravi: bledoliten -¢na -0, bledo-
1i¢nost -i Z, bledclitnica - Z, bledoli¢nik
-a m; vendar bledo rumen, bledo cveto¢

Blégos -a m |goral, z ~a, na ~u, blégoski
-a -0: ~¢ utrdbe

Bleiweis [bldivais] -a m os. i., Bleiweisov
-a -0: ~¢ Novice, ~a doba, bleiweisov-
ski -a -0: ~a politika, bleiweisovec
-vca m Bleiweisov privrZenec

biéjati -am in -em, bléjal -a -0, bléjanje -a s

blékniti -nem ali blekniti bléknem, blékni
-ite! bléknil -ila -0 in blékniti -nem

bién bléna m bot. zobnik

blésk in blésk -a m, blesketati -am in
-6Cem se, blesketajoc -a -e se, blesketal
-dla -0, blesketanje -a s

blestéti -im se — bleséati se

blésti blédem, bledd¢ -a -e, blédel in blédel
blédla -0, bledénje -a s: bolnik blede,
bolniku se blede

blestivka -¢ # rib.

blestnik -a m min. |kamnina|

bleStiti -im se, bleSCéC -a -e se, bléstal -dla
-0, bleitdnje -a s: blefti se mi; bleited
-&a -e prid.: ~ novec; blestiava ¢ Z,
bleitica -e # 1. plesna obleka z ~ami,
z ~ami in Zeblji obito jermenje, 2. les.
radialno Zagana deska; bIéKiti -im,
bléXkenje -a s: platno ~, sonce me
blésci

blindirati -am prikriti, zastreti, blindiranje
-a s prikrivanje, kritje; blindiran -a -o:
~ vlak, ~o0 vozilo = blinda -e 2

blisk -a m: kroglasti, ploskovni, progasti
~; ~ se vige, §vigne, se potegne po
nebu; ofi medejo ~e; hiter ko ~;
tokoladni ~ |slas¢ica|; bliskov -a -o:
~ zamah, ~a hitrost, sablja mu gre po
~0; bliskoven -vna -0: ~a Il =
bliskovica -¢ 2, bliskoma prisl.: bliskovit
-a -0: ~o0 mine &as, bliskovitost -i z,
bliskovina -e Z: oblak, poln ~e; bli-
skovnik -a m el. naprava za posnemanje
bliska v gledaliséu

bliskati -am, bliskaj -te in -ajte! bliskal -a -0
in -ala -o, bliskanje -a s in bliskanje -a s:
~ z ofmi; bliska se; kolne, da se kar
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bliska; blis(k)niti -nem, blisketati -am
(se), blisketal -dla -0, blisketdnje -a s,
bliskét -éta m

bliskav -a -0: ~e ofi, ~a posoda, bliska-
vica -e Z, bliskavilen -¢na -0: ~i oblaki;
bliskaviCast -a -0: ~i veleri

blistavec -vca m zool. |riba|, blistavka -e #
200l. |gos|

blid¢ -a m 1. lesket, 2. tekst. videz, lice
tkanine, blisiv -a -o slepljiv, blis¢dba
-¢ 2, bliilo -a s; blistivka -e Z |svetilka|

blitva -e 7 bor. pesa, blitvin -a -0: ~a
stebla

*bliz prisi. menda, paé, fe: na doto ti ~
ne bo treba gledati, ~ se ti sanja

blizu () prisi.: ne hodi ~; ta &lovek, misel,
sklep mi je ~; ne morem mu ~ (priti);
saj sta ~ enakih let nekako, govoril je
~ takole; pri§li so od ~ in dale¢,
poznam ga od ~; prim. bliZe in bliZje:
pridi ~; njegova misel mi je ~ ko tvoja;
poznam ga od ~, glas je prihajal ~
in ~, zmeraj ~ se ogladajo; @ pred!.
z rod.: ~ vasi, ~ polnoli, ~ smrti,
~ konca; rudi bli‘e in blizje: njegova
hiSa je ~ vasi ko moja; sedi ~ ognja

blizati -am, bliZzajo¢ -a -e, blizanje -a s:
kroglo ~ (k) balinu; ~ se vasi, ~ se
koncu leta, ~ se drug drugemu, ~ se
h kraju, k bregu

bliZava -¢ 7: v ~i mesta, nekje v ~i Zivi

blizina -e¢ #: njegova ~ jo je spravljala
v zadrego, iz take ~e bo§ vendar zadel,
v ~i mesta; na tako ~o0 se avto ne
splata, blizinski -a -0: ~i poleti, ~i
oglednik /er.

blizis¢e -a s najblizia tocka, ki jo oko Se
natanko vidi

bliZji -a -e, pres. najbliZji -a -e: Tone mi je
~ (sosed) kakor Janez

blilmji -a -e, prid. k prisl. blizu: ~i in
daljni sorodniki, ~i in daljni sosedje;
med ~imi sorodniki mi je brat blizji
od bratranca; BliZnji vzhod, bliZnje-
vzhéden -dna -0: ~a politika, ~o
vpraanje; blifnji -ega m: vsak &lovek
je moj ~, bliznjost -i Z, blidpjik -a m

bliimjica -e #: po ~ah hoditi

bljus¢ -a m bot., bljustec -a [-¢ac-] m

bljuvati bljujem in bljivam, bljij -te in
bljavaj -ajte! bljuval -a -o, bljuvanje -a s
in bljuvati -am s sral. poud. ; bljivek -vka
m, bljuvdlen -Ina -0 [-In-]: ~i prasek,
bljuvalo -a s | pripomocek|

bléden -dna -o in bloden -dna -0: ~a
misel, ~o vedenje; blodnomiseln -a -0
[-saln-]; bloédnost -i # in blodnost -i #

bloditi blodim, blodi -ite! blodé¢ -a -e,
blodil -ila -o, blojénje -a s in blodénje
-a s in bl6diti -im s sral. poud.: ~ po
morju, po gozdu; ta ¢lovek ¢udno blodi;
~ koga s ¢im begati, vznemirjati; hudi¢
ti blodi kri; uroki jo blodijo; to (se) mu
blodi po glavi; ~ v mrzlici; vede se,
kakor da se mu blodi

blédnja -e Z: te misli so njegove ~e,
mrzli¢ne ~e, iz ~e porojene misli,
blodnjav -4va -0 deliriozen, blodnjiva
-¢ #; blodnjak -a m labirint, blodise
-a §: usesno ~, blodnik -a m, blod-
nica -¢ 2, blodnitki -a -0: ~a narava,
blodnidtvo -a s hotnistvo, blodnez -a m,
blodivec -vca m

blok -a m 1. skupina: stanovanjski ~, ~
hig, pisalni ~ speri listi, beleZnica, proti-
fagistiéni ~; 2. klada, ¢ok, panj: ~
marmorja; 3. zveza: strniti se v ~,
~ z marksisti; 4. zapora, ovira: mesto
obdati z ~om, iti ¢ez ~, pregled na
~1; 5. Zelezniska postavijalnica kretnic,
6. stroj.: ~ motorja; 7. tisk.

blokdda -¢ # zapora, tisk. slepa érka, blo-
kidden -dna -0: ~e naprave, fete, ~a
varianta pri $ahu

Bloke BIOk # mn. kr. i., na ~ah, z Blok,
bl63ki -a -0: ~e vasi, Bloska planota,
Blé&an -a m, Blo¢anka -e #

blokirati -am zapreti, ustaviti gibanje,
pritrditi, blokiranje -a s: ~ mesto,
pristani$ée, drzavo, pot, figuro pri $ahu,
progo, stroj, ~ &rko tisk.

blékoven -vna -0: ~i natin zidanja

blénd neskl. — plavolas, blondinec -nca m
plavolasec, blondinka -e # plavolaska

bluf -a m spretno beganje, varanje, blufirati
-am, blufiranje -a s

blénk medm., blink -a m, blunkati -am,
blinkanje -a s; blunkniti -nem: kamen
blunkne v vodo

bliza -e 7: vojaska ~, bluzica -¢ #, bluzen
-zna -0

b-mol / bémol] -a m: skladba v ~u

béa bode %, boi, béo, ha bbdi, z béo [vse
dvozl.], rod. dv. in mn. b6j 1. udav,
2. kaéi podoben ovratnik iz kozuhovine,
bdin -a -0: ~a glava

bdb boba m 1. rastlina in sad: vse je ~ ob
steno ali v steno; iz ~a se zdreti izéaj-
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mati se, 2. pecivo, bdbov -a -0 ali bobbv
-a-0: ~cvet, ~a juha, moka, slama, ~o
korenje, refeto; bobek -bka m in bobék
-bka m 1. droben bob, 2. kozji, zaj&ji ~i;
bobast -a -0

bob -a m |angl. Sportne sanke, sankanje|:
prvak v ~u

boben -bna m: na ~ tol¥i, na ~ priti,
sit ko ~, pradilni ~ teks/., zavorni ~
avt., ~ pri mlatilnici, beraski ~, na to
se razume ko zajec na ~; pognati,
spraviti koga na ~; bdbenski -a -0
[-ban-] ; bobendek -tka [-ban- ] m, bobnid
-a m: ~ v ulesu, ~ pri strojih, revolver
na ~, otrofki ~

béber -bra m, bébrov -a -0: ~ rep, ~a
mast, bobrovina -e # |koZa|, bobrovec
-vca m |stre$na opeka|; boébrovica - #
|mast|, bébrovka -e ¥ 1. samica, 2. kapa;
bébrovski -a -0: ~0 jezero

bobika -e # pilula, draé, zdravilo v kroglici

bobljdti -Am oddaljeno grmeti, nerazloéno
doneti, govoriti, bobljal -la -0, bobljanje
-a 5: voda boblja, kadar vre

béboar -ja m kdor bobna, zool. |riba:
morski ~, bébnarica -e Z |riba, ptica|:
mala, vélika ~; bébnartek -&ka m,
bobnarski -a -0

bébnati -am, bébnanje -a s: ~ s prsti po
mizi, kaplje bobnajo po oknih, povsod
bobna njegovo hvalo razglasa

bobnéti -im, bobnét -a -¢, bobnel -éla -o,
bobnénje -a s: glas bobni v votlini, tla
bobné, v prsih mu bobni, prsi bobnijo;
bobnéd -é¢a -e prid.: ~ smeh, bas, ~¢
grmenje, ~ ogenj, ~e¢ fraze

bobnica -e ¥ 1. glas.: biti na ~e, 2. vet.
ovdja bolezen

bobdt -0ta m, bobotdti -Am in bobbéCem,
bobotal -4la -o, bobotanje -a s

bobévec -vca m min. rjavi Zelezovec, bot.
|rastlina|, bobovec -vca m |jabolkol;
bobovina -¢ Z = bobévka - 2 |slama|:
z ~o0 za kom pokaditi; bobovi§te -a s =
bobiste -a s |njiva|; bobovnjik -a m bot.

Boccaccio [bokddo] -cia m |it. pisatelj|,
z ~om [bokdéem] in z ~em, Boccacciov
[bokdéeu] -a -0: ~ slog, ~e novele;
boccacciovski -a -0: ~e novele

Bocklin [bé’klin] -a m |$vic. slikar|, Bockli-
nov -a -0: ~a slika; bocklinski -a -o:
~a pokrajina, ~o razpoloZenje

bd¢ bdka m bokata gora, gorovje, bdlen
-¢na -0, botina -¢ Z, bXnat -a -0

B6& -a m |vrh nad Poljcanami|, na ~nu,
boski -a -0

bbfen na -0: ~a stena, opora, bé&nica
- Z 1. stranska stena, deska, krajnik,
Stranica, 2. stroj. mejna stena ali obris
zoba na boku, 3. kost; bd¢nik -a m
meso z boka

béiti -im, bOZenje -a s: deska, é&elo,
trebuh, bula se boci

Bbéma -e Z, iz ~e, v ~i, boZki -a -o:
~i fantje, Boldni -ov m mn.

bod bdda m zbodljaj, ubod z noZem, z zobmi,
bod4g -a m: jelen, srnjak ~, boddk -a m
1. ost: meso sneti z ~a, 2. zool. riba

bodilo -a s, bodalce -a [-lc-] s, bodalast
-a -0: ~ riltek; bodilnica [-in-] - 2
zool.: komarjem so &eljusti podalj$ane
vV ~e

bédcati -am: trava bodca izpod krtin,
bédcek cka m popek, brst

bédec -dca m in bodec -dca m 1. bodica:
jeZevi ~i, 2. iglice pri drevju, 3. nastavki
pticjega perja, 4. bodljaj: s tremi smrtnimi
~i; 5. zbadanje v prsih, pljuénica; bode-
(‘.ua -¢ Z: na%o njivo preraita ~

bédelj -dlja m bodec: jeZevi ~i, bédeljka
e Z [-dalj-] zool. |riba)

bédenski -a -0 [-dan-]: Bodensko jezero

béder -dra -0 — buden; bodriti -im —
spodbujati, bodrilo -a s — spodbuda;
boédrost -i 2 — budnost

bédeZ -a m noZ za prebadanje, bodenje

bodilj -a m pljuénica

bodilo -a s Silast tujek

bédi(si) — bodi(si) in bodi(si) — ali loé. vez.:
velja za vse, ~ domactine, ~ tujce;
samostalnik stoji ~ sam ali s predlogom

bodliik -a m bot. osat, glog, bodljika -e #
bot. bodica, bodljikav -a -0, bodljikovje
-a s, bodljikast -a -0, bodljikovina -e

bodljati -am kratko in zapored zbadati,
bodlj3j -ajte! bodljal -dla -0, bodljanje
-a s, bodljaj -a m: prsni ~i

bodljiv -a -0: ~ vol, ~a odeja, smreka,
bodljivec -vca m, bodljivka € Z

bodocnost -i Z prihodnost, bodd¢ -a -e
prihodnji: v ~e za naprej, v prihodnje

bodéni -ja m tisk.

boém -a m bohem

bog -4 m ali (poosebljeno) Boég -4 m, bégu in
bogu, bogbvi bogdv: ~u &as krasti, ka-
kor ~a te prosim, ~u bodi potoZeno,
~ ne zadeni! pod milim ~om zani¢;
belega kruha nimamo, $e¢ ~, da imamo
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{rnega; $e ~, da bi hotel; ~u za hrbtom
dale¢ od sveta, ~ z vami! drZi se ko
lipov ~; (sam) ~ (si) ga vedi, kaksen
je; vedi si ga ~, kaj bo iz tega; (sam)
~ ve, kam pojde; ~ ve, kaj bo rekel;
bog6vski -a -0: ~0 smo se zabavali,
~a pijata; bogovje -a s: griko, german-
sko ~, bogovstvo -a s
bog- v sklopu: bbdgdaj -a m: ¢ ~a ni
vreden; *boglonaj -a m: od samega ~a
se ne Zivi, *bogléntkaj -a m otr.: prav
lep ~; bognasvaruj m neskl. hudi¢: bil
je sam ~; boOgpomagaj hudé: &e Elo-
veka denar obsede, je tudi ~; bog-
varuj: ~ nesrete, ~ dotakniti se; bégve
in bogvé: ~ kdo, kam, kod, kdaj, kaj
bogabojéé¢ éa -e, bogabojélen -tna -o,
‘bogabojétnost -i 2, bogabojéine% -a m
bogistve -a s: ~ rud, Zita, ~ v premogu,
v Zivinoreji, v industriji (°na premogu
ipd.), naravna ~a; bogatija -e #: pri tej
hisi je velika ~; bogatost -i #: ~ Zita,
sadja, ljudi
bogat -ita -0: ~ Zesa ali s &im, ruda je ~a
zlatd ali z zlatom (°na zlatu); °~a rosa
obilna; %ito je ~o zrnja ali z zrnjem,
pridelek pa je obilen (°~); drevje je
~0 sadja, trta j¢ ~a grozdja, trgatev
pa je obilna (°~a), natrgalo se je obilo
(°~9)
bogati$ -a m, bogatilinja -e #, bogata¥ki
-a -0: ~e druZine, bogatitka -e¢ Z:
oZenil se je z ~o0, bogatistvo -a s
bogatéti -im, bogiti -ite! bogatél $la -o,
bogaténje -a s: ~ z delom, z izkori¥a-
njem, ~ v denarju, v znanju, v kreposti
(°na denarju)
bbgati -am, boganje -a s: ~ koga slusati,
ubogati, ~ se s kom poravnavati se, sprav-
ljati se s kom; béga se ti prav ti je
bogatin -a m, bogatinec -nca m, bogatinka
- %, bogatinski -a -0; bogdatec -tca m,
bogitej -a m
bogatiti -im, bogiti -ite! bogatil -a -o,
bogaténje -a s: industrija bogati vso
okolico; ~ se z delom, z izkori&anjem;
~ se v znanju; bogatitev -tve £
-a m os. i, Bobgdanov -a -o,
Bégdantek <ka m, Bégdantkov -a -0
bégca m: roke v ~a skleniti, ~a
dr2ati sklenjene roke; bogek bogka m,
bégkov -a -0: ~ kotitek
Bogendperk -a [-gan-] m kr. i, na ~u,
bogensperski -a -0

boginja -e #, boginjin -a -0: ~o darilo

Bogo -a m os. i., Bégov -a -0; Boga -e #
o0s. i., Bogin -a -0

bogo- v sestavi: bogolastje -a s, bogocdsten
-tna -0: ~ Clovek; bogohvdlen -Ina -0
[-In-]; bogoiskitelj -a m, bogoiskateljski
-a -0, bogoiskiteljstvo -a s; bogokléten
-tna -0, bogoklétnost -i Z, bogoklétje -a
s, bogoklétnik -a m, bogoklétniski -a -0,
bogoklétnistvo -a s, bogoljiben -bna -o,
bogoljibnost -i Z, Bogoljub -a m os. i.;
Bogomil/-il] -a m os. i., Bogomila -¢ Z;
bogomil /-il] -a -0, bogomil /-il] -a m,
bogomilstvo -a [-Is-] s |lodina|, bogo-
milski -a -0 /-Is- ] ; Bégomir (j)a m os. i.,
Bogomira -¢ #; bogomoélec -lca [-lc-]
m, bogomélka -e [-lk-] ¥ |kobilica|,
bogomélen -lna -0 /[-In-]; bogomifzen
-zna -0, bogomfznost -i Z, bogomfzneZ -a
m; bogordden -dna -o, bogorddica ¢ 2,
Bogorédica -e £ os. i.; bogoskrinec -nca
m, bogoskrinstvo -a s, bogoskrinski -a
-0; bogosléven -vna -0, bogoslévec -vca
m, bogoslovski -a -0, bogoslovje -a s,
bogoslévnica -¢ Z; bogoshiZen -#na -o,
bogosluzje -a s, bogoslizmost -i Z;
bogotéj -a m, bogotéjstvo -a s, bogotdjec
<jca m, bogotijen -jna -o; bogovlidje
-a 3, bogovlidden -dna -o0; bogozninec
-nca m, bogoznanstvo -a s, bogozninski
-a -0, bogoznénstven -a -0; vendar bogu
mil, bogu podoben, bogu odtujen

Bogojina -¢ Z kr. i., v ~i, bogojinski -a -0,
Bogojinkarji -ev m mn.

bogovatl -djem vedeZevati, bogovil -41a -o,
bogovénje -a s; bogovec -vca m vedeZe-
vavec, protestantovski duhovnik, bégov-
ski -a -0 vedeZevavski, bogovstvo -a s
vedeZevavstvo; bogilja -¢ Z vedeevavka

bégstvo -a s bostvo, boZanstvo

bogve in bogvé gl. bog-

boh bdha m: ~ slanine

bohém -a m nadarjen, a neurejen é&lovek,
umetnik, dijak, bohémski -a -0: ~a
natura, bohémstvo -a s, bohémka -¢ %;
tudi boem

Bohémija -¢ # lat. ime za Cesko, bohemi-
stika -¢ # nauk o &eSkem jeziku in knji-
Zevnosti, bohemist -a m, bohemisti¢en
na -0: ~a razprava

Bohinj Bohinja m kr. i., iz ~a, v ~u,
bohinjski -a -0: ~e planine, ~i sir,
~e kobile; Bohinjsko jezero, Bohinjska
Bela, bélski -a -0 [-ey-], Beljani -ov m
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mn., Bohinjec -jca m, Bohinjka -¢ Z:
Sava ~, bohinjka - # 1. ruda, 2. ko-
bila, bohinjitina -e # lnarecijel

Béhor Boh6rja m |hrib pri Sevnici|, bohor-
ski -a -0: ~i gozdovi

Béhori¢ -a m, Bohoritev -a -0: ~ &rkopis,
~a slovnica, bohori¢ica -e Z, bohori¢i¢ar
-ja m privr¥enec bohoricice

bohotiti -Am hitro, bohotno rasti, bohotaj
-ajte! bohotal -dla -o, bohotanje -a s;
bohotéti -im, bohoténje -a s; bohotiti
-im se, bohdti -ite! bohotil -a -0, boho-
ténje -a s; bohota -e %, bohot -6ta m,
bohoten -tna -0, bohétnost -i Z; boho-
tivka -e 2 | poganjek iz debla)

Boileau [boalé] -ja m |franc. pesnik|,
Boileaujev -a -0: ~a poetika; boileau-
jevski -a -0: ~i okus, ~a $ola

Boidtija -e # |grska pokrajina|, boibtski -a
-0, Boiolani -ov m mn.; 1udi Beocija

boj bdja m, v boju in boju: ~ na Zivljenje
in smrt; smrtni ~ agonija; krvav, ne-
krvav ~, dudevni ~, politiéni, verski
~i, volilni, besedni, gospodarski ~,
~ na no%, na pesti; razredni, kulturni
~, ~ za ljubi kruhek, za obstanek,
~ s kapitalom, z naravnimi silami; hud,
vro¢ ~, ~ za svobodo, ~ zoper fasi-
zem; ~ napovedati, sprejeti, zadeti, iti
v ~, poseti v ~, klicati na ~

boja -¢ 2 |plavajoca priprava, plovkal):
svetilna ~

bojar -ja m: ruski ~ji, bojirka -e 2,
bojarski -a -0, bojarstvo -a s; rudi
boljar

bojézen -zni Z: ~ pred &im, bojazljiv -a -o,
bojazljivec -vca m, bojazljivka -e 2,
bojazljivost -i #

boja%éljen -lina -o, bojaZéljnost -i ¥

béjda prisl. bajé, menda

boje¢ in bojét -a -e = bojéten ¢na -0: ~
otrok, bojéinez -a m, bojé¢nik -a m,
bojénost -i Z, bojétnica -e #

bdjen -jna -0: ~i krik, metez, duh, ~a
vihra, poljana, ~i red, ples, ~a sreca,
~0 stanje; bojnik -a m. bojnica -e 2,
bojnina -e ¥ bojni davek, bojiste -a s
(°bojno polje)

bojevati -ujem, bojeval -dla -0, boje-
vinje -a s: ~ se za domovino, s sovra-
nikom, zoper fadizem, z oroZjem: boje-
vavec -vca m, bojevalen -lna -0 /-In-]:
bojévnik -a m, bojévnica -e¢ 2, bojevit
-a -0, bojevitost -i 2

bojkot -a m: gospodarski., druibeni ~:
bojkotirati -am zavracati, ogibati se
¢esa, bojkotiranje -a s, bojkotist -a m

béjler -ja m: elektricni ~, plinski ~ |grel-
nik za vodo)

bok boka m, v boku in boku: stati z ~om
ob ~u, postaviti se komu ob ~, stati
komu ob ~u, pozibavati se v ~ih,
naspati se na enem ~u; pasti komu
v ~, napasti koga z ~a, roke v ~,
upreti se v ~¢; ~ ladje, gore; bokoma
prisl. z boka

Boka Kétorska -e -e % kr. i., bokéljski -a -0:
~a luka, Bokélji -ev m min.

bokal [-dy/ -a m: ~ vina

bokdlnica [-yn-/ - 2 1. koparska prekla,
2. agr.: hrastova ~ za stiskanje sadja in
grozdja

bokast -a -0, bokat -ita -0, bokatost -i ¥

békati -am, bokanje -a s: ~ kopo delati
bok, ~ dogo boéiti; lov. srnjak boka
srmo stopi srni ob bok, les se boka na
soncu, Celo se boka; podevno, precno
~ hiso

boklina -¢ #, bokel bokla boklo: ~a
posoda, ~ les

boko- v sestavi: bokokrilci ~ev [-lc-] m mn.
zool.; bokoplavurtarice -ric 2 mn. zool.;
bokoplovke -ovk Z mn.; bokoplite
-plat # man. |ribel; bokozivEniki -ov m
mn. zool.

békovka - # lov. | puskal

boks bdksa m |usnje|: tevlji iz ~a, boksast
-a -0: ~i Cevlji

boks -a m $p., boksar -ja m |$portnik,
rokavica, oroZje|, boksarski -a -0: ~i
dvoboj, ~e rokavice, ~a vstaja na
Kitajskem; boksati -am, boksal -a -o.
boksanje -a s; boksniti -nem, boksnil
-a -0: ~ koga v trebuh

boks boksa m — celica, predelek, staja,
pregrada

boksit -a m |ruda|, boksiten -tna -o: ~i
rudnik, ~a ruda, boksitov -a -0: ~
rudnik

bol [bol] -i % lit. boledina: sréna ~

bolén béina -0 in bolnd -i -€ -4 (‘bolana
-0 -i), prim. bdlj bolan, prisl. bolné: hudo
~, za smrt, na smrt ~; na srcu, na
jetrih ~, za sufico, za rakom, za pljuc-
nico, za vodenico ~; prenes.: ~e¢
ambicije, ~a ljubezen: ~06 se smejati,
~O mi je pri srcu: bolnost -i 2, bolni
-ega m >(-un-]; bolantkan -a -0 orr.
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bolé¢ -é%a -e prid.: ~e roke, ~a dlan,
~e vpra§anje, bolénost -i Z

boledina -¢ Z: huda, rahla, ostra, topa ~,
~o0 (u)blaZiti; ~o <utiti, prenasati,
boledinski -a -0; boletnina -¢ 2 odskod-
nina za boleéine

boléhati -am, bolehajé< -a -e, boléhal -a -0,
boléhanje -a s: ~ na srcu, na jetrih,
~ za sufico, za jetiko

boléhav -a -0, boléhavost -i #, boléhavec
-vca m, boléhavka -e #; boléhen -hna -0
in boléhen -hna -o, boléhnost -i Z in
boléhnost -i #

bolén -a m |reéna riba roparical|, bolénov
-a -0: ~ plen, ~0 meso

boléro -ra m |Spanski ples, pokrivalo, jopic|

Boleslav -a m os. i., Boleslavov -a -0

bokést -i Z lit. boleéina, bolezen, bolésten
-tna -0: ~ oblutek boleé, ~o razpolo-
Zenje bolno, ~a misel boleéa, ~a
umetnost bolna, boléstnost -i 2

boléta -¢ Z: finanéna ~, dav&na, carinska ~

boléti -f, bdlel -éla -0: roka, noga, glava,
srcé, rana me boli; uSesa me bolé; vase
solze me bolé; boli me

bolézen -zni Z, z boleznijo: kuZna, nalez-
ljiva, nevarna lahka, huda, zahrbtna ~,
morska, spalna, otroska, spolna ~;
~ se me loteva, ~ napade, se razvije,
se vlele, odneha, popusti, se unese;
bolézenski -a -0 [-zan-]: ~e kali, ~i
nasledki, ~i dopust

Bolfenk -a m 1. os. i., 2. kr. i.: k ~u, od
~a; bélfentki -a -0, Bolfentani -ov
m mn. >[-If-]

Bolgir -a m, Bolgérka -e 2, bolgarski -a -0,
Bolgirsko -ega s, z ~ega, na ~em,
Bolgidrija -e 2, iz ~e, v ~i, bolgaritina
< Z>/[-lg-]

bélha -¢ # ali b6lha -e s stal. poud.: pasja,
povodna, repna ~; ~e¢ obirati; bol§ji
-a -e: ~i pik; bolhat -ata -0, bolhitost
-i %, bolhav -dva -o0; bol§jak -a m bet.,
bolhaé -a m |hrosé, prah|; bolhobér -a
m, bolholdvec -vca m, bolholévka -¢ #
>/ -ou-]

bolid -a m |meteorski utrinck|

Bolivija -e # kr. i., Bolivijec -jca m, Boli-
vijka -e %, bolivijski -a -0

bolj prim. k prisl. zel6; z bOlj opisujemo
primernik in z najbolj preseZnik pri
pridevnikih in ustreznik prislovih: 1. ki
pomenijo barve: ~ bel, ~ &mo; 2. ki so
po obliki delezniki: ~ pekot, vrot, uten,

znan, gnilo; 3. ki imajo samo doloéno
obliko: ~ divji, moski, pravi, ~ levo,
desno; 4. pri mnogih pridevnikik in
njihovih prislovih na €n: ~ lesén, vodén;
-an: ~ jézen; -av: ~ zdrav; -ast: ~
lisast, ~ resasto; -at: ~ kosmat,
~ bahdt; ~ in ~, vse ~, zmeraj ~,
~ ali manj priden

boljér -ja m bojar

béljsati -am, boédljsanje -a s, boljidva -¢

boljSevik -a m, boljSevidki -a -0, boljse-
viftvo -a s = boljSevizem -zma m,
boljsevizirati -am, boljSeviziranje -a. s,
boljsevizicija -

béljii -a -e in bOlji -a -e prim. od dober;
prisl. bOliR)e

bélnica -e¢ Z bolnisnica, bélnitar -ja m,
bélnitarka -¢ 2, bolnikarski -a -0 >/-In-]

bolnik -a m, bolnikov -a -0, bolnica -e #
|osebal, bolnigin -a -0, bolnikek <ka m,
bolnitkov -a -0; bolniki -a -0: ~a
postelja; bolni¥nica -e Z, bolnisni¢en
-¢na -0 = bolni¥nigki -a -0: ~i objekti
>(-yn-]

Bologna [bolénja] -e. % lit. mesto}, iz ~e,
bolénjski -a -0, Bolénjec -njca m,
bolénjec -njca m | pes|

bolométer -tra m fiz. priprava za merjenje
toplotnega sevanja

®boloviti -ujem bolehati, bolan biti; °bolo-
vanje -a s bolehanje, bolezen: °biti na
~u imeti bolezenski dopust, biti na bole-
zenskem dopustu

bols&iti -im, bOISEi -ite! bolsé: -a -e,
bolskal -4la -o, bolitanje -a s: oli mu
bolie iz glave; bol&kdj -a m kdor bolséi,
bolicav -dva -o: ~o0 oko, bol&dvost -i Z
|bolezen| >[-us-]

bo6Rsji -a -e gl. bolha

Boltetar -ja m os. i., Boltezarjev -a -0,
Bolte -ta m in Bolte -€ta m, Béltetov -a -0
in Boltétov -a -0 >/-lt-]

bélus dlba bolus dlbe # min. éista naravna
glina, kaolin; b6lus ribra bélus ribre
Z min. naravna rdeéa glina

bémba -¢ Z: rolna, letalska, zaZigalna,
rudilna, dimna, plinska, atomska ~,
vulkanska ~, ¢okoladna ~; ~o vredi,
delovati kot ~; bomb4s -a m, bombaski
-a -0; bombica -e Z: pasja ~

bombardirati -am zasipati, obsipati, bom-
bardfranje -a s: ~ mesto z bombami,
~ urad z dopisi; bombardiranec -nca m;
bombirda -e Z, bombardir -ja m |vojak|,



bombardirati

140

borjag

bombardirski -a -0: ~a eta; bombardér
-ja m |bombnik|

bombardén -a m glas.

bombist. -a m nabuhlost, bombastiten -€na
-0 nabuhel, nasopirjen: ~ slog, bom-
bastitnost -i 7 = bombastika - 2
nabuhlost, nasopirjenost

Bombay [bémbej] -a m kr. i., bombayski
-a -0

bombéi -a m, bombéZev -a -0, bombaZen
-ina -o: ~a preja, predilnica, ~a indu-
strija, tkanina, ~a polja, ~i nasadi,
~c¢ statve; bombéZast -a -0:-~a srajca,
~0 blago; bombaZevec -vca m |rastlina);
bombaZevina -e #, bombaZevinast -a -0:
~o platno

bémben -bna -0: ~i napad, lijak; bémbnik
-a m letalo z bombami, bémbniski -a -0:
~0 letalo, ~a posadka

bombfrati -am izboéiti ali vboéiti; bombiran
-a -0 izboden ali vboden. ~a konserva
pokvarjena, ~a posoda, ~o0 dno

bombén -a m bonbon

bén -2 m vrednostni papir, bénski -a -0:
~a vrednost

bona fide lat. prisl. izraz: ~ kaj storiti
v dobri veri, z dobrim namenom

Bonapdrte -rta m os. i., Bonapartov -a -0;
bonapartovec -vca m, bonapartovski -a
-0, bonapértovstvo -a s; bonapartist -a
m, bonapartisti‘en <na -o, bonapar-
tizem -zma m

bonbén -a m, bonbénlek £ka m, bon-
boniéra -e Z, bonboénski -a -0

bénec -nca m 1. budistiéni menih, duhovnik,
2. zné. vigji funkcionar stranke:. naci-
stiéni ~i

Beonifdcij -a m os. i., Bonifacijev -a -0,
Bonifac -a m os. i., Bonifacov -a -0

bonifikdcija - 2 odskodnina, povradilo,
izboljava, bonifikacijski -a -0: ~i
dohodek, strofek; bonificirati -am, boni-
ficiranje -a s

benitdren -rna -0: ~a lastnina pr.

bonitéta -e ¥ wugodnost, korist, bonitéten
-tna -0

bouitirati -am, bonitfranje -a s: ~ gozd
ocenjevati kakovost

Bomn -a m |nem. mesto), iz ~a, v ~u,
bénski -a -0: ~a vlada, univerza

Bonémo -a m os. i.,, Bondbmov -a -0: ~i

nazori
bontén -a m lepo vedenje, bonténski -a -o:
~a pravila

bonvivan -a m lahkoZivec, bonvivanski -a -o

bor -a m kem. |prvina|, borov -a -o: ~
klorid, vodik (°borovodik), ~a Kkislina,
béraks -a m, boraksov -a -0; boracit -a
m min., borin -a m, borat -a m |so/
borove kisline|, boriten -tna -0: ~o
steklo, borid -a m |spojina bora s kovinol;
borvazelin -a m farm.

bor bdra m |drevo|: alpski, beli, &mi,
zeleni ~, bor6v -a -0 in borov -a -o:
~ prelec, ~2 drva; borbvec -vca m,
bordvlev -a -0: ~ cvet, ~ nasad;
borévje -a s, borovina -e Z; bérka -¢ Z,
borovnjita -e # boru podoben iglavec

bdr bora m droben denar, novec: brez ~a
in boZjaka, vse ~e so mu pobrali iz
Zepa, borez -a m

bérba - # boj, Borba -e # |list|, borben -a
-0 [-ban-], borbenost -i [-ban-] %, borec
-rca m, bortevski -a -0, borka - Z:
partizanska ~

Bordesux -a [bords -ja] m |franc. mestol,
borddjski -a -0: ~a brozga agr.; bor-
ddjec -jca m |vinol

bordél [-él] -a m, bordélski -a -0 [-Is-]

bordondl [-dl] -a m les. na kvadraten prerez
tesan ali Zagan les

bordira -¢  obSiv, obkrajek, obrobek, pas
(npr. pri sobnem slikanju), bordirica -e 2,
bordiren -rna -0: ~i okras (v obliki
pasu); bordirati -am, bordiranje -a s

bére poud. prisl.: ~ malo, ~ siromak;
béri -a -0: za ~o kronico je prodala;
tistih ~ih pet dinarjev ji ne di miruy,
za tisto ~o siroto Zivi; boren -rna -o:
~ z denarjem, bornost -i Z uboZnost

boredlen -Ina -0 [-In-] severen, severnjaski,
arktiden: ~i kit zool.

Borgia [bérd?a] -a in - m, Bérgijci -ev m
mn. |rodovina|, borgijski -a -0

bérgis -a m |stopnja tiskarskih érk|, borgi-
sen -sna -o0: ~i tisk

boriti -im se bojevati se, bori -ite se! boréc
-a -¢ se, boril -a -0, borinje -a s: ~ se
8 sovraznikom, ~ se zoper sovraZnika,
~ se z napakami, zoper napake; ~ se
s tovariSi zoper kaj, ~ se z oroZjem
za svobodo, za mir; borilen -Ina -0 /-in-J,
borilnica - [ -in-] Z, boriie -a s; borivec
-vca m, borivka -e %, borivski -a -o:
~a spretnost

borjit -a m = borjaka ¢ Z = borjdk -a m
1. zaprto krasko dvorisée, 2. ograjen
prostor
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boZanski

borjica -e ¥ = bérovica -e # cvetoci brin
za butare v Prekmurju

Borneo -nea m, z ~a, na ~u, boérejski
-a -0: ~i uporniki

borniran -a -0 dusevno omejen, borniranost
-i Z omejenost, bornfranec -nca m

bornit -a m min. bakrova ruda

boréviica -e # zool. | ptica|

Borévec -vca m kr. i., boréviki -a -o,
Boro6véani -ov m mn., Bor6vci -ev mmn. ;
Borovci -ev m mn. kr. i.: ~ nad Ptujem,
iz Borovec in iz ~<cev, bdrovski -a -o,
Bdrovci -ev m mn. | prebivavci|

Borévije -velj # mn. kr. i., v ~ah, iz Bor6-
velj ali Borbvljan; boréveljski -a -o
[-valj-]: ~e puske; Borovljani -ov m mn.

borovnica -¢ #, borovnitev -a -0, borov-
nievie -a s = borovnitje -a s, borov-
nitar -ja m = borovnievec -vca m,
borovnitast -a -0

Borovnica -e ¥ kr. i., v ~i, iz ~e, borov-
nidki -a -0: ~i most, Borovniani -ov
m mn.

borowjik -a m zool. brinovka

borsalino -a m |klobuk|

bor$e -a m |ruska juha)

*borst borita m gozd, goséa, v boritu in
boritu

Boritnik -a m os. i.: Zofija ~, BérStnikov
-a -0: ~a igra, nastop Zofije ~e

bbrza -¢ %, na ~i: &rna, blagovna ~, ~
dela, igrati na ~i, bérzen -zma -o:
~4 tetaj, senzal, posredovavec; ~i pa-
pirji, ~o0 pravo; borzijonec -nca m =
bérznik -a m, borzijinka -e Z, borzi-
janski -a -0

bds bdsa -0 in -6 -i -6: ~a noga, obuti na
~0 nogo, ta je ~a brez podlage, ~ konj,
~e sani nepodkovane, ~ voz z neokova-
nimi kolesi = bosil -a m, bosala -e 2,
boésec -sca m, bosjdk -a m, bosjaditi -im
beraditi, bosjastvo -a s, bosjaski -a -o:
~0 Zvljenje; bositi -im, bdsi -fte! bosil
-fla -0: kovag konja bosi; bosati -4m hum.
in zné. bos okoli hoditi, bosaj -djte!
bosal -4la -0, bosdnje -a s; bosdta -¢ 2

Bosna -¢ Z |deZela|, iz ~e, bOsenski -a -0
[-san-] in bosanski -a -0; Bo¥njék -a m,
Bo#njikinja -e #, bo¥njak -a m |konj),
bosnjaski -a -o; Bosdnec -nca m, Bo-
sanka -o 2, Bosiniek -&ka m, bosdnec
-nca m |konj|, boséndek <ka m; bosin-
Cica -¢ Z: begovska ~ bosenska cirilica
ali bukvica

boso- v sestavi: bosoglavec -vca m zool.
mlada %aba; bosondg -6ga -0, bosondzec
-Zca m, bosonostvo -a s; bosopét -éta -o,
bosopétec -tca m, bosopétnik -a m,
bosopétka -e #

Bossuet -a [bosiié -ja] m |franc. pridigar|,
Bossuetov -a -0: ~a perioda

bdsti bodem, namen. bost, bodi -ite! bodé
-a -¢, bédel in bodel bod)a -o in bol bdla
-0, bodén -€na -o, bodénje -a s: v oci,
v nos me bode; v prsih me bode, z ofmi
bode v temo, besede 5o ga bodle, cvetje
bode iz tal, sonce bode skozi listje, ta
krava rada bode; v tla bode; Zivina se
bode, soseda se venomer bodeta; z bi-
kom se ~; bodé¢ -€¢a -e prid.. ~a Zica,
neZa, ~ osat, jezik

béston -a m |1gra na karte, ples|

Bosténj -a m kr. i., v ~u, iz ~a, bostanjski
-a -0, Bostanjci -ev m mn. = Bostdnjtani
-0V m ma.

Bodtjan -a m os. i., Boitjdnov -a -0; Bosté
£ta m os. i., BoStétov -a -0

béstve -a s bogstvo, boZanstvo

bdt prisl.: zdaj sva (si) ~, ~ za ~, bétati
-am se, botanje -a s

botdnika -¢ Z rastlinstvo, botanik -a m,
botani¥ki -a -0, botaniarka -e Z, bota-
niden -na -0: ~i vrt; botanizirati -am,
botaniziranje -a s

béter -tra m: biti komu ~ ali za ~a,
bétrov -a -0, botrc -a m, botriek Cka m,
botra -e #, bétrin -a -0, bétrica -e 2,
bétri¢in -a -0, bétriten <na -0: ~a
nedelja, botrski -a -0, bétrstvo -a s,
bétrovski -a -0: ~a gostija, botrina -¢ 2:
v ~i smo si; botrinja -e Z |gostijal, tudi
ma. botrinje -in;

botulizem -zma m med. |zastrupitev s hrano|

bouillon [ bujén] -a m bujon

Boulogne [bulonj] -gna m |franc. mesto),
iz ~a, v ~u, boulbnjski -a -0: ~o0
letaliste

Bowuu[ burz] -a m! franc. mestof, bourski

Bo-at -a [burZé -ja] m |franc. pisatelj],
Bourgetov -a -0: ~i romani

Bévec -vca m kr. i., iz ~a, v ~u, boviki
-3 -0, Bévtani -ov m mn. = Bov&ani
-0V m mn., BOviko -ega s, na ~em

bévla -¢ #: jagodova ~

boy [bdj] -a m deéek: hotelski ~

boZénski -a -0, boZinstvo -a s, boZinstven
-a -0, boZanstvenost -i Z >/-tvan-]
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béiati -am, boéZanje -a s: ~ z ofmi,
besede boZajo uho, sapa boza lica;
trdo so se bozali repli; bozkati -am orr.

boitek -ka m, boztkov -a -0; boZec -ica
m, bbitev -a -0, boZica -e ¥

béZica -¢ £ lit. boginja: ~ Fortuna

béZi¢ -ica m, na ~, o ~u 1. praznik,
2. razni predmeti v zvezi s praznikom
(kruh iz vseh vrst Zita, panj za v pec,
boZicno drevo v Prekmurju); boZitek
-tka m otr., boZi¢en -¢na -0: ~i dan,
~a no¢, ~e¢ navade, ~i veler, BoZi¢ni
otok, boZi¢nica -e 2, tudi bot.; bozite-
vati -ijem, boZityj -te! boZiteval -dla -o,
bozitevanje -a s; boZitnik -a m poprtnjak

Bolidar -ja m os. i., BoZidarjev -a -0;
B6Zo B62a m, BoZov -a -0

boZjik -a m |novec, droben denar|

boZjast -i 2, boZjasten -tna -0, boZjistnost
-1 Z, boZjastnik -a m, boZjastnica -e

béije -ega s: ~ ga mede boZjast, ~ ga je
prizadelo, udarilo kap

boZje- v sesravi: boZjepéten -tna -0, bozje-
potnik -a m, boZjepOtnica - %, boZje-
potniski -a -o0; boZjepraven -vna -0;
bozjeréden -dna -o, boZjerédnost -i #;
bo%jerépen -pna -0, boZjerépnik -a m

bdiji -a -e: ~i prst, v ~ih rokah, za ~o0
voljo, pod ~im soncem, ves ~i dan,
v ~em imenu, strah ~i, nd tem ~em
svetu, ~i volek, Clovek ~i! ~i vrt
pokopalisée = ~a njiva, ~a dekla smrt,
~a kapljica, sluzba ~a, ~a sodba,
sloga; §iba ~a, ~i mlini, ~e drevce
bot., ~a minica; kdo (si) ~i? po ~e
Castiti; fantje brez ~ega denarja, nimam
8a ~ega Vv Zepu; z njim ni vse po ~em,
strela ~a! tudi boiji -a -€ v zvezah: ~i
grob, ~a pot

Brabant -dnta m, brabant(ov)ski -a -0

bri¢ -a m glas. |tamburica: igrati ~; prvi,
drugi ~, bradfev -a -0: ~a struna;
bradist -a m: prvi, drugi ~

Bri¢ -a m |otok|, z ~a, na ~u, braski
-a -0, Brdtani -ov m mn.

bréda -¢ in -¢ 2 1. spodnji del obraza:
z ~0 migati, 2. kocine: gola ~, siva,
&rna, rjava ~, moc¢na, redka ~, dolga,
kratka ~; zmriena, razdlesana ~; ko-
pasta = francoska ~; kozja, cesarska
~; 3. ~ pri kljutu, pri tramu, pri panju,
pri sekiri, 4. gamsova ~ -> gamsov éop,
Sop gamsove dlake s hrbta, 5. na ~o0
komu kaj dati na upanje

brada¢ -a m clovek z dolgo brado, bra-
dacev -a -0

Bradaska -a in - m os. i., Bradaskov -a -0:
~¢ slike

bradat -ata -0: ~ C&lovek, ~o drevie,
bradatost -i Z, bradatec -tca m = bra-
dovec -vca m, bradovina -e Z bor.

bradavica -e #: prsna ~, predilne ~e pri
pajkih, bradavien <na -o, bradavitast
-a -0, bradavi¢nat -a -0; bradavitica -¢ #
= bradavitka -e %, bradavitar -ja m
|kuséar|, bradavitarica -e # |kada|, bra-
davi¢av -a -0, bradavitavost -i #; brada-
vi¢nik -a m 1. anat. bradaviéni podaljsek,
2. bot. rastlina

brédelj -dlja m: ~ pri Zivini, pri panju, pri
sekiri, mesarica ima sprednji in zadnji
~; bradlja -e Z tesarska sekira, bradljast
-a -0: ~a sekira, ~o rezilo; bradljiste
-a s in bradljice -a s toporisée pri bradiji;
bradva -e Z bradlja

bréden -dna -0: ~a kost

bridica - # in bradica ¢ #: ~ na panju,
braditka -¢

bridina -¢ # kos mesnine pri bradi

bridlia -e Z |telovadno orodje|; bradelj-
nica -¢ [-dalj-] #: obe ~i sta se zlomili

bradnica -¢ Z helebarda, bradniten <na -o0:
~0 rezilo, bradnitar -ja m helebardir

brahi- v sestavi: brahidaktilen -Ina -0 /-in-]
kratkoprst; brahigrafija - # pisava z
okrajsavami; brahikefdlen -Ina -o [-in-]
s kratko glavo, brahikefélnost -i [-In-]
= brahikefalfja - # kratkoglavost;
brahilogija - # kratko izra2anje, brahi-
logizem -zma m sentenca, rek, aforizem

brahidlen -lna -0 surov, nasilen: ~a sila,
brahidlnost -i Z >/-In-]

brahio- v sestavi: brahiop6d -a m zool.
|lupinarica|; brahiotomija - 2z med.
odrez roke, brahiozdver -vra m zool.
|starodavni plazivec|

Brihma -a in -© m |indijsko boZanstvo|,
brahmén -a m |duhovnik|, brahmanec
-nca m |vernik|, brahménka -e Z, brahma-
nizem -zma m = brahménstvo -a s
Brahmov verski nauk; brahmi -ja m
stara indijska pisava

Brahmapitra -¢ # |indijska reka}, brahma-
putrski -a -0: ~i bregovi

Brahms [brdms] -a m |skladatelj|, Brahm-
sov -a -0: ~a simfonija

Braille -1a [ brdj -a] m os. i., Braillov -a -0:
~a pisava za slepe
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brijda -e 2, brijden -dna -0: ~i kol =
brajdnik -a m, brajdica -e ¥

brik -a m |lovski pes|, brika -e # = bra-
kovka -e #; brakirati -am loviri s psi,
brakir -ja m gonja¢ = brakadar -ja m,
brakada -e 2 lov s psi

bralen -1na -0 /-/n-]: ~o0 drustvo, ~a vaja,
~i veéer; bralnica -e [-un-] ¥

Bramante -ja m |it. stavbenik|, Braman-
tejev -a -0

bramba -¢ : poziv na ~o deZele, oddelek
deZeine ~e, poZarna ~, brimben -bna
-0; brambovec -vca m, brambovski -a -0:
~¢ pesmi; brambovstvo -a s

bramor -ja in bramoérja m zool., med., vet.:
~ pokontuje sadike, ~ na c&eljustih,
bramorka -e £ in bramérka -e Z bramor;
bramorav -a -0 in bramorav -ava -0:
junec je ~

brin - m jez, mn. branévi, bran - #:
Vv ~ se postaviti, brina -e ¥ okop

brina -¢ in -€ £: z ~o0 njivo povleli, kozolec
ima §tiri ~e, most na pet bran; na
modvirju zidajo na ~e; hifa, kota na
~¢; branica -e #; branin -a -0: ~ zob

brina -e # anat. mrena, brinica -e # prepona,
brini¢en na -0: ~o0 vnetje

brani¢ -a m, brandvec -vca m, branivka
-¢ 7, brandvski -a -0

brandti -4m, branaj -ajte! branal -4la -o,
brandn -a -0, brandnje -a s in branati
-am s stal. poud.: ~ njivo, travnik,
deteljo, pSenico

brancin -a m zool. |ribaj

Briandenburg -a m kr. i., brandenburtki
-a -0, BrandenburZini -ov m mn.

brandy [ bréndi] -ja m |2ganje|

branik -a m zob pri brani

branik -a m: pred mostom je mofan ~;
Celada ima ~; na ~u stati, biti

branika -¢ Z Ietmca pri lesu aIt rogovju

Bréinimir -a m os. i., Branimirov -a -0,
Branko -a m, Brankov -a -0, Brine -ta
m, Branetov -a -0

braniti brinim, brini -ite! brané® -a -e,
brénil -ila -0, branjenje -a s in braniti -im
$ stal. poud.: mati brani otroka muh ali
muham a/i pred muhami ali zoper muhe;
mati brani otroku pijaco, strah mi brani
govoriti resnico; ~ se bolezni, pred
boleznimi; ~ se ko kmefka nevesta;
~ se na vse kriplje

branivec -vca m, branfvka -e #, branivstvo
-a 5; branilo -a s: mreZa je ~ zoper

muhe, branilen -Ina -0 /-In-]/: ~e na-
prave; branitelj -a m, braniteljica -¢ Z,
braniteljstvo -a s; braniite -a s

brdnje -a s: ~ mu dela teZave; pri hii je
veliko ~a knjig; povabil ga je na ~
trgatev; ~ smole, gob, &elenj, jagod,
~ knjig

branjevec -vca m, branjevka -e 2, branjevski
-a -0; branjar -ja m, branjarica -e Z,
branjarski -a -o, branjarija -¢ 2, branja-
riti -im, branjarjenje -a s

branovik -€ka m zanka na brani, pri jaslih

brinta -e ¥ in branZa -¢ Z — veja, panoga,
stroka, sorta, vrsta

Brislovée -ov¢ ¥ mn. kr. i., iz Braslovg,
v ~ah, brasloviki -a -0, Braslovtan
-a m, Braslovéanka -e

briska -e ? zdrobljeno oglie za v kopo,
braskati -am dosuti braske v kopo,
braskaj -4jte! bra¥kal -dla -o, bradkanje
-a s, braskdvec -vca m

brisno -a 5s: ~ za na pot ZiveZ

brit brita m, mn. brati in bratje: rodni,
mle¢ni ~; Solski ~, usmiljeni ~, deseti
~; med ~i vreden; brat(ov)ski -a -0:
~a skladnica; brat(ov)stvo -a s; bratov-
#ina -e #: ~o0 piti, zeléna ~, cerkvena
~; bratovi¢inar -ja m, bratovitinski -a
-0; bratec -tca m: vinski ~

briﬁ bérem, béri -ite! beroE -a -e, brél -a -o,
branje -a s: ~ grozdje, Jagode éo!me
gobe, smolo; ~ knjige, pesmi, pisma;
~ komu na nosu, v oleh, z obraza;
~ v zvezdah, v znamenjih na roki;
komu levite ~ koga ostevati, kozjih
molitvic uéiti; ma%o ~ masevati; bratev
-tve #, britva -e Z trgatev

brati¢ -Ka m bratranec, bratikna - #
sestriéna

Britislava -¢ #, v ~, briétislavski -a -0

brétiti -im, britenje -a s: ~ koga s kom,
~ se s kom

brato- v sestavi: bratoljibje -a s, brato-
ljuben -bna -0, bratoljibnost -i %;
bratomoéren -rna -0, bratomérnost -i #,
bratomor -dra m, bratomorivec -vca m,
bratomorivka -¢

Britonct -nec in -cev m mn. kr. i., v ~ih,
britonski -a -0, Britontarji -ev m mn.

britranec -nca m in bratrdnec -nca m:
mrzla ~a sva si = mala ~a, britrandev
-a -0 in bratrandev -a -0, bratran(k)a - #
in bratrdan(k)a -¢ #, bratranski -a -o,
bratranek -tka m in bratrantek <ka m
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briv -i £: med skalovjem je pasel svojo ~,
brivec -vca m oven, brivka - # ovca,
bravski -a -0, bravina -¢ Z ovéje meso

bravec -vca m, braviev -a -0, brivka -¢ Z,
bravkin -a -o, bravski -a -0: ~i kroZki,
bravstvo -a s

brdvo medm. sijajno, izvrstno, dobro, lepo,
prav

bravira -¢ Z pogum, hrabrost, drznost,
spretnost

brizda -e #: zastaviti prvo ~o0, rezati ~e,
vodna ~, ~e na Celu, na obrazu;
ritniéna ~ anat., $krine ~e; brazdat
-ata -0: ~ obraz; brazdast -a -0: ~e
vdolbine v lesu, ~a kovina vieéena,
~a njiva; brizdica -e #, brazdar -ja m
|oblié|; brazdozob -Oba -0: ~e strupe-
nice, brazdozobci -ev m mn. |goZi|

bmnléf -a m agr. |grebenalo, grebenalni
Pplug|

brazdati -4m, brazdaj -ajte! brazdal -dla -o,
brazdinje -a s: z rokami po vodi ~,
~ po posodi mazati jo, Ze spet brazda
s svojim umazanim jezikom grdo govori

brézditi -im brazde delati, brazdenje -a s
in brdzdati -am: oplojeno jajce se brazda
ali se brazdi se cepi v brazde; brazdalen
-lna -0 {-In-]: ~i stroj les., brazdalnik -a
[-un-] m agr. |priprava|

brazgotina -e Z, brazgotinast -a -0; brazgo-
tiniti -im se: rana se brazgotini

Brazflija -e %, v ~i, iz ~e, brazilski -a -0
[-Is-], Brazilec -Ica [-lc-] m, Brazilka -¢
[-Ik-] %, brazilka -e [-lk-] # |cigara|

braifljka - Z 1. barvilo, 2. bot. bazilika

bfbati -am in bfbljem, brbanje -a s: ~ po
nosu, ~ nos

brbljati -4m, brbljaj -djte! brbljajo¢ -a -e,
brbljal -4dla -o, brbljinje -a s, brbljav
-4va -0, brbljvec -vca m, brbljavost -i 2,
brbljiv -a -0, brbljivec -vca m, bfblja -¢

brbénec -nca m, brbontica -¢ 2: okusaina
~v, tipalne ~e; gl. tudi brbuncc

bebdt -6ta m, brbotati -4m, brbotdj -djte!
brbotal -4la -0, brbotinje -a s, brbotdvec
-vca m = brbotilo -a s znc.

béfbra -e 2, brbrati -Am, brhraj -4jte! brbral
-4la -0, brbrinje -a s, bfbrast -a -o,
brbrav -4va -0, brbravec -vca m, brbré-
vost -i %, brbral -a m = brbrdlo -a s

brbénec -nca m mozoljec na obrazu, brbin-
ek -tka m, brbunek -nka m, brbinkati
-am: voda brbunka, mehurtki brbun-
kajo na vodi

bfc -a m, bica -e 2, bicati -am, bfcanje -a s,
brcniti -nem, bfcnjen -a -0

brédti -im, bfcal -dla -o, brinje -a s:
hro$¢i so breali, bréanje bobnov

brdavs -a m velik, neroden, surov &lovek,
“brdévsast -a -0

bfdek brdka -0 in brdék brdka -0 in -6: ~o0
dekle, bfdkost -i Z in brdkost -i Z#;
gl. tudi brhek

bfdo -a s, na ~u, z ~a: Dolgo ~; tekst.
glavnikast greben pri tkalnih statvah:
oba sta na eno ~ tkana, mn. bida bfd s
Istroj za pletenje vrvil; bidce -a s: ~ za
tkanje frakov; bfdje -a s, brddvje -a s;
brdina -e #: sedel sem na mahovito ~o;
bidar -ja m |prebivavec|; brdar -ja m
lizdelovavec brd|; btdnica -€ # 1. sleme-
nica, 2. érta gorskega grebena; brdnja
-¢ 7 arnika, bidast -a -0, brdat -ata -o

Bido -a s pogostno kr. i., na ~u, z ~a,
pridevniki so po raznih krajih razlicni:
biiki -a -c, brski -a -0, brdovski -a -0,
bfdarski -a -0; Brjdni -ov m mn.,
Brjdnke Brjink Z mn., Brdjani -ov m
mn., Brdjanka -e Z, Bfiec -a [-jac-] m;
v mn. Bida Bfd s, v ~ih, iz Bfd: ~ pn
Gorici; Brici -ev m mn., Brike Brik # mn.,
brigki -a -0: ~o0 vino = bric -a m

brecilo -a s organ, ki z navalom krvi
nabrekne

bréta -e # geol.: eruptivne ~e in grohi,
bré&en <na -0: ~i grohi; bretija -e Z:
apnene ~e; bréckast -a -0: ~ obraz

bretati -im, bré&ki -ite! brécal -dla -o,
bred4nje -a s: Zivina bredi

bréda -e # |strojnica|: tezka ~

Bréda -€ Z os. i., Brédin -a -0

brég -a in -4 m, dv. bréga, bregi, bregbva,
mn. brégi, bregévi, po brégih, po bre-
gbévih, po bregéh: hifa v ~u, hifa na
~u, v ~ iti, voda dez ~ove stopi, kaj za
~om imeti; tiha voda ~ove dere;
brégar -ja m | prebivavec|; brégast -a -o,
bregovit -a -0: ~ svet, ~a pokrajina;
bregdvie -a s, brégec -gca m = brézec
-¥ca m, bregbvnica -e Z = bregiilja -¢
|lastovkal|, mn. bregilje -gulj zool. |ribe|

Bregenz [brégenc] -a m kr. i., brégenski
-a -0 N

bregéSe €3 Z mn. |platnene hlale|, bregés-
nica -¢ # |hlaénica|

bréhati -am moéno kasljati, bréhanje -a s;
bréhav -a -0, bréhavt -a m kasljavec;
&l. tudi krehati
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bréj -a -e: ~a krava, bréjost -i Z; brejiti
-im, brejénje -a s: dobra krava vsako
leto breji; bréjati -am, bréjanje -a s:
~ govejo Zivino, bréjnica -¢ # breja fival

brék -a m |voz|: z ~om se peljati

brék -a m ali bréka -e # bot., brékov -a -0:
~ les, brékovec -vca m breka

bréme -éna s: ~ naloZiti, nositi, prelo#iti,
prevaliti, lajiati; javna ~ena, biti komu
v ~, knjiZiti komu v ~, ~ sena; meh.
namembno, premilno, uporabno ~;
breménski -a -0: ~a Crta, ~i pas, ~a
ploskev, ~i pritisk; breménce -a s,
bremenait -ita -o: biti ~ Cesa; bremeniti
-fjm, breméni -ite! bremenil -a -0, bre-
menjénje -a s: ~ koga s &im; breme-
nilen -lna -0 /-In-] : ~e¢ prite, ~e pravice

Brémen -a m |nem. pristanisée|, brémenski
-a -0: ~0 pristani$te

bréncelj -clja m: Ale3ovev list Bréncelj

brenédti -im, brénci -ite! brendéd -a -e,
prisl. brencé, bréntal -dla -0, brenanje
-a s: hro&i brencijo mimo ules; fant
je bremkal pesem; dekle je bren¢alo za
njim; brenfdv -dva -0, brenldva ¢ 2,
brentdlo -a s; brentdvka - Z |muhal,
brencdvec -vca m: kolibriji ~i

brénk medm.: ~ po strunah, brénkati -am,
brénkanje -a s: ~ na isto struno, ~ na
kitaro; brenkd -a m, brenkdlo -a s;
brénkniti -nem, brénk brénka m, bren-
kot -Ota m; brenketiti -Am, brenketadj
-djte! brenketal -ala -0, brenketéanje -a s;
brenkljiti -am, brenkljaj -ajte! brenkljal
-dla -o, brenkljinje -a s, brenklja¢ -a m

Brénner -ja m |alpski prelaz|, brénnerski
-a -0: ~i predor, ~a cesta

brénta -¢ 2, bréntica -¢ #, brentdd -a m,
bréntar -ja m

Brentino -a m os. 1., Brentinov -a -0: ~i
spisi

Brescia [brésa] -scie £ lit. mestol, iz ~e,
v ~i, brescianski -a -o ali bréski -a -0

bréskey -kve # in bréskva -e 2, bréskevca ¢ ¥
in bréskvica -e Z, bréskov -a -0: ~ cvet,
~a kostica

brést in brést -a m, brestié -i&a m, bréstov
-a -0, brestovina -¢ #, bréstje -a s =
bréstovije -a s, bréstovke -ovk Z mn. bot.

brésti brédem, bredég -a -e, brédi -ite!
brédel in brédel brédla -0, bredénje -a s:
~ vodo, ~ po pesku

Bretinja -¢ # |franc. pokrajina|, v ~i, iz
~e = Bretonsko -ega s, na ~em,

Slovenski pravopis — 10

z ~ega, Bretonec -neca m, Breténka -¢ Z,
breténski -a -0: ~i granit, ~a trma

bréve -va m | papeska listina|

brévi ménu kar brZ, na kratko, meni ni¢
tebi ni¢

brevir -ja m, brevirski -a -0: ~e molitve,
brevirjev -a -0: ~e platnice

brez predl. z rod. pomeni, da tega, kar
zaznamuje samostalnik za njim, v tisti
zvezi ni: hifa ~ vrta hisa nmima vrta;
~ njc, ~ njega, ~ njih (°breZz nje,
njega, njih); brez je v zvezi s samostal-
nikom to, kar je v zvezi s povedkom
nikalnica ne, zato se ne veZe z odvisnikom:
el je ~ ugovora ali ¥el je, ne da bi bil
ugovarjal (°brez da bi bil ugovarjal);
zato se tudi ne veZe z nikalnico: ~ °no-
bene $kode kakrsne koli; ~ °ni¢ je ¥el
na pot &isto prazen; ~ nadaljnjega —
takoj, neutegoma, nemudoma, brez teZave

brez- v sestavi s samostalnikom iz pred-
loZnih zvez: brez glave = brezglav -ava
-0, brezglavost; brez vipa = brezdpen
-pna -0; brez z6b = brezzdb -6ba -o;
brez srcd = brezsféen <na -0 ipd.;
véasih imamo z vedjim ali manjsim po-
menskim razlo¢kom iz iste osnove sestavo
z brez- in z ne-, kakor jo paé izvajamo
iz samostalniske predloZne zveze z brez
ali iz povednega glagolskega izraza z ni-
kalnico ne: kdor je brez uma, je brez-
umen, kdor pa ne ume, je netmen;
kdor je brez skrbi, je brezskrben, kdor
pa ni skrben (= ne skrbi), je neskrben;
kdor je brez vere, je brezverec, kdor ne
véruje, je nevéren; neverni Tomaz ni bil
brezverec; véasih sta dobri obe obliki
v priblifno enakem pomenu, d&eprav
izvedeni iz razliénih zvez: kar je brez
koristi, je brezkoristno ali nekoristno,
ker ne koristi; kdor je brez &uta, je
breztuten ali neluten, ker ne <uti;
pridevnikov ne smemo zanikavati z brez,
temve¢ le s povedno ali stavéno ni-
kalnico ne: nesliSen (°brezslisen) ipd.;
ob obojnih moZnostih in enakem pomenu
so se novejsi éas uveljavile bolj sestave z
ne-: neznaddjen (brezznadidjen) ipd.;
brez- nam izraZa privativni a- an- ali in-
(im-) v tujkah; sestave z brez- venomer
nastajajo, vendar niso vse dobre in Se
manj potrebne, ker velkrat brez sestave
lahko povemo bolj po domace: brez-
vodna puitava = puitava brez vode
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brezmiseln

bréza e £ 1. bot., 2. krava, brézov -a -0:
~0 olje, ~a trta, brézast -a -0: ~a
krava pisana, ~ Clovek siten, nadleZen,
~0 gledati pisano; brézje -a s, brezinje
-a s, brézovec -vca m brezova fiba,
sitneZ, brézovka -e #, brézoviek <ka m
konoplji¢ica | ptié|

alkohilen -lna -0 [-lk-, -in-]: ~a
pijata

brezbirven -vna -0, brezbirvnost -i 2,
brezbirvneZ -am

brezbéZem -’na -o, brezbOineX -a m =
brezbéinik -a m, brezbdinica - 2,
brezbéinost -i %, brezbéimiki -a -o,
brezbbitvo -a s, brezbéimiStvo -a s,
brezb6Zje -a s, brezbdtec -¥ca m

brezbréfen -ina -0: ~a voda, brezbréinost
-i #, brezbréZje -a s

brezbrifen -Zna -0: ~ do &esa, nasproti
¢emu, brezbriZnost -i Z, brezbriineZ -a m,
brezbriZnica -¢ #

°brezbrbjen -ina -0 nestet, brezitevilen

brezciljen -ljna -0, brezciljnost -i 2

brezcvéten -tna -0, brezcvétnica -¢ # bot.

breztésen -sna -0, brezidsnost -i 2, brez-
Cisje-a s

brezidsten -tna -0, brezt4stnost -i Z, brez-
tastneZ -a m, breziastnik -a m, brez-
tastnica -e 2, breztastje -a s

braérqinjd -ev m mn. |razred vretenéar_yevl

breztfiten -tna -0, breztutnost -i 2, brez-
&itne? -a m, brezétitje as

brepdinji -a -e, brezdinjost -i ¥

brezdélen -lpa -0 [-in-], brezdélica -e 2,
brezdélje -a s, brezdélmost -i 2, brez-
délnez -a m = brezdélnik -a m, brez-
délnica -e Z >/(-In-]

-mna -0: ~i smodnik

brezdldk -dka -0, brezdldkec -kca m

°brézdno -a s brezno

brezdémen -mna -0, brezdémec -mca m,
brezdémka -e¢ %, brezdémski -a -o,
brezdémnost -i Z

brezdomovinec -nca m, brezdomovinski -a
-0, brezdomovinstvo -a s

brezdrifven -vna -0: ~a drulba, brez-
dr2dvnost -i ¥

brezd@Sen -3na -0, brezditnik -a m, brez-
duisnost -i 2, brezdusje -a s

brezdvémno — brez dvoma

brézen -zna m marec, bréznov -a -0 mardcev:
~ sSneg

brezglisen -sna -0, brezgldsje -a s, brez-
gldsnost -i #

brezglav -4va -0, brezgliavost -i Z, brez-
gldvec -vca m, brezgldvci -ev m mn. zool.,
brezglavka -¢ 2, brezgldven -vna -0
ki -a -0: ~i platilni promet
brezgrijen -jna -0: ~o Ziv'jenje—> Zivijenje
brez graje, brezgrajnost -i
brezgfb -a -0: ~a kamela zool.
brwebhd -ev m mn. zool.
brezhibem -bna -0, brezhibnost -i #
brezidéjen -jna -o, brezidéjnost -i Z
brezimen -mna -0 anonimen, brezimnost -i
2, brezimneZ -a m = brezimnik -a m;
brezimén -a -0, breziménski -a -o,
breziménost -i
-dna -0 brezupen, °brez-
izglédnost -i Z brezupnost
brezizhéden -dna -0: ~ poloZaj — poloZaj
brez izhoda, brezizh6dnost -i 2
brezizjémen -mna -0 — brez izjeme
brezizrdzen -zna -o brez izraza, brez-
izraznost -i Z
Brézje -a s pogostno kr. i., ponekod  mn.:
na ~ah, z Brézij; drugod s edn.: v ~u,
iz ~a; prid. najvefkrat bréski -a -o,
brézovski -a -0, brezjanski -a -0, bré-
zarski -a -0
brezjeziten -*na -0, brezjeziiniki -ov m
mn |Zabe|
brezklfisen -sna -0: ~o Zito
brezk -sna -0, brezkompro-
misnost -i #, brezkompromisneZ -a m
brezkonfesiondlen -1na -0 [-In-] brez konfe-
sije, veroizpovedi, brezkonfesiondlnost -i
[-In-] %, brezkonfesionilec -lca [-lc-] m
brezkrijen -jna -0, brezkrdjnost -i #
brexkrémpeljiar -ja /[-palj-] m |gekon|
brezkrfl /-il] -a -0, brezkrilec -Ica [-lc-] m
zool., let., brezkiilen -Ina -0 [-ln-]:. ~0
letalo
brezkfven -vna -0, brezkfvnost -i %, brez-
kfvneZ-am
brezlas -4sa -0: ~a koZa
brezliten na -0, brezlitje -a s, brezlitnost
-i Z, brezlik -a -0 amorfen
brezlist -a -0 = brezlisten -tna -0
brezmédeZen -?na -0, brezmadeZnost -i 2,
BrezmédeZna -¢ #
brezmétiden <na -0: ~i panj — panj brez
matice = brezméti¢nik -a m
brezméjen -jna -0, brezméjnost -i #
brezméseden -¢na -0: ~a nol
brezmésen -sna -0: ~ dan, ~a hrana
brezmiseln -a -0: ~0 podetje, brezmiselnost
-i  >[-saln-]
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brezmotéren -rna -0: ~o letalo, brez-
motérnik -a m

breznadélen -lna -0, breznalélnost -i 2,
breznatélnez -a m >/-in-]

breznalften -tna -0 brez nacrta: ~o delo,
breznalftnost -i ¥

bréznmati -am se, bréznanje -a s: v breznu
se malke breznajo, bréznik -a m marec

Bréanica -¢ # kr. i., na ~i, z ~e, brézniski
-a -0, Bréznitani -ov m mn.

Brémik -a m os. i., Bréznikov -a -0: ~a
slovnica, Bréznik-Ramoéviev pravopis
brémo -a 5, mn. brézna -zen (°brezdno):

kratko ~, peklensko ~, ~ zija, strmo-
glaviti v ~
brezndg -68a -0: ~a Zival, brezn6Zen -Zna
-0, breznéinik -a m, breznéinost -i Z
brezéhtnik -a m | prst pri Zelvah|
brezobliden -£na -0: ~0 nebo, ~o0 vreme,
brezoblédtnost -i #
brezobliten -{na -0 brez oblike, amorfen,
brezobli¥nost -i £, brezoblitje -a s
Sbrezobrizen -zna -0 nesramen, predrzen,
°brezobraznost -i # nesramnost
brezobrésten -stna -0: ~o0 posojilo, brez-
obréstnost -i #
~a slika,

brezobstréten -tna -0 for.:
brezobstrétnost -i Z

brezobvézen -zna -0 kar je brez obveze:
~0 dedovanje, brezobvéznost -i Z

brezobzirem -rna -o, brezobzirnost -i 2,
brezobzirneZ -a m

brezdk -6ka -0: ~ berad

brezosében -bna -0: ~i stavek, ~o0 izra-

Zanje
brézov -a -0 gl. breza
Brézovatki -ega m os. i.: drama Tita ~ega
Brézovica - £ kr. i., na ~i, z ~¢: Blatna
~, brézoviski -a -0, Brézovitani -ov
m mn., Brézovitanke -ank Z mn.
brezpilien ¢na -o: ~e¢ rokavice, brez-
palénik -a m >[-yé-]
brezperspektiven -vna -0: ~a slika, ~a
prihodnost, brezperspektivnost -i 7
brezpetelinka -¢ Z | puskal
brezpéten -tna -0, brezpétnik -a m opanek,
copata, brezpétnice -nic 2 mn. zool.
brezplicen tna -0
brezpljikar -ja m |mocerad|
brezpléden -dna -0, brezplédnost -i #
brezpogéjen -jna -0, brezpogdjnost -i ¥
brezpbseln -a -0: podpora za ~e, brez-
poselnost -i ¥, brezpdselnez -a m,
brezposelnik -a m >{-saln-]

brezposésten -tna -0 pr. brez posesti, brez-
poséstnost -i £

brezpébten -tna -o: ~o hribovje, brezpétje
-a 3: planinska ~a

brezpriven -vna -0: ~p stanje, brez-
privnost -i Z, brezprdvije -a s

brezpredméten -tna -0, brezpredmétnost -i #

brezpriméren -rna -0: ~a nesreta — brez
primere, ~i uspehi — brez primere

brezpriziven -vna -0: ~a sodba — brez
priziva

-a s, brezprostoéren -rma -o,

brezprostérnost -i #

brezpist -a -0, brezpisten -tna -0: ~a
rokavica = brezpfstnik -a m

brezrazréden -dna -0: ~a druZzba, brez-
razrédnost -i #

brezrébm -a -0

brezrép -€pa -0, brezrépec -pca m 1. Zaba,
2. krastala, 3. letalo

brezrdg -réga -0: ~a koza

brezrok -r6ka -0, brezrokec -kca m;
brezrokivec -vca m = brezrokavnik -a
m, brezrokdven -vna -0: ~a obleka

brezseménka -¢ # | jabolkol

brezsénlen -na -0: ~a drevesa, ~a lug,
brezséndje -a s, brezséntnost -i

brezskfben -bna -0, brezskfbnost -i Z,
brezskfbneZ -a m, brezskfbnica -¢ #

brezsnéven -vna -0, brezsnévnost -i Z

brezsénien <pa -0: ~o0 poletje, ~i dnevi

brezspflen -lna -0: ~o bitje, brezspdl-
nost -i Z >[-In-]

brezsrijten -¢na -0, brezsrajénik -a m

brezsiten {na -0, brezsitnost -i 7, brez-
sitneZ -a m, brezsitnik -a m, brez-
sftnica -e

brezstristnost -i Z, brezstristje -a s

brezSiven -vna -0: ~e¢ cevi

brezStevilen -lna -0: ~a mnoZica nesteta,
brez $tevila, brezitevilnokrat prisl.; brez-
$tevilnost -i Z >[-In-]

breztikten -tna -o brezobziren, nevijuden,
neolikan, breztiktnost -i #

breztélen -Ina -0, breztilnost -i # >/-in-j

breztéinost -i Z med. pomanjkanje teka

breztelésen -sna -0, breztelésnost -i #

breztéZen -Jna -0: ~ prostor, breztéinost
-i #: vitki stebri dajejo prostoru vtis ~i
lahkotnosti

breztonski -a -0

breztviren -rna -0: ~a bitja

brezih -a -0, brezifec -3ca m, brezi¥nost
-i # = brezuhost -i Z
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breximen -mna -0, brezimnost -i Z, brez-
umneZ -a m, brezimnik -a m, breztim-
nica -¢ Z, brezimje -a s

brezipen -pna -o, breziip -a m, brezipnost
-i Z, brezipneZ -a m

brezuspéSen -3na -0, brezuspéinost -i #

brezustiven -vna -0: ~a driava, ~o0
vladanje brez wstave, brezustdvnost -i ¥

brezvéjen -jna -0: ~i jelovci — brez vej

brezvéniem -‘na -0: ~i cvet ber., brea-
vénénost -i Z, brezvénénica -e Z bot.

breavérec -rca m, brezvérka -e ¥, brezvéren
-rna -0, brezvérnet -a m, brezvérnost
-i %, brezvérije -a s, brezvérski «a -o,
brezvérstvo -a ¢

breavésten -stna -0, brezvéstneZ -a wm =
brezvéstnik -a m, brezvéstnica -¢ 2,
brezvéstnost -i ¥

brezvéirje -a s, brezvéirn -a -0, brez-
vétrnost -i Z

brezvézje -a s asindeton, bregvézen -zna -o,
brezvéznost -i Z, brezvéznilki -a -0: ~i
stavki - brez veznikov

brezvlidje -a s, brezvidden -dna -0, brez-
vlddnost -i Z

brezvéljen -lina -0 brez volje: ~a topost,
brezvoljnost -i # abulija, brezvoljnel -a m

brezvreténtar -ja m zool.

brezvzrélen -tna -0: ~a zveza, brez-
vzeddnost -i 7

brezzakdnje -a s anarhija, razmere, éas brez
zakonov

brezzob -zéba -0: ~a &eljust, ~o0 kolo,
brezzdbka -e £ zool. |$koljka|

brezzriden -ina -0: ~ prostor fle:, brez-
2raénost -i #

brezzvézden -dna -0: ~a no¢ nmod brez
zvezd, ~0 nebo nebo brez zvezd

brezzvézen -zna -0, brezzvéznost -i #

brezzvéien <na -0, brezzvéénost -i #

brezZifen ¢na -0: ~a telegrafija

brez¥ivéen {na -0 med brez Zvcev: ~o
podrodje, brezzfvénost -i ¥

brezanka -e Z |vino z Brega pri Trstu|

Bréie Brét ¥ mm kr. i, v ~ah, iz Brég,
bréski -a -0 in brézenski -a -0 [-Zon-]
in brezanski -a -0, Brezani -ov m mn.

bréden -Jna -o0: imeti njive v ~em, ~i
nasadi; bréz in brefid -ika m, bre-
Yitek -Cka m, breZina -e¢ * kar je na
bregu, breinina -e #, brezdn -4na m
prebivavec na obreiju, brezinka -e £
1. oseba, 2. vino

brezénka -€ # zool. | pol#|

Bedlice -ic ¥ mn., v ~ah, bréidki -a -0,
BréZitani -ov m mn.

béglez -a m zool., biglezov -a -0: ~ Fvilg

brghin -a m |ribal

brbék -hka -0 in -6 in brhek -hka -0 brdek

Bric -a m prebivavec Brd, bric -a m |vino|,
britki -a -0: ~a rebula, ~a vina;
gl. tudi Brdo

bridek -dka -0, prim. bridkéssi -a -e, privi.
bridkéj(8)e: ~ okus, ~o0 spoznanije,
~a martra, ~ mel oster, ~o0 se driati,
~0 obZalovati, ~0 s¢ mot¥, ~o se
nasmehniti; bridkést -i %, bridkésten
-tna -0; bridkéba -¢ #

bridge [ brid?] -gea m ligra]: igrati ~

bridina -¢ Z oster rob: greben ima ~o

briga < Z skrb, pazijivost: devéta ~;
brigati -am: ~ se za kaj meniti se za kaj,
skrbeti za kaj, briga me! mar ni je!
me nié ne briga! mi ni¢ ni mar! dom ga
ni¢ ne briga za dom se ni¢ ne meni

brigida -¢ 2, brigdden -dna -o, brigadir -ja
m, brigadirka -e Z, brigadirski -a -o,
brigadirstvo -a s, brigadnik -a m,
brigadnica -¢ #

*briht -i 2: z ~jo se postavljati, *brihta -e Z:
biti pri ~i pri pameti, zavesti, *brihten
-tna -0 buden, prebujen, pri zavesti, na-
darjen, bister: ~a glava, kakino ~o
povedati; *brihtnost -i Z prebujenost,
nadarjenost, bistrost; *brihtne2 -a m;
*brihtati -am uciti, bistriti, prebujati,
uriti, *brihtanje -a s

brikét -a m stisnjeni premog, brikéten -tna
-0: stroj. ~a mast; briketirati -am,
briketiranje -a s, briketirna e #

Briksen -sna m kr. i., briksenski -a -0
[-ksan-]: ~i §kofje, ~e posesti

briljint -a m brusen diamant, briljintov
-a -0: ~ prah, briljanten -tna -0 sijajen,
blesded, iskrivi ~a preja tekst., ~o0
iskalo for.; briljantina - # |ma¢a za
lase|; briljirati <am blescati se, odlikovati
se, briljiranje -a s: ~ v znanju

brin brina m: pritlikavi, smrdljivi ~;
brina -¢ Z; brinov -a -0: ~ grm, ~a
jagoda, ~o Zganje = brinovec -vca m,
brinovka -e # |%iva meja, pti¢|, brinovina
-e¢ Z in brinovina -¢ #, brinje -a ¢

Brindisi [ brindizi] -ja m, brindidki -a -0

brinelirati -am, feh., brineliranje -a s; rudlf
brunelirati

brinétka -e Z rjavolaska, brinéten -tna -o
rjavolas
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brinfrati -am kem. previedi kovinske dele
§ tanko rjavo ali érno plastio kovinskega
oks:da, porjaviti; tudi brunirati

-¢ Z nauk o mahu, briolég -a m,
briol6ski -a -0

Brioni -ov m mn., na ~ih, brionski -a -o:
Brionski otoki

bris -a m med.: Zrelni ~

brisati bridem, bri§i -te! brisé¢ -a -e,
brisal -dla -0, brisanje -a s in brisati
bridem s stal. poud.: ~ kaj s &im,
ob kaj, v kaj, ~ okno, prah s cunjo,
~ Cevlje ob predpraZnik, vsak si brie
prste 6bme; ~ roke v brisato, v pred-
pasnik; ~ jo kam hiteti; strojnica brise
prostor pred sabo; nebo se brise se jasni,
vino se brise se ¢isti; ~ si éelo, roke, lase;
brisdZ -a m, brisata -¢ # = brisdvka ¢ 7
= brislja -e %, brisilo -a s, brisdlnik -a
[-yn-] m: mehanitni ~ avt.; brisavica
- Z sapica

briskirati -am: ~ koga (na)hruliti, (u)Zaliti

brigki -a -o gl. Brdo, Bric

Britdnija -¢ #: Velika ~, Britinec -nca m,
Britinka -e #, britdnski -a -0, britanika
- 2 {cigara|

briti brijem, namen. brit, brij -te! bril -fla
-0: norce ~ noréevati se; brado, brke
(si) ~; burja brije; britje -a s, britev
-tve 2, britva -e 2, britven -a -0 [-van-/,
britevca -¢ Z, britvica - #

*britof -a m ograjen prostor, pokopalisée,
na ~u, z ~a: *kurji ~; pogostno kr. i.
Britof -a m

brivec -vca m, brivéev -a -0, brivka -¢ %,
brivski -a -0, brivnica -¢ 2, brivnigki -a
-0: ~i prostori

brizénca -¢ ¥ kem. razdiralna sila razstreliv,
brizinten -tna -0: ~a razstreliva, bri-
zinéen <¢na -0: ~¢ bombe, brizdntnost
-i 2; ~ razstreliva

brizgdlen -lna -0: ~i tisk tekst., ~o
orodje, ~e cevi, brizgilna - Z, brizgal-
nica - ¥ >[-In-]

brizgati -am, brizganje -a s, brizgivec -vca
m, brizgivka -¢ ¥ 1. oseba, 2. riba,
3. priprava; brizgan -a -0: ~ omet,
~a preja, ~0 pecivo; brizganec -nca
m | pijaéa|, brizganka -e Z; brizgali -ev
m mn. zool. |iglokoZcil

brizglja -e # = brizga -¢ 2, brizgalica - *

brizgljati -4m, brizgljdj -djte! brizgljajoc
-a -¢, brizgljal -8la -o, brizgljinje -a s,
brizgljaj -a m in brizgljaj -a m

brixgniti -nem, brizgnjen -a -0; brizniti
-nem, briznjen -a -o; brizg -a m

brizinski -a -0: ~e posesti, ~i 3kofje,
spomeniki; tudi frisin¥ki ali freisinski

Bfje Brij [bdri] z mn. kr. i

bék -a m: v ~ se smejati, povedati, v ~
se lagati komu maravnost, v obraz, pre-
drzno; meni v ~ pod nas; brki -ov m mn.
in bftke btk  mn., bikice -ic # mn. in
bitice -ic Z mn., bfkci -ev m mn., brkd&
-a m, brkén -a m, brkat -dta -0: ~i
som, brkast -a -0

bfkati -am, brkajo¢ -a -e, brkal a -0,
bfkanje -a 5

Brkini ~ov m mn. | pokrajina in prebivavci|,
brkinski -a -0

bfklja - £, nav. mn. biklje -kelj # |roka,
noga, brki| zné.: kam pa moli§ te ~e?

brkljdti -4m, brkljaj -&jte! brkljdje, brkljal
-dla -0, brkljdnje -a s; brkljarija e 2,
brkljita -e 2, bfkljast -a -0, brkljat -4ta
-0, brkljeZ -a m; brkljariti -im, brkljar-
jenje -a s

briéti -im, brié -a -e, brlél -¢la -o, briénje
-a s: lug brli; brié¢ €¢a e prid: ~
plamendek, brlivka -e 2, brlévka -¢ Z

briizgati -am, brlizganje -a s

brijéti -am, brijal -dla -0, brljanje -a s:
kaj brlja tod stide, isée

brljav -4va -0, brljavost -i Z, brijavec -vca
m, brljdvka -e £: lisasta ~, Crvesta ~
|kaéal, brijavski -a -0

brijuzga -e¢ #, brljuzgdti -&m, brljuzgaj
-djte' brljuzgal -dla -0, brljuzginje -a 5
in brljuzgati -am s stal. poud.: otrok po
blatu brljuzga; brljizgniti -nem

bridg -6ga m, brldZina -e Z; brlogar -ja m:
medved ~; brléZiti -im, brléZenje -a s

bima - # = binja -¢ # = binje -a s érma
zemlja, mn. binje binj Z |nesnaga na
Zivotu|; brnén -a -0 prsten. ~ lonec =
brnica -¢

brnéti -im, bfni -ite! brné -a -e, brnel <€la
-0, brnénje -a s; brnéd -€a -e prid.:
~ bron, bmi¢ -i¢a m: elektri¢ni ~

binja - # capa, cunja, maskara, ki pred-
stavija kaksno Zival, binjav -a -o,
binjavec -vca m

Bino -a s |moravsko mesto|, binski -a -0

Broadway [ brédvej] -a m, na ~u, broad-
wayski -a -0

bro¢ bréka m bot., bréCev -a -0: ~o
barvilo; brégiti -im, brolenje -a s
br&&nice -ic Z mn. bot.
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bréd -a in brodli m, na brddu in brodu,
mn. brodévi -Ov, tudi brodém brodé na
brodéh z brodmfi plitvina na reki, pre-
vozen kraj éez reko, prevozni pripomodek,
brodnina -¢ 2, brod6vje -a s ladjevje

Bréd -a m pogostno kr. i., poveéini: na ~u,
z ~a; brojski -a -0, brojanski -a -0,
brédovski -a -0

brodér -ja m brodnik, brodirjev -a -o:
~a plata, ~o opravilo, brodarski -a -0:
~o0 delo, ~o Zivljenje, broddrstvo -a s;
brodériti -im, brodarjenje -a s

broditi brédim, brodi -fte! brod&k -a -e,
brddil -ila -0, brodénje -a s in brédenje
-a 5: ~ po vodi, po luzah, ~ z Zlico
po kavi, juhi; ~ (si) po laseh, ~ po
svetu, ~ po krvi; po glavi mi brodi;
bréden -dna -0 koder se dd broditi, koder
Je mogode vodo prebroditi: tu voda ni ~a,
reka je ~a; brodidte -a s; brodljati -Am
na drobno broditi po éem, brodljdj -djte!
brodljal -4la -o, brodljanje -a s

brodnik -a m 1. kdor brodi, vozi brod, 2. zool.,
brodnikov -a -0: ~a hifica, brodnf¥ki
-a -0, brodnica - 2, brodnkin -a -0,
brodni$tvo -a s

brodo- v sestavi: °brodogradnja -¢ Z ladje-
delstvo, izdelovanje ladje; brodolom
-16ma m prenes. pogin, nesreéa, poguba,
zlom: doZiveti ~ v Zivljenju, brodo-
16mec -mca m ponesrelenec (z ladje),
relenec iz nesrede, brodolomski -a -0

brogovita -e Z |okrasni grm|

brokdt -a m z zlatom in srebrom pretkana
svila, brokéten -tna -0: ~ plastek

°brékoli -ov m mn. brstiéni ohrovt

brélica -¢ Z in brolica -e # zool. |taséical

brém -a m kem. |prvinal, bréomov -a -o;
bromét -a m, bromid -a m; bromacetén
-a m, brometil /-i[] -a m, bromkalij -a m
fot., bromkrezdl [-6l] -a m kem.; bro-
mirati -am, bromiranje -a s; brémovica
-¢ £ bromova voda

bron brdna m, brOnec -nca m, brdnast
-a -0: ~a doba, bronén -a -0: ~a Zica,
brontén -a -0: ~ lok; bronina -¢ # =
bronovina -¢ £ |snov|

bronasto- v sestavi: bronastolds -4sa -o,
bronastop6lt -a -0/ -ut-] ; vendar bronasto
rjav, bronasto zvened

brénbij -a m in broénhus -a m sapnica,
bronhidlen -lmna -o [-In-]: ~i Kkatar,
bronhitis -a m vnetje sapnic; bronho-
pnevmonija - Z

bronsirati -am prevleéi kaj z bronéeno barvo,
bronsiranje -a s; brénsa -e Z bronast lesk,
brénsen -sna -0: ~a barva

bré&a -¢ # in br6¥ka -¢ 2 |naprsna zaponkal|

broSirat -am sesiti, spenjati, mehko vezati,
brofiranje -a s; brofiren -ma -0: ~i
Colnitek, votek, ~o bilo; bro%ira € #
sesitek, zvezek, bro¥irica -e 2

brévning -a m, brévningov -a -0

brézga -¢ #: apnena ~; brozgiti -4m,
brozgaj -djte! brozgal -4la -o, brozginje
-a s in brozgati -am s stal. poud.; bréz-
gast -a -0, brozgalica -e 2

béskati -am, bfskanje -a s: ~ pesek, ~ po
prsti, po papirjih, po knjigah, po spo-
minu; b -a m, bfskav -a -0: ~
zgodovinar; brskljti -4m drobno brskati,
brskljdj -djte! brskljal -dla -0, brskljanje
-a s; bfsniti -nem

bfst -a m, bfst -{ Z, bfstje -a s, bfsten -tna -o,
brstit -a -0 = brstén -a -0 = britén
-a -0 = brstndt -4ta -o; brstéti -im,
brstéd -a -e, brstél €la -0, brsténje -a s;
brstéd %a -¢ prid.: ~ cvet; brstiti -im,
bfsti -ite! brstil -a -0, brsténje -a s:
drevo se brsti, koza brsti grm; brsti¢ -i‘a
m, brsticje -a s, brstiden <€na -0, brstnice
-ic Z mn. bot., brstnik -a m zool. |ptié|

biSE -a m bot.: divii ~, bfitek -5ka m,
britika -e £ bor., britina -e £ |vinska tria|

briljén -a m, briljanov -a -0, brljdnovec
-vca m, brSlin -a m, brilinov -a -0,
brslinovec -vca m, brilin(ov)je -a s,
brilinka -¢ Z bot.

brtivs -a m 1. ~ kruha odrezati, 2. debel,
zavaljen &lovek, 3. tnalo, klada; brtdvsati
-am, brtdvsniti -nem

brtvilo -a s tesnilo, brtvilen -lna -0 [-in-],
brtviti -fm, bftvi -ite! brtvil -a -o,
brtvénje -a s tesnjenje

bric:-a m, z brucem, bricov -a -0, briicov-
ski -a -0: ~i veler; bricka - Z =
briclja -e 2 = brucilja -e #

bruceléza -¢ # med. |bolezen|

Brueghel [bro‘hol] -hla.m |miz. slikar|,
Brueghlov -a -0

brihati -am, briihanje -a s: ognjenik bruha,
Clovek bruha, kri ~; voda bruha na dan,
na plan, plameni bruhajo; ~ ogenj in
¥veplo; bruhilnik -a /-yn-] m; brihniti
-nem, brihnjen -a -0: ~ v smeh, v jok,
~ na dan

*briimen -mna -0 hum. poboZen, goreé. ~0
se drzati, *brumnost -i #



brindati

151 béda

brémdati -am, bnindanje -a s, bninda -e 2,
brundil -a m

brunelirati -am brinelirati

brumirati -am brinirati

bnimo -a s, brinovje -a s, brinast -a -o,
bninec -nca m; brincati -am z brunci
pot tlakovati, brincanje -a s, brindevje
-a s, bnince -a s

Brimo -a m os. i., Brinov -a -0

bris -a m: deti na ~, jezikovni ~; ~
diamantov, ~ kose, ~ divjega petelina;
bnisen -sna -0: ~i kamen, brisar -ja m
kdor bruse prodaja

Braselj -slja m kr. i., briseljski -a -0: ~a
razstava; Briseljtan -a m >[-salj-]

brusiti bnisim, brisi -fte! bnisil -fla -o,
brasenje -a s in brasiti -im s stal. poud.:
~ no, ¥karje; ~ jezik 1. likati, &istiti
jezik, 2. jezikati, zabavijati; pete ~
letati okoli; zobe si ~, debele komu ~~,
nazaj jih komu ~, Zkarjice ~ |igra|;
divji petelin brusi; brilen -a -0: ~o0
steklo, ~ diamant; brusivec -vca m,
brusilen -lna -0 [-In-]: ~i kamen, ~a
plodta, ~i stroj = brusilnik -a /-un-] m;
brusilo -a s, brusilnica - [-un-] 2,
brusina -¢ #: ~ mlinskega kamna klep,
brusa¢ -a m, brusaiki -a -0: ~o delo;
brusirna -e Z, brusirstvo -a s

brusnica -¢ Z 1. ostra praprot, 2. voda za
brus, 3. podstavek za brus, brusnik -a m
1. brusilni kamen, 2. peséenjak

briisnica -¢ Z bot., brusnien <na -0: ~a
marmelada, omaka, brisni¢je -a s

Brusnice Brusnic Z mn. kr. i.. Male ~,
brusniSki -a -0, Brusniani -ov m nn.

brutdlen -lna -0 surov, brutdlnost -i 2,
brutdlne? -a m >[-in-]

bréto neskl.: ~ teza kosmata, ~ dohodki
kosmati, ~ cena kosmata, ~ bilanca
surova; ~ obrazec kem., med., fiziol.;
brutoregistrski -a -0: ~a tona; bruto-
tonski -a -0: ~i kilometer

Briit(us) -ta m os. i, Britov -a -0: ~a
zarow; britovski -a -0: ~a zvestoba

bév -i Z, bfven -vna -0: ~a ograja, ~0
bruno; bfvca [biruca] -¢ # in brvica - ¥

bfz -a -0 hiter, prisl. bfzo brZ, bf2e hitreje:
~i vlak brzoviak, bfzec -zca m 1. viak,
2. hrosé, 3. glas. triléek; brzica € #:
~ v strugi; brzina -¢ Z hitrost, brzinomér
-am; gl. tudi brz

bfzda -e #: imeti konja na ~i, imeti se
na ~i in na ~ah; nadeti konju, ¢loveku

~0, ~0 nategniti; brzditi -4m, brzdal
-4la -0 in bfzdati -am s sral. poud.: ~
jezik, strasti, glas, konja, ne zna se ~

brzéti -im, brz¢l <€la -o, brzénje -a s

brzo- v sestavi: brzojadrnica -e #; brzojav
-dva m, brzojaven -vna -0, brzojdviti -im,
brzojavljati -am, brzojivijanje -a s,
brzojavka -¢ Z; brzokrak -dka -o; brzo-
kril /-fl] -a -0: ~a lastovica; brzondg
-6ga -0: ~i Ahil; brzoparilen -lna -0
[-in-], brzoparilnik -a [-yn-] m agr.; brzo-
pét -éta -0, brzopétec -tca m, brzopétka
-¢ Z; brzopl6ven -vna -0, brzoplévec -vca
m, brzoplévka -e #; brzopotézen -zna -0:
~i %ahovski turnir; brzorézen -zna -o:
~0 jeklo; brzostrélen -Ina -0 [-ln-]: ~a
putka = brzostrélka -o [-Ik-] %, brzo-
strélec -Ica [-lc-] m, brzostrélski -a -0
[-Is-]; brzostniZen - na -0: ~o jeklo;
brzoturnir -ja m, brzoturnirski -a -o:
~a ura; bfzovlak -a m brzec; brzovdzen
-zna -0: ~o blago

béE prisl. hitro: ~ pojdi, ~ ko hiiro ko,
kakor hitro, ~ ko ~, ~ ko bo mogoce;
na ~ 3¢ kaj povedati; bfzkone, bfida,
bftas menda, najbrZ

bribla - # |praZeno in duseno meso\, tudi
mn. brzdle br6l [-6l] %, briblen -Ina -0
[-In-]: ~a omaka; briblica -e Z, brio-
liten <na -0

bdba -¢ 2, bubin -a -0: ~ zapredek, bibitar
-ja m zool.

bibati -a otr. boleti: glava me buba

bubén -a m oteklina pri kugi, bubdnski -a
-0: ~a kuga

bubtij -a m zool. velika uharica

biic medm. v otr. govoru pomeni zbadanje,
trkanje z glavo, bicek -cka m popek,
brst, poganjek, buicelj <clja m konec prsta;
bicati -am zbadati, trkati z glavo,
bicanje -a s; buckati -am, bucniti -nem:
~ koga z glavo

Buchenwald [bihanvald] -a m |nem. naci-
stitno taboriste|, buchenwaldski -a -o:
~o0 taboriite

buckinghamski [bakingemski] -a -0: ~a
palata

bécika -¢ #: z ~o0 pripeti, bicikin -a -0:
~a glava; bucikériti -im z buciko ribe
loviti, bucikarjenje -a s rib.

bika -¢ #: piti iz ~e, trda, zvita ~, biten
-{na -0: ~o olje, bucka -e #, biutnica -¢
Z, buitast -a -0, bitek ¢ka m = biman
-a m; buleglav -ava m |riba|






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































